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FORNO A MICROONDE

Modello: CMG 2071M

Manuale istruzioni

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il forno a microonde e conservarle con cura.
Riportare qui di seguito il numero seriale che trovate nella targa matricola del prodotto e conservate questo codice per
future necessita.

Numero Seriale :
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707200188 | 0240048200 (902100150 |08005004848
210010773 943914150 @

o
=

| Haier Europe

Canoy @ Haier
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\ 027529410 | 334224000 | 0820220224 | 80111505050 0848780780 E/’



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

e

pertinenti requisiti europei in materia di sicurezza, salute e ambiente applicabili nella legislazione

Posizionando il marchio su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i

per questo prodotto.

GESTIONE DEIRIFIUTI E TUTELA DELL'AMBIENTE

Questo apparecchio ¢ etichettato in conformita alla Direttiva europea 2012/19 / UE

relativa agli apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). I RAEE contengono sia

sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo sull'ambiente) sia

] elementi di base (che possono essere riutilizzati). E importante che i RAEE siano

sottoposti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire correttamente gli

inquinanti e recuperare tutti i materiali. Le persone possono svolgere un ruolo importante nel

garantire che i RAEE non diventino un problema ambientale; ¢ essenziale seguire alcune regole di
base:

- I RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;

- I RAEE devono essere portati nelle aree di raccolta dedicate gestite dal consiglio comunale o da
una societa registrata.

In molti paesi, le raccolte nazionali possono essere disponibili per RAEE di grandi dimensioni.
Quando si acquista un nuovo apparecchio, quello vecchio puo essere restituito al fornitore che
deve accettarlo gratuitamente come una tantum, purché l'apparecchio sia di tipo equivalente e

abbia le stesse funzioni dell'apparecchio acquistato.
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PRECAUZIONI PER EVITARE UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA

ENERGIA DELLE MICROONDE

1. Non tentare di utilizzare il forno con lo sportello aperto, onde evitare una dannosa esposizione
all'energia delle microonde. E importante non manomettere i dispositivi di blocco per la
sicurezza.

2. Non posizionare alcun oggetto tra la superficie anteriore del forno e lo sportello; inoltre, non
consentire I'accumulo di sporcizia o residui di detergenti sulle superfici di guarnizione.

3.  AVVERTENZA: se lo sportello o le sue guarnizioni sono danneggiati, non utilizzare il forno
finché non sia stato riparato da personale esperto.

INDICE
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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Per ridurre il pericolo di incendi, scosse elettriche, infortuni o eccessiva esposizione all'energia del
forno a microonde durante I'uso dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni fondamentali riportate di
seguito:

Leggere tutte le istruzioni prima di usare
Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso
previsto descritto nel manuale. Non utilizzare
vapori o sostanze chimiche corrosive
nell'elettrodomestico. Il forno & progettato nello
specifico per il riscaldamento; non & pensato
per l'uso industriale o in laboratorio.

Non utilizzare il microonde quando & vuoto

Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
richiederne la sostituzione al produttore, al
tecnico dell'assistenza o ad altro personale
qualificato, onde evitare pericoli.

Avvertenza: consentire ai bambini di utilizzare
il forno senza supervisione solo se sono state
fornite istruzioni adeguate, in modo che i
bambini possano utilizzare il forno in sicurezza
e comprendano i pericoli di un uso improprio.
Avvertenza: quando l'elettrodomestico viene
utilizzato nel modo combinato, i bambini
dovrebbero utilizzare il forno solo con la
supervisione di un adulto a causa delle
temperature generate.

Per ridurre il rischio di famme all'interno della
cavita:

Durante il riscaldamento di cibo in

contenitori di carta o plastica, non perdere di
vista il forno (possibilita di accensione del
materiale).

Rimuovere le maniglie e i componenti

in metalli da sacchetti e contenitori in plastica o
carta prima di porli nel forno.

Se si rilevano fuoriuscite di fumo, spegnere o
scollegare I'elettrodomestico e tenere lo
sportello chiuso per soffocare eventuali
fiamme.

Non utilizzare la cavita del forno per la
conservazione. Non conservare all'interno

del forno carta, utensili di cucina e gli
alirnenti.corne pane, biscotti, ecc.
Avvertenza: i liquidi e i prodotti alimentari non
devono essere riscaldati all'interno di
contenitori sigillati, che potrebbero esplodere
Il riscaldamento a microonde delle bevande
puo causare un'ebollizione ritardata; prestare
attenzione quando si maneggia il contenitore.

. Non friggere cibi all'interno del microonde.

L'olio caldo pu6 danneggiare il forno e gl
utensili ed & sempre pericoloso per eventuali
bruciature alla pelle.

. Le uova nel guscio e le uova sode non

dovrebbero essere riscaldate nel forno a
I'elettrodomestico
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19.

20.

microonde, in quanto potrebbero esplodere
(anche al termine del riscaldamento a
microonde).

Prima della cottura nel microonde, eseguire
piccoli fori negli alimenti con una buccia
pesante, come patate, zucche, mele o
castagne.

Il contenuto di biberon e contenitori per
alimenti per bambini deve essere mescolato o
agitato; € inoltre opportuno controllarne la
temperatura prima del consumo, onde evitare
ustioni.

Gli utensili di cottura possono diventare caldi a
causa del trasferimento di calore dal cibo
riscaldato. L'uso di presine € consigliato per
maneggiare gli utensili.

Utilizzare solamente utensili adatti all'uso nei
forni a microonde.

Avvertenza: E pericoloso per chiunque non
sia una persona esperta di procedere a
qualsiasi servizio o operazione di
manutenzione, che implica la rimozione di
qualsiasi copertura che fornisce protezione
contro l'esposizione delle microonde
magnetiche.

Questo prodotto € incluso nel Gruppo 2 Classe
B delle apparecchiature ISM. La definizione di
gruppo 2, che contiene tutte le ISM (Industriai,
Scientific and Medical),e cioé le
apparecchiature in cui I'energia a
radiofrequenza € volutamente generata e / o
utilizzata in forma di radiazione
elettromagnetica per il trattamento di materiali
e attrezzature a scintilla di erosione. Per le
apparecchiatura di classe B si intende
equipaggiamento adatto per I'uso in
stabilimenti nazionali e nelle istituzioni,
direttamente collegata a una rete di
alimentazione a bassa tensione che alimenta
edifici utilizzati per scopi domestici.

Questo elettrodomestico non ¢ destinato
all'uso da parte di persone (compresi i
bambini)con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali.oppure prive di esperienze e
conoscenze, a meno che siano sottoposti a
vigilanza o istruiti sull'utilizzo
dell'elettrodomestico da parte di una personale
responsabile della loro sicurezza.

E necessario vigilare sui bambini per impedire
che giochino con l'elettrodomestico

Attenzione!-La ventola di raffreddamento
funzionera automaticamente per circa 3
minuti se il tempo di cottura supera i 2 minuti.



SPECIFICHE

Tensione nominale

230V-240V / 50Hz

Potenza di ingresso nominale

1200W (Microonde) - 900W (Grill)

Potenza di uscita nominale Microonde [700W

Frequenza microonde

2450MHz

Dimesioni esterne

262mm(A)x452mm(P)x335mm(L)

Dimensioni cavita forno

198mm(A)x315mm(P)x297mm(L)

Capacita forno 20 It
Uniformita cottura Sistema a piatto girevole
Peso netto Circa 11.3 Kg

INSTALLAZIONE

Assicurarsi che tutti materiali di imballi siano
stati rimossi dall'interno della porta.

Per il corretto funzionamento, il forno deve
avere un flusso d'aria sufficiente. Consentire

2. ATIENZIONE: Controllare il forno per eventuali 20 centimetri di spazio al di sopra del forno, 10
danni, come la porta non allineata o piegata, centimetri dietro e 5 centimetri su entrambi i
danneggiamento delle guarnizioni della lati. Non coprire o ostruire le aperture del
porta e la superficie di tenuta, le cerniere e prodotto. Non rimuovere i piedini.
serrature delle porte rotte o mancanti e 6. Non utilizzare il microonde senza piatto in
ammaccature all'interno della cavita o sulla vetro girevole, senza supporto a rulli e senza
porta. In caso di qualsiasi danno, non utilizzare albero del piatto girevole nella posizione
il forno e contattare il personale di assistenza corretta.
qualificato. 7. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
3. Questo microonde deve essere posizionato su danneggiato e sia sotto il forno o su una
una superficie piana e stabile, che sia in grado superficie calda o tagliente.
di sorreggere il peso del microonde e anche il 8. La presa di corrente deve essere di facile
peso degli alimenti cotti al suo interno. accesso in modo che si possa disconnettere il
4. Non posizionare il microonde vicino a dove forno in caso di emergenza.
calore e umidita sono generati, o vicino a 9. Non utilizzare il forno all'aperto.
materiali combustibili.
RADIO INTERFERENZE
L'uso del forno a microonde pud generare interferenze alla 3. Riposizionare il microonde rispetto
tua radio, televisione o simili apparecchiature. Quando si all'antenna.

riscontrano tali interferenze, si puo ridurle o eliminarle

seguendo le seguenti misure:

1.
2. Riorientare la antenna della radio o del televisore.

Pulire il forno e le sue guarnizioni.

4. Allontanare il microonde dall'antenna.

5. Collegare il forno a microonde in una
presa diversa in modo che il forno a
microonde e il ricevitore del
televisore/radio si trovino su circuiti
diversi.

PRINCIPI DELLA COTTURAA MICROONDE

Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le
aree piu grosse verso l'esterno del piatto.
Controlla il tempo di cottura. Cuocere per il
minor tempo indicato e aggiungerne se
necessario. | cibi stracotti possono fumare o
incendiarsi.

Coprire gli alimenti durante la cottura. Coprirli
evita schizzi e aiuta a cucinare i cibi in modo
uniforme.

Capovolgere gli alimenti una volta durante la
cottura a microonde per accelerare la cottura di
alimenti come pollame e hamburger.

5. Oggetti di grandi dimensioni come gli arrosti
devono essere capovolti almeno una volta.

6. Riposizionare alimenti quali polpette di carne a
meta cottura, sia dall'alto al basso che dal
centro del piatto verso l'esterno.
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INSTALLAZIONE MASSA A TERRA

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. Nota:

Questo forno e dotato di un cavo con un filo e una 1. Se avete domande circa la messa a terra o

spina di messa a terra. Esso deve essere collegato informazioni riguardanti il collegamento

ad una presa a muro che sia installata elettrico, consultare un elettricista qualificato o

correttamente e collegata a terra. In caso di un una persona esperta.

corto circuito, la messa a terra riduce il rischio di 2. Né il produttore né il rivenditore puo accettare

scosse elettriche, fornendo un filo di fuga per la alcuna responsabilita per i danni al forno o

corrente elettrica. lesioni personali derivanti dalla mancata
osservanza delle procedure di connessione

ATIENZIONE: L'uso improprio della spina di elettrica.

messa a terra pud comportare un rischio di | fili di questo cavo principale sono colorati in

scosse elettriche. conformita con il seguente codice:

Verde e giallo= TERRA Blu=NEUTRO
Marrone= LINEA

SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare?

Il Suo prodotto € garantito, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato inserito nel prodotto ed in base
alle previsioni del decreto legislativo 24/02, nonché del decreto legislativo 6 settembre2005, n. 206, per un
periodo di 24 mesi decorrenti dalla data di consegna del bene.

Cosi come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, il certificato di garanzia dovra essere da Lei
conservato, debitamente compilato, per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di
necessita, unitamente ad un documento fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore al momento dell'acquisto
(bolla di consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale siano indicati il nominativo del rivenditore, la data
di consegna, gli estremi identificativi del prodotto ed il prezzo di cessione.

Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiché si presume che i difetti di conformita che si manifestano
entro sei mesi dalla consegna del bene esistessero gia a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile
con la natura del bene o con la natura del difetto di conformita, il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato
Gias, verificato il diritto all'intervento, lo effettuera senza addebitare il diritto fisso di intervento a domicilio, la
manodopera ed i ricambi.

Per contro, nel successivo periodo di diciotto mesi di vigenza della garanzia, sara invece onere del
consumatore che intenda fruire dei rimedi accordati dalla garanzia stessa provare l'esistenza del difetto di
conformita del bene sin dal momento della consegna; nel caso in cui il consumatore non fosse in grado di
fornire detta prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia previste e pertanto il Servizio di
Assistenza Tecnica Autorizzato Gias effettuera l'intervento addebitando al consumatore tutti i costi relativi.

ESTENSIONE DELLA GARANZIA FINO A 5 ANNI : come?

Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia convenzionale Lei trovera le informazioni ed i
documenti necessari per prolungare la garanzia dell'apparecchio sino a 5 anni e cosi, in caso di guasto, non
pagare il diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi.

Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi al numero telefonico del Servizio Clienti
199121314.

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi ?

Per qualsiasi necessita il centro assistenza autorizzato & a Sua completa disposizione per fornirle i chiarimenti
necessari; comunque qualora il Suo prodotto presenti anomalie o mal funzionamenti, prima di rivolgersi al
Servizio Assistenza Autorizzato, consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati sopra.

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA.

Qualora il problema dovesse persistere, componendo il "Numero Utile" sotto indicato, sara messo 199123123
in contatto direttamente con il Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato che opera nella Sua zona di residenza.
Attenzione, la chiamata &€ a pagamento; il costo verra comunicato, tramite messaggio vocale, dal Servizio
clienti dell'operatore telefonico utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito internet www.candy.it

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova?
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E' indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato la sigla del prodotto ed il numero
di matricola (16 caratteri che iniziano con la cifra 3) che trovera sul certificato di garanzia. In questo modo Lei
potra contribuire ad evitare trasferte inutili del tecnico, risparmiando oltretutto i relativi costi.

GUIDA AGLI UTENSILI

1. li materiale ideale dellutensile da utilizzare in un quadrati e rettangolari, in quanto il cibo
microonde & trasparente, che permetta all'energia di tende a stracuocere in prossimita degli
passargli attraverso e cucinare cosi il cibo angoli.

2. Le microonde non possono penetrare attraverso il 5. Sottili strisce di alluminio possono
metallo, e cosi gli utensili di metallo o piatti con bordi essere utilizzate per prevenire la cottura
di metallo non dovrebbero essere utilizzati. eccessiva delle zone esposte. Ma fate

3. Non utilizzare materiali di carta riciclata, perché attenzione a non usarne troppe e
potrebbero contenere frammenti di metallo che mantenere una distanza 2,5 centimetri
potrebbero causare scintille e/o famme tra pellicola e cavita.

4. Piatti circolari/ovali sono raccomandati rispetto a patti

La lista seguente € una guida generale che aiutera nello scegliere i corretti utensili.

UTENSILE MICROONDE GRILL MICROONDE+GRILL
Vetro termoresistente Si Si Si
Vetro non termoresistente No No No
Ceramica termoresistente Si Si Si
Piatti in plastica per microonde Si No No
Carta da cucina Si No No
Vassoio in metallo No Si No
Griglia in metallo No Si No
Carta e contenitori d'alluminio No Si No

DESCRIZIONE COMPONENTI

1.Sistema di blocco di sicurezza

2.Finestra di ispezione

3.Gruppo dell'anello per piatto girevole

4.Pannello di controllo

5.Guida Onde

6.Vassoio in vetro

7.Resistenza grill

8.Griglia in metallo
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PANNELLO DI CONTROLLO

Il pannello di controllo € composto da due manopole
funzione. Una & la manopola timer, la seconda ¢ il
selettore potenza.

2112 POWER LEVEL Manopola selezione potenza

Usare questa manopola per selezionare il livello di potenza
MED e 1 HiGH della cottura. Questo & il primo passo per cominciare una
sessione di cottura.

DEFROST ¢
‘o HIGH

Manopola Timer

° o GRILL|
Low

Usare questa manopola per selezionare comodamente il
tempo di cottura fino a 30 minuti.

°COMBI 1

°/"comawz
comals COTTURA A MICROONDE

Per la cottura a microonde pura, ci sono cinque livelli di
potenza

tra cui sceglierne uno come meglio si adatta alla cottura da
eseguire. Aumentare il livello di potenza con la manopola
ruotando in senso orario. | livelli di potenza possono essere
classificati come segue:

Potenza in uscita |Descrizione

1 18% del totale Bassa

2 36% Scongelamento
QL COoKING TIVE 3 58% Media

4 81% Medio-alta

5 100% Alta

GRILL
Ruotando la manopola potenza in senso orario e superando il programma di massima potenza microonde, si
puo selezionare la funzione grill, che & particolarmente indicate per la cottura di sottili fette di carne, bistecche,
braciole, spiedini, salsicce o pezzi di pollo. E 'anche adatto per la cottura di panini caldi e piatti a base di grano.

COTTURA COMBINATA

Questa operazione di cottura combina la funzione microonde con la cottura grill. Questa operazione &
selezionabile in 3 livelli con 3 differenti combinazioni di potenza come si pu6 vedere dalla seguente tabella.
Questi programmi sono particolarmente adatti per alcuni cibi e per operazioni culinarie. Come altrettanto per
ottenere la desiderata croccantezza di certi piatti.

La tabella seguente mostra 3 differenti livelli di potenza selezionabili per ottenere la cottura combinata:

Programma Tempo cottura Tempo pottura Adatto per
microonde grill
Comb.1 30% 70% Pesce, patate, base di grano
Comb.2 49% 51% Dolci, omelette, patate al forno
Comb.3 67% 33% Pollame
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OPERAZIONI

Per selezionare un programma di cottura:
1. Posizionare il cibo nel forno e chiudere la
porta

2. Ruotare la manopola potenza per selezionare
un livello di potenza o una funzione di cottura.
3. Ruotare la manopola timer per selezionare il

tempo di cottura
NOTA:
Appena la manopola timer & stata ruotata, il forno
comincia la cottura.
Quando si vuole selezionare il tempo di cottura

per meno di 2 minuti, ruotare il timer oltre 2 minuti
e poi riportare la manopola alla corretta posizione.

ATTENZIONE: RIPORTARE SEMPRE ALLA
POSIZIONE ZERO IL TIMER se il cibo viene
prelevato dal forno prima che il corretto tempo di
cottura sia finito o quando il forno non & in uso. Per
bloccare il forno durante la cottura, premere il
tasto di apertura porta o aprire la porta con la
maniglia.

PULIZIA E CURA

1. Spegnere il microonde e staccare la spina
dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia del prodotto.

Tenere l'interno del forno pulito. Quando schizzi
di cibo o liquidi alimentari versati aderiscono alle
pareti del forno, strofinare con un panno umido.
Un detergente delicato pud essere usato se il
forno risulta molto sporco. Evitare l'uso di spray
e di altri detergenti abrasivi che potrebbero
macchiare, graffiare o opacizzare la superficie
della porta.

Le superfici esterne devono essere pulite con un
panno umido. Per evitare danni alla parti che
operano all'interno del forno, I'acqua non deve
penetrare nelle aperture di ventilazione.

Pulire frequentemente la porta e la finestra su
entrambi i lati, le guarnizioni della porta e le parti
adiacenti con un panno umido per rimuovere
eventuali versamenti o spruzzi. Non usare
detergenti abrasivi. Prevenire che il pannello di
controllo non diventi umido. Pulirlo con un
panno soffice e umido.

Durante le operazioni di pulizia del pannello di
controllo, lasciare la porta del forno aperta per
evitare 'accidentale accensione del forno.

Se del vapore si accumuia all'interno o intorno la

porta del forno, strofinare con un panno morbido.
Cid pud verificarsi quando il forno a microonde &

in funzione in presenza di forte umidita. Ci6 &
normale.

10.

11.
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Talvolta & necessario rimuovere il vassoio
acqua calda o in lavastoviglie.

I rulli del gruppo anello e il pavimento del forno
dovrebbero essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Basta pulire la superficie
inferiore del forno con un detergente delicato. li
gruppo anello pud essere lavato in acqua
leggermente calda in lavastoviglie. Quando si
rimuove il gruppo anello dalla cavita per la pulizia,
assicurarsi di riposizionarlo nella corretta
posizione.

Per eliminare gli odori dal vostro forno mischiate
una tazza di acqua con il succo e la scorza di un
limone inserite in una ciotola profonda per
microonde, facendo funzionare il forno a
microonde per 5 minuti. Pulire accuratamente e
asciugare con un panno morbido alla fine di tale
operazione.

Quando si rende necessario sostituire la
lampadina della luce del forno, si prega di
rivolgersi all'Assistenza Tecnica per farla
sostituire.

li forno dovrebbe essere regolarmente pulito, e
gli eventuali depositi di cibo rimossi. li mancato
mantenimento del forno in un buono stato di
pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie che potrebbe influenzare
negativamente la vita dell'apparecchio e risultare
potenzialmente pericoloso.



MICROWAVE OVEN

Model: CMG 2071M

Owner's manual

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven. Record in the space below the SERIAL
NO. found on the nameplate on your oven and retain this information for future reference.
By placing the CE c € marking on this product, we declare, on our own responsibility, compliance to all of European

safety, health and environmental requirements stated in the legislation for this product.
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DECLARATION OF COMPLIANCE

By placing the c € mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this
product.

WASTE MANAGEMENT AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU
regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both
polluting substances (that can have a negative effect on the environment) and base
elements (that can be reused.) It's important that the WEEE undergo specific
treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the
materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE do not
become an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:

- The WEEE should not be treated as domestic waste;

- The WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a
registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off,
as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased
appliance.

EN1



PRECAUTIONS TO A VOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MI CROW A

VE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with
the safety interlocks.
2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner
residue to accumulate on sealing surfaces.
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door
close properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),

b. Hinges and latches (broken or loosened),

c. Door seals and sealing surfaces.
4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service
personnel.

CONTENT
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When
precautions should be followed,

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

using electrical appliance basic safety

including the

following:
WARNING: To reduce the risk of burns, electric

shock,

fire, injury to persons or exposure to

excessive microwave energy:

1.
2.

Read all instructions before using the appliance.
Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use corrosive
chemicals or vapors in this appliance. This type
of oven is specifically designed to heat, cook or
dry food. It is not designed for industrial or
laboratory use.
Do not operate the oven when empty.
Do not operate this appliance if it has a damaged
cord or plug, if it is not working properly or if it
has been damaged or dropped. If the supply cord
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard

WARNING: Only allow children to use the oven

without supervision when adequate instructions

have been given so that the child is able to use
the oven in a safe way and understands the
hazards of improper use.

Warning: When the appliance is operated in the

combination mode, children should only use the

oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:
When heating food in plastic or paper container,
check the oven frequently to the possibility of
ignition.

Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in oven.

If smoke is observed, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Do not use the cavity for storage purposes. Do
not leave paper products, cooking utensils or
food in the cavity when not in use.

WARNING: Liquid or other food must not be

heated in sealed containers since they are liable

to explode.

Microwave heating of beverage can result in

delayed eruptive boiling, therefore care has to be

taken when handle the container.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage
oven parts and utensils and even result in skin
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode even after microwave heating
has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes,
whole squashes, apples and chestnuts before
cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars
should be stirred or shaken and the temperature
should be checked before serving in order to
avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of
heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil.
Utensils should be checked to ensure that they
are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other than
a trained person to carry out any service or repair
operation which involves the removal of any
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which radiofrequency
energy is intentionally generated and/or used in
the form of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is equipment
suitable for use in domestic establishments and
in establishments directly connected to a low
voltage power supply network which supplies
buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Caution!- The cooling fan will automatically

operate for about 3 minutes if the cooking

time is longer than 2 minutes.

SPECIFICATIONS

230V-240V/50Hz, 1200W(Microwave)

Power Consumption:

900W(Girill)
Rated Microwave Power Output: 700W
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20 Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx.11.3 kg
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INSTALLATION

Make sure that all the packing materials are
removed from the inside of the door.

For correct operation, the oven must have
sufficient airflow. Allow 20cm of space above

2. WARNING: Check the oven for any damage, such the oven, 10cm at back and 5cm at both sides.
as misaligned or bent door, damaged door seals and Do not cover or block any openings on the
sealing surface, broken or loose door hinges and appliance. Do not remove feet.
latches and dents inside the cavity or on the door. If 6. Do not operate the oven without glass tray,
there is any damage, do not operate the oven and roller support, and shaft in their proper
contact qualified service personnel. positions.

3. This microwave oven must be placed on a flat, 7. Make sure that the power supply cord is
stable surface to hold its weight and the heaviest undamaged and does not run under the oven
food likely to be cooked in the oven. or over any hot or sharp surface.

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high 8. The socket must be readily accessible so that

humidity are generated, or near combustible

materials.

it can be easily unplugged in an emergency.
9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to 3.
your radio, TV, or similar equipment. When there is

Relocate the microwave oven with respect
to the receiver.

interference, it may be reduced or eliminated by taking the 4. Move the microwave oven away from

following measures: the receiver.

1. Clean door and sealing surface of the oven. 5. Plug the microwave oven into a different

2. Reorient the receiving antenna of radio or outlet so that microwave oven and
television. receiver are on different branch circuits.

MI CROW A VE COOKING PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards 4.

outside of dish.
Watch cooking time. Cook for the shortest amount
of time indicated and add more as needed. Food

Turn foods over once during microwave
cooking to speed cooking of such foods as
chicken and hamburgers. Large items like
roasts must be turned over at least once.

severely overcooked can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers prevent
spattering and help foods to cook evenly.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. It must be plugged into a wall
receptacle that is properly installed and grounded. In
the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape
wire for the electric current. It is recommended that a
separate circuit serving only the oven be provided.
Using a high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven damage.
WARNING Improper use of the grounding plug can
result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or
electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can
accept any liability for damage to the oven or
personal injury resulting from failure to observe
the electrical connection procedures.

The wires in this cable main are colored in

accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH Blue =

NEUTRAL

Brown= LIVE

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1. Check to ensure that the oven is plugged in
securely. If it is not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again

securely.
2. Check for a blown circuit fuse or a tripped
another appliance.



3. Check to ensure that the control panel is closed engaging the door safety lock system.

programmed correctly and the timer i

s set. Otherwise, the microwave energy will not

4. Check to ensure that the door is securely

main circuit breaker. If these seem to be flow into the oven. operating properly, test the outlet with

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES T

HE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. DO

NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.

PRODUCT SERIAL NUMBER. Where can i find it?
It is important you to inform the Assistance Service of your product code and its serial number (a 16
character code which begins with the number 3); this can be found on the guarantee certificate or on the data

plate located on the appliance.

It will help to avoid wasted journerys to technicians, thereby (and most significantly) saving the

corresponding callout charges.

UTENSILS GUIDE

1. The ideal material for a microwave

when microwave cooking, as they may contain small

utensil is transparent to microwave, it metal fragments which may cause sparks and/or fires.

allows energy to pass through the
container and heat the food.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are
recommend, as food in corners tends to overcook.

2. Microwave cannot penetrate metal, so 5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent

metal utensils or dishes with metallic
trim should not be used.
3. Do not use recycled paper products

overcooking of exposed areas. But be careful don't use too
much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil
and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE| GRILL COMBINATION
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No

PART NAMES

1. Door Safety Lock System

2. Oven Window

3. Turntable Roller

4. Control Panel

5. Wave Guide

6. Glass Tray
7. Grill Heater

8. Metal Rack

EN 5
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CONTROL PANEL

The control panel consists of two function operators. One is
a timer knob, and another a power knob.

POWER/ACTION SELECTOR
You use this operator knob to choose a cooking power
level. It is the first step to start a cooking session.

TIMER KNOB

Offers visual timing settings at easy turn of your thumb to
select a desired cooking time up to 30 minutes per cooking
session.

MICROWAVE COOKING

For pure microwave cooking, there are five power levels
from which to choose one as best fit to do the job at
hand.

Power level increases with the knob turning clockwise. The
power levels can be classified as the following:

Power output |Description
1 18% of total Low
2 36 Defrost
3 58 Med
4 81 M. High
5 100 High

: t COOKING TIME

COMBINATION COOKING

GRILL

With the knob turning clockwise passing the highest
microwave power level, the oven come to the grill cooking
function which is particularly useful for thin slices of meat,
steaks, chops, kebabs, sausages or pieces of chicken. It is
also suitable for cooking hot sandwiches and au grain
dishes.

By its name, this cooking operation combines microwave power with that of grill cooking. The operation is
categorized into three levels with different combination power settings as you can see from the following table.
These are particularly suitable for certain foods and culinary operations. As well as for keeping the much

desired crispness of certain

foods.

The following table shows 3 different power settings for combination programs.

Program | Microwave Cooking Time | Grill Cooking Time | Suitable for

Comb.1 30% 70% Fish, potatoes, au grain

Comb.2 49% 51% Pudding, omelets, baked potatoes
Comb.3 67% 33% Poultry

To set a cooking program

OPERATION

1. Place food in oven and close the door.

2. Turn Power/Action Selector to select a power

level or cooking function.
3. Use Timer knob to set a cooking

time

NOTE:
As soon as the timer is turned, oven starts cooking.
When selecting time for less than 2 minutes, turn

EN 6



timer past 2 minutes and then return to the correct
time.

before the set cooking time is complete or when
oven is not in use. To stop oven during cooking
process, push the door release button or open the
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO door by the handle.

ZERO POSITION if food is removed from oven

CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power plug

sudsy water or in a dishwasher.

from the wall socket before cleaning. 8. The roller ring and oven floor should be

Keep the inside of the oven clean. When food cleaned regularly to avoid excessive noise.
splatters or spilled liquids adhere to oven walls, Simply wipe the bottom surface of the oven
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be with mild detergent. The roller ring may be
used if the oven gets very dirty. Avoid the use washed in mild sudsy water or dishwasher.

of spray and other harsh cleaners as they may When removing the roller ring from cavity floor
stain, streak or dull the door surface. for cleaning, be sure to replace in the proper
The outside surfaces should be cleaned with a position.

damp cloth. To prevent damage to the 9. Remove odors from your oven by combining a
operating parts inside the oven, water should cup of water with the juice and skin of one

not be allowed to seep into the ventilation lemon in a deep microwaveable bowl,
openings. microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and
Wipe the door and window on both sides, the dry with a soft cloth.

door seals and adjacent parts frequently with a 10. When it becomes necessary to replace the
damp cloth to remove any spills or spatters. Do oven light, please consult a dealer to have it
not use abrasive cleaner. replaced.

Do not allow the control panel to become wet. 11. The oven should be cleaned regularly and any
Clean with a soft, damp cloth. When cleaning food deposits removed. Failure to maintain the
the control panel, leave oven door open to oven in a clean condition could lead to
prevent oven from accidentally turning on. deterioration of the surface that could

If steam accumulates inside or around the adversely affect the life of the appliance and
outside of the oven door, wipe with a soft cloth. possibly result in a hazardous.

This may occur when the microwave oven is 12. Please do not dispose this appliance into the

operated under high humidity condition. And it
is normal.

It is occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm

EN7
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FOUR A MICRO-ONDES

Modéle: CMG 2071M

Manuel d'instructions

Veuillez lire ces instructions avec attention avant d'installer et d'utiliser le four.
Notez ci-dessous le numéro de série (SERIAL NO) mentionné sur la plaque signalétique de votre four, et conservez
cette information pour pouvoir y faire référence plus tard.

NUMERO DE SERIE :

@0 O (=] 1

707200188 | 0240048200 (902100150 |08005004848
210010773 943914150 @
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DECLARATION DE CONFORMITE

En placant le c € marque sur ce produit, nous confirmons la conformité a toutes les
exigences européennes pertinentes en matiére de sécurité, de santé et d’environnement qui sont
applicables dans la législation de ce produit.

GESTION DES DECHETS ET PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Cet appareil est étiqueté conformément a la directive européenne 2012/19 / EU
relative aux appareils électriques et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent &
la fois des substances polluantes (pouvant avoir un effet négatif sur I'environnement)
- et des éléments de base (réutilisables). Il est important que les DEEE subissent des
traitements spécifiques pour éliminer et éliminer correctement les polluants et
récupérer tous les matériaux. Les individus peuvent jouer un réle important en veillant a ce que les
DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental; Il est essentiel de suivre quelques regles
de base:

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des ordures ménageéres;

- Les DEEE doivent étre acheminés vers des zones de collecte spécialisées gérées par le conseil
municipal ou une société enregistrée.

Dans de nombreux pays, des collections nationales peuvent étre disponibles pour les grands
DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au fournisseur qui doit
I'accepter gratuitement, a condition que I'appareil soit d'un type équivalent et présente les mémes
fonctions que I'appareil acheté.
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PRECAUTIONS VISANT A EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE
AUX ONDES MAGNETIQUES

1. N'essayez pas d'utiliser ce four avec la porte ouverte car cela peut entrainer une
exposition excessive aux ondes magnétiques. Il est important de ne pas bricoler ou
endommager les dispositifs de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte. et veillez a ce que de la
poussiére ou des résidus de nettoyage ne s'accumulent pas sur les joints de fermeture.

3. Nutilisez pas le four lorsqu'il est endommagé. Il est essentiel que la porte du four ferme
correctement et qu'il n'y ait aucun dommage :

a. alaporte (pliage)
b. aux charniéres ou aux loquets (cassés ou desserrés)
c. aux joints de la porte et aux surfaces de fermeture.

4. Le four ne peut étre ajusté ou réparé par aucune personne autre qu'un technicien

d'entretien diment qualifié.

TABLE DES MATIERES

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES ..ottt
SPECIFICATIONS ...ttt s et ee s en e s e e e et s ee s e eneeseneesneesnaenenennen
INSTALLATION ..ot
INTERFERENCE RADIO ...t s e n e
PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES ......c.oouieiiieeieeeeeeeeeeeeeeeee e neseenes s nensnen
INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE ......coovuietieeeeececeeeeeee s
AVANT D'APPELER LE SERVICE CLIENT .......ooiiiioeieeeeeeeeeeeeeeeeee et een e eneeneeneenen
GUIDE DES USTENSILES ...ttt s aene e se s eneseene s s s enee s nensnsenenennenenen
NOM DES PIECES ..ot ettt s st s et ns s et ens s e s s es e
PANNEAU DE CONTROLE .......oouviieieeeeeeeeeee et
FONCTIONNEMENT ...ttt esee s a e s e n et ma s s s en st ene e nan s naes e s eeneeen

NETTOYAGE ET ENTRETIEN .....ooiiiiiiei e
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

L'emploi d'un appareil électrique implique des 9.

précautions de sécurité fondamentales, dont cellesci:

AVERTISSEMENT Pour réduire les risques de

brllures, chocs électriques, feu, blessures

corporelles ou exposition excessive aux ondes
magnétiques:
1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser
I'appareil.
2. N'employez cet appareil que pour l'usage pour
lequel il est prévu, tel que décrit dans ce
manuel.N'employez pas de produits chimiques
corrosifs ou des vapeurs dans cet appareil.Ce
type d'appareil est spécifiquement congu pour
réchauffer ou cuire des aliments. Il n'est pas
congu pour un usage industriel ou en laboratoire.
3. N'utilisez pas le four lorsqu'il est vide.
4. N'utilisez pas cet appareil si son cable
d'alimentation ou sa prise électrique sont
endommageés, s'il ne fonctionne pas
correctement, ni s'il a été endommagé ou est
tombé. Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou une personne d'entretien qualifiée,
en vue d'éviter tout risque d'accident.
5. AVERTISSEMENT: Ne permettez I'usage de
I'appareil a des enfants sans supervision que
s'ils ont regu des instructions adéquates leur
permettant d'employer le four en toute sécurité
et de comprendre les risques liés a une
utilisation incorrecte.
6. AVERTISSEMENT: Les enfants ne peuvent
utiliser I'appareil en mode combiné que sous
supervision, du fait des températures générées.
7. Pour réduire les risques de feu dans la
cavité du four :
< Lors du réchauffage d'aliments emballés sous
plastique ou papier, vérifiez fréquemment
pour éviter tout feu.

< Enlevez les attaches des sacs plastique ou
papier avant de les placer dans le four.

<> En cas de fumée, arrétez ou déconnectez
I'appareil et laissez la porte du four fermée
pour que les éventuelles flammes s'éteignent.

< N'utilisez pas le four pour stocker des
marchandises. Ne laissez pas de papiers,
d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans le
four lorsque vous ne I'employez pas.

8. AVERTISSEMENT: Les liquides et autres
aliments ne peuvent pas étre réchauffés dans
des emballages hermétiquement fermés, car ils
pourraient exploser.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Le réchauffage au micro-ondes de liquides peut
susciter une ébullition tardive, et il faut donc faire
attention en sortant le récipient.

Ne faites pas frire des aliments dans le four.
L'huile brGlante peut endommager le four et
provoquer des brdlures.

Ne réchauffez pas des ceufs ou des ceufs durs
dans leur coquille au micro-ondes, ils pourraient
exploser méme apreés la fin du réchauffage.
Percez les aliments qui ont une peau épaisse,
comme les pommes de terre, les fruits entiers,
les pommes et les marrons, avant de les cuire.
Le contenu des biberons d'enfants doit étre
remué ou secoué, et la température doit étre
vérifiée avant emploi pour éviter toute bralure.
Les ustensiles de cuisson peuvent devenir
brdlants du fait de la chaleur transmise par les
aliments. |l est conseillé d'utiliser des maniques
pour manier l'ustensile de cuisson.

Il convient de vérifier que I'ustensile est adapté a
un emploi au micro-ondes.

AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute
personne non compétente et non formée
d'effectuer un entretien ou une réparation
impliquant I'enlevement de tout élément assurant
la sécurité vis-a-vis d'une exposition aux ondes
magnétiques.

Ce produit est un appareil Groupe 2 Classe B
ISM. Le Groupe 2 est défini comme incluant tout
équipement ISM (Industriel, Scientifique et
Médical) dans lequel une énergie de
radiofréquence est générée volontairement et/ou
est utilisée sous forme de radiation
électromagnétique pour le traitement de
matiéres, et tout équipement d'usinage par
étincelage. Un appareil de Classe B est un
appareil adapté a I'emploi dans des
environnements domestiques et dansdes
établissements connectés directement a une
alimentation électrique de bas voltage
alimentant les lieux dans un but domestique.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissance, @ moins qu'elles n'aient recu a
propos de I'emploi de I'appareil une supervision
ou des instructions de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.

Il faut surveiller les enfants pour qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Attention! Le ventilateur de refroidissement
fonctionnera automatiquement pendant environ

3 minutes si le temps de cuisson est supérieur a

2 minutes.



1.

2.

SPECIFICATIONS

230V-240V/50Hz, 1200W (Micro-onde)

Consommation électrique :

900W(Grill)
Puissance de sortie rn-o nominale : 700W
Fréquence d'utilisation : 2450MHz

Dimensions externes :

262mm(H)x452mm(L)x335mm(P)

Dimensions de la cavité du four :

198mm(H)x315mm(L)x297mm(P)

Capacité du four:

20 Litres

Uniformité de cuisson :

Table tournante

Poids net:

Approx.11.3 kg

INSTALLATION

Assurez-vous que tous les  matériaux
d'emballage ont été enlevés de lintérieur de
I'appareil.

AVERTISSEMENT: Vérifiez que le four n'est
pas endommagé; par exemple: porte mal
alignée ou tordue, joints et surfaces
endommagés, charniéres et loquets cassés ou
mal fixés, bosses a l'intérieur du four sur la
porte. En cas de dommage quelconque,
n'utilisez pas le four et faites appel a un
personnel d'entretien qualifié.

Le four micro-onde doit étre placé sur une
surface plate et stable et supportant son poids
et le poids maximum d'aliments qui sera cuit
dans le four.

Ne placez pas le four a un endroit soumis a de la

5.

chaleur, de I'eau ou une humidité élevée, ni prés
de matériaux inflammables.

Pour une bonne utilisation le four doit disposer
de suffisamment d'air. Assurezvous que le four
dispose de 20 cm audessus de lui, de 10 cm
derriére lui et de 5 cm de chaque cété de lui. Ne
couvrez pas l'appareil, n'en bloquez pas les
ouvertures. N'enlevez pas les pieds de I'appareil.
N'utilisez pas l'appareil sans que le plateau de
verre, les roulettes et I'axe soient bien placés.
Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit
pas endommagé et qu'il ne passe pas sous le
four ou sur une surface chaude ou aigué.

La prise électrique doit étre accessible pour
pouvoir étre enlevée facilement en cas de besoin.
N'employez pas le four a I'extérieur.

INTERFERENCE RADIO

L'emploi du four micro-ondes peut générer des
interférences avec votre radio, TV ou d'autres
appareils de ce type.

En cas d'interférence, elle peut étre réduite ou
éliminée en prenant les mesures suivantes :

Nettoyez la porte et les surfaces de
fermeture du four.
Réorientez 'antenne de réception de la

S

radiooudela TV.

Déplacez le four micro-ondes par rapport au
récepteur.

Eloignez le four micro-ondes du récepteur.
Branchez le four micro-ondes dans une autre
prise de maniere a ce que le four et le
récepteur soient sur des circuits électriques
différents.

PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES

Disposez les aliments avec soin. Placez

les zones les plus épaisses a l'extérieur 4.
de I'assiette ou du plateau.

Vérifiez le temps de cuisson. Cuisez
pendant le temps le plus court indiqué,

puis cuisez plus longtemps si nécessaire.

Des aliments beaucoup trop cuits peuvent 5.
fumer ou s'enflammer.

Couvez les aliments pendant qu'ils
cuisent. Les couvrir permet d'éviter les

éclaboussures et aide a obtenir une cuisson uniforme.
Retournez les aliments une fois en cours de cuisson
dans le but d'accélérer la cuisson d'aliments tels que
du poulet ou des hamburgers. Des aliments épais
comme des r6tis doivent étre retournés au moins une
fois.
Pour des aliments comme des boulettes de viande,

redisposez-les en cours de cuisson :

retournezles et

déplacez-les du centre vers I'extérieur et inversement.
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INSTRUCTIONS DE MISE ALA TERRE

L'appareil doit étre mis a la terre. Le four est équipé
d'un cable avec prise de terre. Il doit étre branché a
une prise électrique murale correctement montée et
mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc électrique en 2.
permettant au courant électrique de s'échapper. I
est recommandé d'utiliser un circuit & part réservé
au four. L'emploi d'un voltage élevé est dangereux
et peut provoquer un incendie ou d'autres accidents
endommageant le four.

AVERTISSEMENT : Un emploi incorrect de la mise
a la terre peut provoquer un risque de choc
électrique.

Note:

Pour toute question relative a la mise a la terre
ou aux instructions électriques, consultez un
électricien ou un responsable d'entretien
qualifié.

Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent
accepter de responsabilité pour tout dommage
occasionné au four ou toute blessure physique
résultant d'un défaut d'observation des
procédures de connexion électrique.

Les fils du cable principal sont colorés selon le
code suivant :

Vert et jaune = TERRE

Bleu=NEUTRE
ACTIFS

Bruns =

AVANT D'APPELER LE SERVICE CLIENT

En cas de probléme de fonctionnement :

1.

Assurez-vous que le four est correctement
branché. Dans le cas contraire, débranchezle
de la prise murale, attendez 10 secondes et
reconnectez-le en toute sécurité.

Vérifiez qu'il n'y a pas un plomb qui ait sauté
ou un disjoncteur disjoncté. Si ce n'est pas le

SI RIEN DE TOUT CELA NE RECTIFIE LA
SITUATION, FAITES APPEL A UN TECHNICIEN
QUALIFIE. NESSAYEZ JAMAIS D'AJUSTER OU
DE REPARER LE FOUR VOUS-MEME.

NUMERO DE SERIE DU PRODUIT. Ou puis-je le

cas, testez la prise électrique murale avec un
autre appareil.

3. Vérifiez que le panneau de controle est
correctement programmé et que la minuterie

est branchée. 3);
sur la plaque signalétique de I'appareil.

Cela permet d'éviter des trajets inutiles au
technicien et ainsi des frais supplémentaires.

4. Veérifiez que la porte est bien fermée et que le
systéme de fermeture de sécurité est bien
engagé. Sans quoi, I'énergie micro-ondes ne
sera pas émise dans le four.

trouver?

Il est important que vous communiquiez au service
d'aide votre code produit et le numéro de série (un
code de 16 caracteres commencgant par le chiffre

vous le trouverez sur le certificat de garantie ou

GUIDE DES USTENSILES

1. Les matériaux idéaux pour les récipients utilisés au
micro-ondes sont transparents, car ils permettent a
I'énergie de passer au travers du contenant et de
chauffer les aliments.

2. Les micro-ondes ne pénétrent pas le métal.li ne faut
donc pas utiliser des ustensiles ou des plats en métal
ou ayant des finitions métalliques.

3. N'employez pas de contenants fabriqués a partir de
papier recyclé dans le four a microondes, car ils
peuvent contenir de petits fragments métalliques
pouvant causer des étincelles et/ou des incendies.

4. Des plats ronds ou ovales sont préférables
a des plats carrés, car les aliments placés
dans les coins tendent a étre trop cuits.
Des petites bandes d'aluminium peuvent
étre employées pour éviter une surchauffe
des parties exposées. Mais faites attention
a ne pas en employer trop et conservez en
tout cas une distance d'environ 2,50 cm
entre l'aluminium et les parois du four.

La liste ci-dessous est un guide général qui vous aidera a sélectionner les ustensiles adéquats.

USTENSILE MICRO-ONDES |GRILL COMBINAISON
Verre résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Verre non résistant a la chaleur Non Non Non
Céramique résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier de cuisson Oui Non Non
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Plateau métallique

Non Oui Non

Support métallique

Non Oui Non

Feuille et récipients en feuille alu

Non Oui Non

NOM DES PIECES

Systeme de fermeture sécurisée de porte
Fenétre du four

Support de plateau tournant

Panneau de contrble
Guide d'ondes
Plateau de verre

Chauffage du grill

oo
[
© N o O~ W N =

Support métallique

= :
PANNEAU DE CONTROLE

4! POWER LEVEL
MEDIUM

o - HIGH

DEFROST ¢

°
Low

_/a(:OMBI 2

o
comBl 3

:2 COOKING TIME

Le panneau de contrble contient deux manettes de sélection.
L'une est une minuterie, et I'autre un bouton de sélection de
puissance.

SELECTEUR PUISSANCE/ACTION
Ce bouton a pour objet de choisir une puissance de cuisson.
C'est la premiéere étape d'une session de cuisson.

MINUTERIE
Il permet de sélectionner visuellement une durée de cuisson,
en le tournant et jusqu'a 30 minutes.

CUISSON MICRO-ONDE

Pour une cuisson purement au micro-ondes, vous disposez
de cinqg niveaux de puissance, parmi lesquelles vous
pouvez choisir selon vos intentions de cuisson.

La puissance augmente en tournant le bouton dans le

sens des aiguilles d'une montre.

Les niveaux de puissance peuvent étre classés comme suit :

Puissance de sortie Description
1 18% du total Basse
2 36 Décongélation
3 58 Moyen
4 81 Moyen.Haute
5 100 Haute
GRILL

Lorsque vous tournez le bouton dans le sens des aiguilles
d'une montre et que vous dépassez la position Haut, le four
arrive a la position Grill, qui est particulierement utile pour
des fines tranches de viande, des steaks, des cbtelettes,
des brochettes, des saucisses ou des morceaux de poulet.
Elle sert aussi a cuire des sandwichs chauds ou des plats
au gratin.
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CUISSON COMBINEE

Conformément a son nom, ce mode de cuisson combine la puissance micro-ondes a la cuisson au grill. Il y a
trois niveaux différents, qui ont les caractéristiques de combinaison de cuisson mentionnées dans le tableau
ci-dessous. lls sont particulierement adaptés a certains aliments et préparations culinaires. Ainsi qu'a
conserver a certains aliments un certain degré de croquant.

Le tableau ci-dessous montre les trois niveaux de combinaison.

Programme |Durée cuisson micro-ondes| Durée cuisson grill Adapté pour
Comb.1 30% 70% Poisson, pommes de terre, gratin
Comb.2 49% 51% Pudding, omelette, pommes
Comb.3 67% 33% Volaille

FONCTIONNEMENT

Pour lancer la cuisson
1. Placez les aliments dans le four et fermez la
porte
2. Tournez le sélecteur Puissance/Action pour
choisir une puissance de cuisson ou une
fonction de cuisson.
3. Utilisez la minuterie pour choisir le temps de
cuisson.
NOTE:
Le four commence la cuisson dés que le bouton
de la minuterie est tourné.

Pour sélectionner une durée inférieure a 2
minutes, tournez la minuterie au-dela de 2
minutes, puis revenez en arriére pour sélectionner
la durée que vous souhaitez.

AVERTISSEMENT: REMETTEZ TOUJOURS LA
MINUTERIE A LA POSITION ZERO lorsque vous
enlevez les aliments du four avant que la durée
choisie n'ait été atteinte, ou lorsque le four n'est
pas employé. Pour arréter le four en cours de
cuisson, pressez le bouton d'ouverture de la porte
ou ouvrez la porte a l'aide de la poignée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteignez le four et enlevez la fiche
électrique de la fiche murale avant tout
nettoyage.

Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque
des aliments éclaboussent ou que des
liquides sont projetés sur les parois,
essuyez avec un chiffon humide. Un
détergent doux peut étre employé si le
four devient trés sale. Evitez I'emploi de
sprays et d'autres nettoyants abrasifs qui
pourraient salir. rayer ou ternir la surface
de la porte.

Les surfaces extérieures seront nettoyées
avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les mécanismes intérieurs
du four. ne jamais laisser de I'eau pénétrer
dans les ouvertures de ventilation.
Essuyez fréequemment la porte et la fenétre
des deux cotés, les zones de fermeture et
les parties adjacentes, avec un chiffon
humide en vue d'éliminer toutes les
éclaboussures ou projections. N'employez
pas de détergent abrasif.

Ne mouillez jamais le panneau de contrdle.
Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide.
Lorsque vous nettoyez le panneau de
contréle. laissez la porte ouverte pour éviter
une mise en marche intempestive du four.
Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur ou

10.

11.

12.

autour de la porte du four. essuyez-la avec un chiffon
doux. Ceci est normal et peut se produire lorsque le
four micro-ondes est utilisé dans des conditions
d'humidité élevée.

Il est parfois nécessaire d'enlever le plateau de verre
pour le nettoyer. Lavez-le avec de I'eau savonneuse
chaude ou dans le lavevaisselle.

L'anneau roulant et le sol du four doivent étre
régulierement nettoyés pour éviter un bruit excessif.
Essuyez simplement le sol du four avec un détergent
doux. L'anneau roulant peut étre nettoyé dans une eau
savonneuse légere ou au lave-vaisselle. Lorsque vous
enlevez I'anneau du four, assurez-vous de le remettre
en place de facon correcte.

Pour désodoriser votre four, mélangez une tasse d'eau
avec le jus d'un citron et son zeste dans un bol a
micro-ondes et cuisez pendant 5 minutes. Séchez
complétement avec un chiffon doux.

Lorsqu'il s'avere nécessaire de remplacer la lampe du
four, consultez un revendeur pour le faire.

Le four doit étre régulierement nettoyé, et il faut en
enlever tout dépdt alimentaire. Si le four ne reste pas
propre, il pourrait se produire une détérioration des
surfaces qui pourrait affecter la durée de vie de
I'appareil ou susciter des accidents.

Veuillez ne pas jeter I'appareil dans une poubelle
normale; il convient de le remettre a un centre local de
collecte des déchets.
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MIKROWELLENGERAT

Modell: CMG 2071M

Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Mikrowellengerat aufbauen und in Betrieb nehmen.
Tragen Sie hier unten die SERIENNUMMER ein, die Sie auf dem Typenschild Ihres Gerates finden und bewahren Sie
diese Information zum spateren Nachschlagen auf.

SERIENNUMMER:

U (718 (esTu o

707200188 | 0240048200 (902100150 |08005004848
210010773 943914150 @

o
2

| Haier Europe

Canoy @ Haier

®0 | @O &0 cei S0 i

\ 027529410 | 334224000 | 0820220224 | 80111505050 0848780780 E/’



UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Durch Platzieren der c € Wenn Sie dieses Produkt kennzeichnen, bestétigen wir die
Einhaltung aller relevanten europdischen Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltanforderungen,
die in der Gesetzgebung fir dieses Produkt gelten.

ABFALLMANAGEMENT UND UMWELTSCHUTZ

Dieses Gerit ist gemdf} der europdischen Richtlinie 2012/19 / EU {iber Elektro- und
Elektronikgerdte (WEEE) gekennzeichnet. Die Elektro- und Elektronik-Altgeréte

enthalten sowohl Schadstoffe (die sich negativ auf die Umwelt auswirken kénnen)

i als auch Grundelemente (die wiederverwendet werden konnen). Es ist wichtig, dass
die Elektro- und Elektronik-Altgerdte einer spezifischen Behandlung unterzogen

werden, um die Schadstoffe ordnungsgemél3 zu entfernen und zu entsorgen und alle Materialien
zurlickzugewinnen. Einzelpersonen konnen eine wichtige Rolle dabei spielen, sicherzustellen,
dass die Elektro- und Elektronik-Altgeréte nicht zu einem Umweltproblem werden. Es ist wichtig,

einige Grundregeln zu befolgen::

- Die Elektro- und Elektronik-Altgeréate durfen nicht als Hausmiill behandelt werden;

- Die Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten zu bestimmten Sammelstellen gebracht werden, die
vom Stadtrat oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werde.

In vielen Landern sind mdglicherweise inldndische Sammlungen fir groBe Elektro- und
Elektronik-Altgerate verflgbar. Wenn Sie eine neue Appliance kaufen, kann die alte an den Handler
zurlickgegeben werden, der sie kostenlos als einmalige Abnahme vornehmen muss, sofern die
Appliance von einem gleichwertigen Typ ist und die gleichen Funktionen wie die gekaufte Appliance
hat.
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VORSICHTMASSNAHMEN ZUM SCHUTZ VOR MIKROWELLENSTRAHLUNG

1.

Versuchen Sie nicht, das Gerat bei gedffneter Tur zu betreiben, da dies dazu fuhren kann,
dass Sie sich schadlicher Mikrowellenenergie aussetzen. Die Sicherheitsverriegelungen
durfen nicht Uberbriickt oder manipuliert werden.

. Zwischen dem Garraum und der Tir dirfen sich keine Gegenstande befinden; vermeiden

Sie Ansammlungen von Schmutz oder Reinigungsmitteln auf den Deckenflachen.
Betreiben Sie das Gerat nicht in beschadigtem Zustand. Es ist von auBerster Wichtigkeit,
dass die Geratetlr ordnungsgemal schlielt und dass die folgenden Elemente keinerlei

a.
b.
c.

Beschadigung aufweisen:

4. Das Gerat darf nur von entsprechend ausgebildetem Servicepersonal gewartet und
repariert werden.

Tur (verzogen),
Scharniere und Verriegelungen (abgebrochen oder lose),
Turdichtungen und Dichtflachen.

INHALT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ........c..ciiiiiiiic e

TECHNISCHE DATEN

INSTALLATION

FUNKSTORUNG ..ottt bbbttt ettt

GRUNDLAGEN

GARENS IM MIKROWELLENHERD

DES ERHITZENS / ...ttt

HINWEISE ZUR ERDUNG.........oiiiiiiiiccis ettt ne

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST ANRUFEN

GERATEFUHRER

TEILEBEZEICHNUNG ........oiiiiiiic e

BEDIENFELD ...
BETRIEB ..........

SAUBERUNG UND PFLEGE
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Wenn Sie dieses Elektrogerat nutzen, sind die
folgenden grundlegenden Sicherheitsmal3nahmen zu
beachten:

WARNUNG: Um das Risiko von Verbrennungen,
Stromschlagen, Brand, Kérperverletzungen oder die
Gefahr einer tbermaRigen Mikrowellenenergie
ausgesetzt zu sein zu verringern:

1.

2.

8.

Lesen Sie bitte alle Hinweise, bevor Sie das
Gerat nutzen.

Dieses Gerat ist nur fur den in dieser Anleitung
beschriebenen bestimmungsgemafien Gebrauch
vorgesehen. Verwenden Sie keine
korrosiven Chemikalien oder Dampfe im Inneren
des Gerates. Dieses Gerat wurde speziell zum
Erhitzen, Garen oder Trocknen von
Lebensmitteln entworfen. Es ist nicht fir den
industriellen Einsatz oder den Einsatz in Labors
bestimmt.

Betreiben Sie das Gerat nicht im leeren Zustand.
Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem defekten
Kabel oder einem defekten Stecker oder wenn
es nicht ordnungsgemaf funktioniert oder
beschadigt oder fallengelassen wurde. Wenn das
Netzkabel beschéadigt ist, muss es vom Hersteller
oder seinem Servicevertreter oder von einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahren vorzubeugen.
WARNUNG: Gestatten Sie Kindern die nicht
Uberwachte Nutzung des Gerates nur dann,
wenn diese entsprechend eingewiesen wurden
und daher in der Lage sind, das Gerat sicher zu
nutzen und die Gefahren einer unsachgemafen
Verwendung zu verstehen.

Warnung: Wenn es im Kombinationsmodus
betrieben wird, sollten Kinder das Gerat wegen
der erzeugten Temperaturen nur unter der
Aufsicht einer erwachsenen Person nutzen.

Um das Risiko eines Brandes im Garraum zu
verringern, sind die folgenden Hinweise zu
beachten:

» Wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder
Papierbehaltern erhitzen, priifen Sie das
Gerat regelmafig auf eine mogliche
Entziindung.

» Entfernen Sie Drahtverschllsse von Papier-
oder Kunststoffbeuteln, bevor Sie die Beutel in
das Gerat geben.

» Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie das
Gerat aus oder ziehen den Netzstecker und
lassen Sie die Tur geschlossen, um etwaige
Flammen zu ersticken.

» Nutzen Sie den Garraum nicht zur Lagerung
von Gegenstanden. Lassen Sie keine
Produkte aus Papier, Kochutensilien oder
Speisen im Garraum, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist.

WARNUNG: Flissige oder andere Speisen
dirfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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werden, da diese explodieren kdnnten.

Die Erhitzung von Getranken im Mikrowellenherd
kann zu einem verzdgerten Aufkochen fihren;
seien Sie daher im Umgang mit dem Behalter
besonders vorsichtig.

Frittieren Sie keine Speisen in dem Geréat.
HeiRes Ol kann Herdteile und das Geschirr
beschadigen und zu Hautverbrennungen fihren.
Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier
diirfen nicht in der Mikrowelle erhitzt werden, da
sie explodieren konnen, auch nachdem der
Erhitzungsprozess in der Mikrowelle beendet ist.
Durchbohren Sie vor dem Garen die harte
Schale von Lebensmitteln wie Kartoffeln, ganzen
Kirbissen, Apfeln und Walniissen.

Der Inhalt von Babyflaschen und Babyglaschen
sollte vor dem Verzehr geschiittelt bzw.
umgeruhrt und die Temperatur Uberprift werden.
Geschirr kann aufgrund der Hitzetbertragung
der erhitzten Lebensmittel heil® werden.
Verwenden Sie daher Backofenhandschuhe.
Geschirr sollte daraufhin Gberprift werden, ob es
sich fur den Einsatz in der Mikrowelle eignet.
WARNUNG: Wartungs- oder Reparaturarbeiten,
die das Entfernen von Abdeckungen erfordern,
die vor dem Kontakt mit Mikrowellenstrahlen
schitzen, sind gefahrlich und dirfen nur von
entsprechend ausgebildeten Personen
durchgefihrt werden.

Dieses Produkt wurde klassifiziert als ISM-Gerat
der Gruppe 2, Klasse B. So klassifizierte Gerate
umfassen alle ISMGerate (die in den Bereichen
Industrie, Wissenschaft und Medizin eingesetzt
werden), bei denen absichtlich hochfrequente
Energie erzeugt und/oder in Form
elektromagnetischer Strahlung zum Zwecke der
Behandlung und Erhitzung von Materialien
genutzt wird. Gerate der Klasse B sind solche
Geréte, die sich zum Einsatz fur den
Hausgebrauch im Haushalt und in anderen
Einrichtungen mit Niederspannungsversorgung
eignen.

Dieses Produkt ist nicht daftir geeignet von
Personen (einschlief3lich Kindern) benutzt zu
werden, deren physische, sensorische oder
geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind oder die
Uber keine ausreichende Erfahrung im Umgang
damit verfligen, es sei denn, dass dies unter der
Uberwachung einer fiir die Gesundheit solcher
Personen verantwortlichen Person geschieht
oder dass Anweisungen hinsichtlich des
Gebrauchs des Produktes gegeben wurden.

Es ist darauf zu achten, dass Kinder nicht mit
dem Gerét spielen.

Achtung!-Das Kuhlgeblase 1auft automatisch
etwa 3 Minuten lang, wenn die Garzeit langer
als 2 Minuten ist.



TECHNISCHE DATEN

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikrowelle)

Leistungsaufnahme:

900W(Grill)
Mikrowellenleistungsabgabe 700W
Arbeitsfrequenz: 2450MHz
AulRenabmessung: 262mm(H)x452mm(B)x335mm(T)
Garraumabmessungen 198mm(H)x315mm(B)x297mm(T)
Inhalt Garraum: 20 Liter
Strahlungsverteilung: Drehteller
Nettogewicht: Ca.11.3 kg

INSTALLATION

Entfernen Sie alles Verpackungsmaterial aus
dem Garraum und von der Innenseite der Tdr.

in der Nahe von brennbaren Materialien auf.
5. Fir den korrekten Betrieb braucht das Gerat

2. WARNUNG: Prifen Sie das Gerat auf eine ausreichende Beliftung. Lassen Sie
Beschadigungen, wie z. B. eine schlecht daher Uber dem Gerat einen Abstand von 20
fluchtende oder verzogene Tir, beschadigte cm sowie von 10 cm an der Hinterseite und 5
Turdichtungen und Dichtungsflachen, cm an beiden Seiten. Die Liftungsoffnungen
abgebrochene oder lose Scharniere und am Gerat dirfen nicht verdeckt oder blockiert
Verriegelungen sowie Beulen im Garraum oder sein. Die FufRe durfen nicht entfernt werden.
an der Tur. Falls Sie eine Beschadigung 6. Verwenden Sie das Gerat nur mit korrekt
entdecken, nehmen Sie das Gerat nicht in eingesetztem Drehteller und Dreheinsatz.
Betrieb und wenden Sie sich an das 7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel
qualifizierte Servicepersonal. unbeschadigt ist und nicht unter dem Gerat

3. Stellen Sie den Mikrowellenherd auf einer oder Uber scharfe Kanten oder heile
flachen und stabilen Flache auf, die seinem Flachen verlauft.

Gewicht plus dem Gewicht der in diesem Gerat 8. Die Steckdose muss gut zuganglich sein,
zuzubereitenden Lebensmittel angemessen ist. damit der Stecker im Notfall leicht gezogen

4. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von werden kann.

Hitze-, Feuchtigkeits- oder Nassequellen oder 9. Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.
FUN KSTO RUNG

Der Betrieb des Mikrowelleherdes kann zu Stellen Sie die Mikrowelle im Verhaltnis zum

Stérungen ihres Radios, Fernsehers oder Empfanger woanders auf.

ahnlicher Gerate fihren. In einem solchen Fall 4. Entfernen Sie die Mikrowelle vom

kénnen die Stérungen durch die folgenden Empfanger.

Schritte reduziert oder ganzlich eliminiert werden: 5. Wahlen Sie fir die Mikrowelle eine andere

1. Saubern Sie die Tur und die Dichtungsflache Steckdose, so dass der Mikrowellenherd und
des Herdes. der Empfanger Uber verschiedene

2. Richten Sie die Empfangerantenne Ihres Zweigleitungen laufen.

Radio- oder Ferngerates neu aus.
GRUNDLAGEN DES ERHITZENS / GARENS IM
MIKROWELLENHERD

1. Verteilen Sie die Lebensmittel sorgfaltig. Rauchentwicklung fiihren oder sich
Platzieren Sie die dicksten Bereiche so, entziinden.
dass sie nach au3en weisen. 3. Decken Sie die Speisen wahrend des

2. Achten Sie auf die Garzeit. Stellen Sie die Garvorgangs ab. Dadurch werden Spritzer

Zeit auf den geringsten angegebenen Wert
ein und erhdhen Sie sie nach Bedarf. Stark
Uberhitzte Lebensmittel kénnen zur

verhindert und die Speisen gleichmaRig
erhitzt.
4. Speisen wie Hahnchen oder Hamburger
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sollten ein Mal wahrend des Garens in der
Mikrowelle gewendet werden, um den
Garvorgang zu beschleunigen. Grofl3e
Stlicke wie Braten sollten mindestens ein
Mal gewendet werden.

5. Ordnen Sie Speisen wie z. B. Hackballchen
nach der Halfte der Garzeit von oben nach
unten und von der Mitte des Tellers nach
aulRen neu.

HINWEISE ZUR ERDUNG

Dieses Gerat muss geerdet werden. Dazu ist es
mit einem Kabel mit Masseleitung und einem
Erdungsstecker versehen. Dieser muss an eine
ordnungsgemal installierte und geerdete
Wandsteckdose angeschlossen werden. Im Falle
eines Kurzschlusses vermindert die Erdung das
Risiko eines Stromschlages, indem sie dem
elektrischen Strom eine Ausweichleitung bietet.
Es wird empfohlen einen separaten
Stromkreislauf nur fur den Mikrowellenherd
vorzusehen. Die Nutzung von Hochspannung ist
gefahrlich und kann zu Branden oder anderen
Unfallen flhren, die das Gerat beschadigen
kénnen.

WARNUNG Die unsachgemaRe Verwendung
des Erdungssteckers kann zu einem
Stromschlag fiihren.

Beachte:

1. Falls Sie Fragen zu den Hinweisen zur
Erdung oder andere Fragen zur Elektrik
haben, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder einen Service-
Mitarbeiter.

2. Weder der Hersteller noch der Handler
Ubernehmen die Haftung fir Schaden am
Geréat oder flir Personenschaden, die auf
das Versaumnis, die oben dargestellte
Vorgehensweise beim elektrischen
Anschluss zu beachten, zurlickzufihren sind.

Die Drahte in dieser Kabelleitung sind wie folgt
farbig gekennzeichnet:

Griin und Gelb = ERDE Blau = NEUTRAL
Braun=SPANNUNGFUHREND

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST ANRUFEN

Wenn das Gerat nicht funktioniert:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
korrekt angeschlossen wurde. Falls dies
nicht der Fall ist, ziehen Sie den Stecker ab
und stecken ihn nach 10 Sekunden wieder
ein.

2. Prifen Sie, ob eine Sicherung
durchgebrannt ist oder ein
Hauptschutzschalter ausgel6st hat. Wenn
dies nicht der Fall ist, testen Sie die
Steckdose mit einem anderen Gerat.

3. Stellen Sie sicher, dass die Programmierung
korrekt durchgefiihrt wurde und der Timer
eingestellt ist.

4. Vergewissern Sie sich, dass die TUr sicher
durch das Tursicherheitsverriegelungs-
system verschlossen ist. Ansonsten gelangt
keine Mikrowellenenergie in das
Gerat. WENN KEINE DER OBEN
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AUFGEFUHRTEN MASSNAHMEN ZUM
ERFOLG FUHRT, WENDEN SIE SICH BITTE
AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER.
VERSUCHEN SIE NICHT DEN HERD SELBST
ZU JUSTIEREN ODER ZU REPARIEREN.

PRODUKTSERIENNUMMER. Wo finde ich
diese Nummer?

Es ist wichtig, dass Sie den Servicemitarbeitern
den Produktcode lhres Gerates sowie seine
Seriennummer (ein  aus 16  Zeichen
bestehender Code, der mit der Ziffer 3 beginnt)
mitteilen;  diese finden Sie auf dem
Garantiezertifikat oder auf dem Typenschild am
Gerat.

Dies hilft unnuitze Anfahrten zu vermeiden, so
dass die entsprechenden Anfahrtsgebihren
entfallen.



GERATEFUHRER

Idealerweise ist Mikrowellengeschirr fiir
Mikrowellen durchlassig, d.h. die Energie
kann das Geschirr durchdringen und die
Speisen erhitzen.

Mikrowellen kdnnen Metall nicht
durchdringen; daher durfen keine Behalter
aus Metall bzw. Geschirr mit Metallrand
verwendet werden.

Verwenden Sie beim Garen in der
Mikrowelle kein recyceltes Papier, da dieses
kleine Metallfragmente enthalten kann, die
zur Funkenbildung und/oder zu Branden
fuhren kénnen.

4.

Benutzen Sie kein  quadratisches
rechteckiges, sondern vorzugsweise rundes
/ ovales Geschirr, da die in den Ecken
befindlichen Speisen schneller garen als in
der Mitte.

An solchen besonders exponierten Stellen
kénnen Sie schmale Streifen Alufolie
verwenden, um zu verhindern, dass es in
diesen Bereichen zum Verkochen kommt.
Seien Sie dabei jedoch vorsichtig und
verwenden Sie nicht zu viel Alufolie. Halten
Sie einen Abstand von 1 Zoll (2,54 cm)
zwischen Folie und Garraum ein.

Die folgende Liste hilft Innen bei der Auswahl der richtigen Utensilien

KOCHGESCHIRR MIKROWELLE | GRILL |[KOMBINATION
Hitzebestandiges Glas Ja Ja Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nein Nein Nein
Hitzebestandige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellengeeignetes Ja Nein Nein
Kichenpapier Ja Nein Nein
Metalltablett Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein
Aluminiumfolie & Folienbehalter Nein Ja Nein

TEILEBEZEICHNUNG

@ ® [S)

(o) ¢
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Tdursicherheitsverriegelungssystem
Herdfenster

Rollenring fur Drehteller
Bedienfeld

Hohlleiter

Glasteller

Grill

Metallgestell
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KOMBINA TIONSBETRIEB

Das Bedienfeld besteht aus zwei Funktionssteuerelementen,
dem Timer und dem Leistungswahlschalter.

Leistungs-/Betriebsartenwahlschalter

Benutzen Sie diesen Bedienknopf, um eine
Garleistungsstufe zu wahlen. Diese Einstellung sollte als
erstes vorgenommen werden.

TIMER

Optische Zeiteinstellung durch einfaches Drehen des
Knopfes auf die gewlinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten
pro Garvorgang.

ERHITZEN/GAREN IM MIKROWELLENHERD

Fir den reinen Mikrowellenbetrieb stehen funf
Leistungsstufen zur Verfligung, aus denen Sie je nach
Bedarf die passende auswahlen kénnen.

Die Leistungsstufe steigt, wenn Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn drehen.

Die Leistungsstufen kénnen wie folgt klassifiziert werden:

Leistung Beschreibung
1 |18% von max. Niedrig
2 |36% Auftauen
3 |58% Mittel
4 181 % M.Hoch
5 [100 % Hoch
GRILL

Wird der Leistungswahlschalter im Uhrzeigersinn tber die
héchste Mikrowellenstufe hinaus bewegt, steht die
Grillfunktion des Gerates zur Verfligung, die sich
insbesondere fur die Zubereitung von diinnen
Fleischscheiben, Steaks, Koteletts, Kebab, Wirstchen,
oder Hahnchenteilen eignet. Ebenso geeignet fur warme
Sandwiches und Gratins.

Wie der Name bereits sagt, wird hier die Mikrowellen- mit der Grillfunktion kombiniert. Dabei stehen - wie in
der folgenden Tabelle gezeigt - drei Stufen mit verschiedenen Leistungsstufen zur Wahl. Diese Funktion ist
besonders fiir bestimmte Lebensmittel und Garoperationen sowie fir die Erhaltung der Knusprigkeit

bestimmter Speisen geeignet.

Die folgende Tabelle zeigt drei verschiedene Leistungsstufen flir Kombinationsprogramme.

Programm [Mikroweilenaarzeit| Grillaarzeit | Geeignet fur
Komb.1 30% 70% Fisch, Kartoffeln, Gratins
Komb.2 49% 51% Auflaufe, Omelettes, Ofenkartoffeln
Komb.3 67% 33% Geflligel

Einstellen eines Garvorganges

1. Geben Sie die Speisen in den Garraum und

schlieen Sie die Tir.

2. Betatigen Sie den Leistungs-

BETRIEB

/Betriebsartenwahlschalter, um eine
Leistungsstufe bzw. Garfunktion auszuwahlen.

3. Verwenden Sie den Timer um eine Garzeit
einzustellen.
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BEACHTE:

Sobald der Timer gedreht wurde, wird der
Garvorgang gestartet.

Wenn eine Zeit von weniger als 2 Minuten gewahlt
werden soll, drehen Sie den Timer Uber 2 Minuten
hinaus und dann zurlick auf die gewlinschte Zeit.
VORSICHT: STELLEN SIE DEN TTMER IMMER

WIEDER AUF NULL ZURUCK, wenn Sie die
Speisen vor Ablauf der eingestellten Garzeit
entnehmen oder wenn das Gerat nicht in
Benutzung ist. Um den Garvorgang vorzeitig zu
beenden, driicken Sie den Turoffner oder o6ffnen
Sie die Tur mit Hilfe des Griffes.

SAUBERUNG UND PFLEGE

1. Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

2. Halten Sie den Garraum sauber. Spritzer und
Ruickstande kénnen mit einem feuchten Tuch
und - bei stérkeren Verschmutzungen - mit
einem milden Reinigungsmittel entfernt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, Sprays oder Scheuermittel.
Diese kdnnen die Turflache streifig, fleckig oder
stumpf werden lassen.

3. Reinigen Sie die AuRRenflachen des Gehauses
mit einem feuchten Tuch. Um Schaden an den
Steuerungselementen im Inneren der
Mikrowelle zu vermeiden, muss verhindert
werden, dass Wasser in die Liftungséffuungen
gelangen kann.

4. Reinigen Sie regelmaRig die Tur und das
Sichtfenster von beiden Seiten sowie die
Turdichtungen und angrenzende Bereiche mit
einem feuchten Lappen, um Verschiittungen
und Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie
keine Scheuermittel.

5. Achten Sie darauf, dass das Bedienfeld nicht
nass wird. Reinigen Sie es mit einem weichen,
feuchten Lappen. Wenn Sie das Bedienfeld
reinigen, lassen Sie die Tur gedffnet, um das
unbeabsichtigte Einschalten des Gerates zu
verhindern.

6. Wenn sich im Inneren des Gerates oder um

7. Der Glasteller kann bei Bedarf zur Reinigung in
warmem Seifenwasser oder in der
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Spulmaschine aus dem Gerat genommen
werden.

8. Der Dreheinsatz und der Gerateboden sollten
regelmafig gereinigt werden, um einen leisen
Betrieb zu gewahrleisten. Reinigen Sie die
Bodenflache einfach mit einem milden
Reinigungsmittel. Der Dreheinsatz kann einfach
von Hand mit mildem Seifenwasser oder aber
in der Geschirrspulmaschine gereinigt werden.
Wenn Sie den Dreheinsatz nach dem Reinigen
wieder in das Gerat einsetzen, achten Sie auf
seinen ordnungsgemafen Sitz.

9. Zum Entfernen von Geriichen aus dem

Garraum geben Sie bitte den Inhalt einer Tasse

Wasser mit dem Saft und der Schale einer

Zitrone in eine tiefe, mikrowellengeeignete

Schussel und erhitzen Sie diese fur flnf

Minuten in der Mikrowelle. Mit einem weichen

Lappen griindlich trockenreiben.

Fur eine eventuell erforderliche Auswechslung

der Garraumbeleuchtung wenden Sie sich bitte

an einen Handler.

11. Das Gerat sollte regelmaRig gereinigt und alle

Speisereste sollten entfernt werden. Der

saubere Zustand des Gerates verhindert eine

Beeintrachtigung der Flachen, die die

Lebensdauer des Gerates beeintrachtigen und

maoglicherweise zu gefahrlichen Situationen

fuhren koénnte.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht in lhrem

Haushaltsmdill, sondern Ubergeben Sie es dem

von den Gemeinden eingerichteten

Sondermdillsammelstellen.

10.

12.
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HORNO MICROONDAS

Modelo: CMG 2071M

Manual de usuario

Por favor, lea estas instrucciones detenidamente antes de instalar y hacer funcionar el horno. Registre en el espacio

indicado mas abajo el N° DE SERIE que figura en la placa de especificaciones de su horno y retenga esta informacion

por si lo necesitase en el futuro.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

Al colocar el c € marca en este producto, estamos confirmando el cumplimiento de todos
los requisitos europeos relevantes de seguridad, salud y medio ambiente que son aplicables en la
legislacion para este producto.

GESTION DE RESIDUOS Y PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Este aparato esta etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19 / UE sobre

aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Los RAEE contienen sustancias

contaminantes (que pueden tener un efecto negativo en el medio ambiente) y
I elementos basicos (que pueden reutilizarse). Es importante que los RAEE se

sometan a tratamientos especificos para eliminar y eliminar correctamente los
contaminantes y recuperar todos los materiales. Las personas pueden desempefar un papel
importante para garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema ambiental; es esencial
seguir algunas reglas basicas:

- Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;

- Los RAEE deben llevarse a areas de recoleccion dedicadas administradas por el ayuntamiento o
una empresa registrada.

En muchos paises, las colecciones nacionales pueden estar disponibles para grandes RAEE.
Cuando compra un nuevo electrodoméstico, el antiguo puede devolverse al proveedor, que debe
aceptarlo de forma gratuita, siempre que el electrodoméstico sea de un tipo equivalente y tenga las

mismas funciones que el electrodoméstico comprado..
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PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICION A UN EXCESO

DE ENERGIA DE MICROONDAS

1. No intente hacer funcionar este horno con la puerta abierta, ya que ello podria dar
como resultado la exposicion perjudicial a energia de microondas. Es importante no
interferir con/ni manipular los dispositivos de bloqueo de seguridad.

2. No coloque ningun objeto entre la cara frontal del horno y la puerta ni permita que se
acumule tierra u otro residuo mas limpio en las superficies de sellado.

3. No haga funcionar el horno si esta defectuoso. Es particularmente importante que la
puerta del horno se cierre debidamente y que no se produzcan dafios en:
a) La puerta (que no se abolle),
b) Bisagras y pestillos (que no se rompan o se aflojen),
c) Sellado de las puertas y en las superficies de sellado.

4. El horno no deberia ser arreglado ni reparado por nadie mas que por personal
debidamente cualificado.

INDICE
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ......cooiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e
[ od =T 01 |2 (07 Y 0 [0 111 2 N
INSTALACION ..ottt ettt et ettt ettt ettt et ee et et et et et et et et et ettt et e et e e eeeeeee s
INTERFERENCIAS CON LA RADIO ...ttt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaeans
PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS ..ottt et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e enans
INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA ...ttt ettt ettt ee et ee st eeee e ee e en e
ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO ...ttt oottt ettt et eee et et eee et e e e eneeeeeen
GUIA DE UTENSILIOS ..ot ettt ettt ettt ettt et ettt ettt et ee e
PARTES DEL HORNO ....oottiiiiiiiiiiieeeee ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ettt e e e e e e e e e eaaeeeeeeaeeasaaannns
PANEL DE CONTROL ...ttt ettt oottt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e s aas b b sa s s e e e e e e e eeeeaeeeaeeaaeeaeaanaans
FUNCIONAMIENTO ...ttt ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ettt e e e e e e e eaaeeaaaaaeaeaeaaaans
LIMPIEZAY MANTENIMIENTO ...ttt e e e e et e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e eesaan e eeeeeeennnes
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando se utiliza un electrodomeéstico, deben
seguirse unas precauciones de seguridad basicas,
incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
quemaduras, descarga eléctrica, incendio, lesiones
personales o exposicion a un exceso de energia
de microondas:

1. |. Lea todas las instrucciones antes de utilizar
el electrodoméstico.

2. Utilice este electrodoméstico solo para el uso
original descrito en este manual. No utilice
sustancias quimicas corrosivas ni vapores en
el electrodoméstico. Este tipo de horno esta
especificamente disefiado para calentar,
cocinar o secar alimentos. No esta concebido
para su uso industrial o en laboratorio.

3. No haga funcionar el horno estando vacio.

4. No haga funcionar este electrodoméstico si
tiene un cable o enchufe defectuoso, si no
funciona debidamente o si ha sufrido dafios o
se ha caido al suelo. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debera ser
sustituido por el fabricante o por un servicio
técnico autorizado, o por otra persona
similarmente cualificada a fin de evitar riesgos.

5. ADVERTENCIA: permita que los nifios utilicen
el horno sin supervision solo cuando se les
hayan impartido las instrucciones adecuadas,
de forma que el nifio sea capaz de utilizar el
horno de forma segura y comprenda los
peligros de su uso indebido.

6. Advertencia: cuando el electrodoméstico esté
funcionando en el modo combinado, sélo se
debera permitir utilizar el horno a los nifios
bajo la supervision de los adultos debido a las
altas temperaturas generadas.

7. Para reducir el riesgo de incendio en la
cavidad del horno:

» Cuando caliente comida en un recipiente de
plastico o de papel, vigile frecuentemente el
horno por la posibilidad de que se produzca
un incendio.

» Retire los precintos de alambre de las bolsas
de papel o de plastico antes de colocar la
bolsa en el horno.

» Sise observa humo, apague o desconecte el
electrodoméstico y mantenga la puerta
cerrada a fin de ahogar las llamas.

» No utilice el interior del horno con fines de
almacenamiento. No deje productos de papel,
utensilios de cocina o alimentos dentro del
horno cuando no esté en funcionamiento.

8. ADVERTENCIA: los alimentos liquidos o de
otro tipo no deberan calentarse en recipientes

sellados, ya que es probable que exploten.
9. Calentar bebidas en el microondas puede

provocar la ebullicién retardada y explosiva de
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

éstas, por lo que debera tenerse cuidado al
manejar el recipiente.

No fria comida en el horno. El aceite caliente
puede dafar las partes y los utensilios del
horno e incluso ocasionar quemaduras en la
piel.

Los huevos con cascara y los huevos cocidos
enteros no deberian calentarse en hornos
microondas, ya que pueden explotar incluso
después de que haya finalizado el
calentamiento en microondas.

Perfore los alimentos con piel gruesa, como
las patatas, los calabacines enteros, las
manzanas Y las castafas, antes de cocinarlos.
El contenido de los biberones y potitos deberia
agitarse o batirse y deberd comprobarse la
temperatura antes de servir a fin de evitar
quemaduras.

Los utensilios de cocina pueden calentarse
debido al calor transferido de los alimentados
calentados. Por ello, deberian usarse
manoplas para agarrar el utensilio.

Debera comprobarse que los utensilios son
aptos para su uso en horno microondas.
ADVERTENCIA: es peligroso que cualquier
persona que no esté cualificada lleve a cabo
cualquier servicio de reparacién o
mantenimiento que implique la retirada de
cualquier tapa que proteja contra la exposicion
a energia de microondas.

Este producto es un equipo ISM Grupo 2
Clase B. La definicion de Grupo 2 que
contiene todo equipo ISM (Industrial, Cientifico
y Médico) en el que se genere y/o utilice
energia de radiofrecuencia en forma de
radiacion electromagnética para el tratamiento
de material, y todo equipo de electroerosion. El
equipo de Clase Bes un tipo de equipamiento
adecuado para su uso en establecimientos
domésticos y en establecimientos
directamente conectados con una red de
suministro eléctrico de bajo voltaje que
abastezca a edificios utilizados con fines
domésticos.

Este electrodoméstico no esta concebido para
ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, psiquicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o carentes de
experiencia y conocimientos, a menos que
cuenten con la supervision o la instruccion
relativa al uso del electrodoméstico por parte
de una persona responsable de su seguridad.
Debera vigilarse a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el electrodoméstico.
Precaucion!-El ventilador de enfriamiento
funcionara automaticamente durante unos

3 minutos si el tiempo de coccién es superior

a 2 minutos.



ESPECIFICACIONES

Consumo de energia: 230V-240V/50Hz, 1200W(Microondas)
900W (Grill)

Salida de potencia de microondas maxima: [700W

Frecuencia de funcionamiento: 2450MHz

Dimensiones externas: 262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Dimensiones internas: 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Capacidad: 20 Litros

Uniformidad de cocinado: Sistema de Plato airatorio

Peso neto: 11.3kq aprox.

INSTALACION

1. Asegurese de que todos los materiales de
embalaje sean retirados del interior de la
puerta.

2. ADVERTENCIA: Compruebe que el horno no
haya sufrido dafios, como una puerta
desnivelada o abollada, sellado de puertas y
superficie de sellado defectuosos, bisagras de
puertas y pestillos rotos o sueltos, y
abolladuras en el interior del horno o en la
puerta. Si se observan dafios, no ponga en
funcionamiento el horno y contacte con el
servicio técnico cualificado.

3. Este horno microondas debera colocarse
sobre una superficie horizontal y estable que
pueda soportar su peso y el de los alimentos
mas pesados que se puedan cocinar en el
electrodoméstico.

4. No coloque el horno donde se genere calor o
un elevado grado de humedad, ni tampoco
cerca de materiales combustibles.

Para un correcto funcionamiento, el horno
debera tener suficiente flujo de aire. Deje un
espacio de 20 cm encima del horno, 10 cm en
la parte posterior y 5 cm a ambos lados. No
cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del
electrodoméstico. No quite las patas.

No haga funcionar el horno sin que la bandeja
de cristal, el conjunto de aro giratorio y el eje
se hallen en su posicion correcta.

Asegurese de que el cable del suministro
eléctrico no esté dafiado y no haya quedado
debajo del horno ni cuelgue sobre cualquier
superficie caliente o puntiaguda.

La clavija debe estar accesible para que se
pueda desenchufar facilmente en caso de
emergencia.

No utilice el horno al aire libre.

INTERFERENCIAS CON LA RADIO

El funcionamiento del horno microondas puede causar
interferencias con su equipo de radio, TV, o similar.
Cuando existan interferencias, éstas pueden reducirse o
eliminarse siguiendo estas instrucciones:

1. Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno.

2. Reoriente el receptor de la antena de radio o
television.

3. Vuelva a colocar el horno microondas con respecto al
receptor.

ES 4

4. Coloque el horno microondas lejos del
receptor.

5. Enchufe el horno microondas en una
toma diferente de tal manera que el
horno microondas y el receptor estén en
distintos circuitos bifurcados.



PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS

1. Disponga los alimentos con cuidado. Coloque salpicaduras y ayudan a que los alimentos se
las partes mas gruesas hacia el exterior del cocinen de forma uniforme.
plato. 4. Dé la vuelta a los alimentos una vez durante la
2. Vigile el tiempo de coccion. Cocine durante la coccién en el horno microondas para acelerar
menor cantidad de tiempo indicada y afiada la coccion de alimentos como pollo y
mas tiempo segun lo necesite. La comida hamburguesas. Debera darse la vuelta al
cocinada en exceso puede echar humo o menos una vez a los alimentos de mayor
quemarse. tamafo, como los asados.
5. Vuelva a colocar los alimentos como las
3. Tape los alimentos mientras los esté albondigas a mitad de la coccion tanto de
cocinando. Las tapaderas evitan las arriba abajo como desde el centro hasta la

parte exterior del plato.

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA

Este electrodoméstico debes ser conectado a tierra. Nota:

El horno esta equipado con un cable que cuenta 1. Sitiene cualquier duda sobre las

con un cable de conexion a tierra y una toma de instrucciones eléctricas o de conexion a
tierra. Debera enchufarse a un receptaculo de la tierra, consulte a un electricista cualificado
pared que esté debidamente instalado y conectado 0 servicio técnico.

a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la 2. Ni el fabricante ni el mayorista pueden
conexion a tierra reduce el riesgo de descarga aceptar ninguna responsabilidad por
eléctrica, proporcionando un cable de escape para dafos sufridos por el horno o por lesiones
la corriente eléctrica. Se recomienda contar con un personales derivadas del no cumplimiento
circuito independiente que sirva Unicamente al de los procedimientos para establecer la
horno. Utilizar alto voltaje es peligroso y puede conexion eléctrica.

causar incendios u otros accidentes que se salden Los cables de este cable de corriente tienen

con desperfectos en el horno. colores que responden al siguiente cédigo:
ADVERTENCIA: El uso indebido del enchufe de Verde y amarillo= TIERRA Azul = Neutro

tierra puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Marrén= CABLE DE CORRIENTE

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO

Si el horno deja de funcionar:

1. Compruebe que el horno esta enchufado a la 3. Compruebe que el panel de control esté
red con seguridad. Si no es asi, saque el programado correctamente y que esté puesto
enchufe de la clavija, espere 10 segundos y el temporizador.
vuelva a enchufarlo de forma segura. 4. Compruebe que la puerta esté cerrada con

2. Compruebe que no se hayan fundido los seguridad, engranando con el sistema de
fusibles del circuito ni que se haya producido bloqueo de seguridad de la puerta. De no ser
un salto en el panel del interruptor del circuito. asi, la energia de microondas no fluira dentro
Si éste parece funcionar correctamente, del horno.

pruebe la toma con otro electrodoméstico.

SI NINGUNA DE LAS ANTERIORES INSTRUCCIONES CORRIGE LA SITUACION, PONGASE EN
CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE ARREGLAR O REPARAR EL HORNO POR
SU CUENTA.

NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. ;Dénde puedo encontrarlo? Es importante que usted informe al
Servicio de Asistencia Técnica de su codigo de producto y numero de serie (un cédigo de 16 caracteres que
empieza con el nimero 3); esta informacion puede encontrarse en el certificado de garantia o en la placa de
especificaciones que figura en el electrodoméstico. Esto ayudara a evitar visitas en balde al servicio técnico, y
con ello (lo que es mas importante) se podra ahorrar los correspondientes honorarios de salida.
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GUIA DE UTENSILIOS

I. El material ideal para un utensilio de microondas es transparente a este tipo de ondas, permitiendo asi
que la energia pase a través del recipiente y caliente la comida.

El microondas no puede penetrar el metal, por lo que no deberian utilizarse utensilios o platos de metal
con bordes metalicos.

No utilice productos de papel reciclado cuando cocine en el microondas, ya que pueden contener
pequefos fragmentos de metal que podrian causar chispas y/o incendio.

Se recomienda usar platos redondos/ovalados en vez de cuadrados/alargados, ya que los alimentos en
las esquinas tienden a cocinarse en exceso.

Pueden utilizarse tiras estrechas de aluminio para evitar que las areas expuestas queden demasiado
cocinadas. Pero tenga cuidado de no usar demasiado y mantenga una distancia de 2,54 cm entre el
aluminio y la cavidad.

La lista de abajo es una guia general que le ayudara a seleccionar los utensilios correctos.

UTENSILIOS DE COCINA MICROONDAS GRILL COMBI
Cristal resistente al calor Si Si Si
Cristal no resistente al calor No No No
Ceramica resistente al calor Si Si Si
Plato de plastico apto para microondas Si No No
Papel de cocina Si No No
Bandeia de metal No Si No
Parrilla de metal No Si No
Papel de aluminio y recipientes de aluminio No Si No
PARTES DEL HORNO
Q@ @© © 1. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta

2. Ventana del horno

3. Conjunto aro giratorio

4. Panel de control

5. Guia de ondas

6. Bandeja de cristal

7. Grill

8. Parrilla de metal
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PANEL DE CONTROL
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COCINA COMBINADA

El panel de control consta de dos operadores de funcion.
Uno es un botdén temporizador y el otro un botén de
potencia.

SELECTOR DE POTENCIA/ACCION

Utilice este boton operador para elegir un nivel de
potencia de cocinado. Es el primer paso para iniciar
una sesion de cocinado.

BOTON TEMPORIZADOR

Ofrece programacién temporizada visual accesible al
tacto para seleccionar un tiempo de cocciéon deseado
de hasta 30 minutos por sesion de cocinado.

COCINA DE MICROONDAS

Para cocina de microondas propiamente dicha, hay
cinco niveles de potencia entre los que elegir el que
mas se ajuste al plato que deseamos cocinar.

El nivel de potencia se aumenta girando el boton en el
sentido de las agujas del reloj. Los niveles de potencia
pueden clasificarse de la siguiente manera:

Salida de potencia Descripcion
1 18% del total Bajo
2 36% Descongelar
3 58% |Medio
4 81% Medio alto
5 100% Alto
GRILL

Girando el mando en el sentido de las agujas del reloj
hasta rebasar el nivel mas alto de potencia de
microondas, el horno llega a la funcion grill, que
resulta particularmente util para cocinar trozos finos
de carne, filetes, chuletas, kebab, salchichas o pollo
en trozos. También es adecuado para cocinar
sandwiches calientes y cereales.

Como indica su nombre, esta funciéon de cocina combina la energia de microondas con la del grill. La
funcion esta dividida en tres niveles con diferentes programas de potencia combinada, como se puede ver
en la siguiente tabla. Estas resultan especialmente apropiadas para cocinar ciertas comidas y aplicaciones
culinarias, ademas de para mantener la tan deseada textura crujiente de ciertos alimentos.

La siguiente tabla muestra tres niveles de potencia distintos para programas combinados.

Tiempo de coccion Tiempo de coccion de )
Programa ) . Aconsejable para
microondas de microondas
Comb.1 30% 70% Pescado, patatas, cereales
Comb.2 49% 51% Pudin, tortillas, patatas horneadas
Comb.3 67% 33% Aves
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FUNCIONAMIENTO

Para iniciar un programa de cocinado:
1. Coloque la comida en el horno y cierre la

puerta.

2. Gire el Selector de Potencia/ Accion para

seleccionar un nivel de potencia o una funcién
de cocinado.

3. Utilice el boton Temporizador para programar

un tiempo de coccion.

NOTA:

Tan pronto como se gire el temporizador, el horno
empieza la coccion.

Cuando se seleccionan tiempos de coccién
inferiores a 2 minutos, gire el temporizador hasta

rebasar los 2 minutos y luego vuelva a indicar el
tiempo correcto.

PRECAUCION: VUELVA A GIRAR SIEMPRE EL
TEMPORIZADOR HASTA LA POSICION DE
CERO cuando retire la comida del horno antes de
que el tiempo de coccién deseado haya finalizado
o cuando el horno no se esté usando. Para parar el
horno durante el proceso de cocinado, pulse el
botén de apertura de la puerta o abrala
manualmente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Apague el horno y extraiga el enchufe de
alimentacion de la clavija de la pared antes de
proceder a su limpieza.

Mantenga el interior del horno limpio. Cuando
las salpicaduras de comida o los liquidos
derramados se adhieran a las paredes del
horno, limpielos con un trapo himedo. Si el
horno se ensucia mucho, pueden utilizarse
detergentes suaves. Evite el uso de sprays y
otros limpiadores agresivos, ya que pueden
manchar, rayar o apagar el color de la
superficie de la puerta.

Las superficies exteriores deberian limpiarse
con un trapo humedo. Para evitar que resulten
dafadas las partes que intervienen en el
funcionamiento del interior del horno, no se
deberia permitir que se filtrase agua en las
aberturas de ventilacion.

Limpie frecuentemente la puerta y la ventana a
ambos lados, el sellado de la puerta y las
partes adyacentes con un trapo himedo para
quitar salpicaduras y liquidos derramados. No
utilice limpiadores abrasivos.

S. No permite que se moje el panel de control
panel. Limpielo con un trapo hiumedo y suave.
Cuando vaya a limpiar el panel de control, deje
abierta la puerta para evitar que el horno se
encienda accidentalmente.

Si se acumula vapor dentro alrededor del
exterior de la puerta del horno, limpielo con un
trapo suave. Esto puede ocurrir cuando el
horno microondas esta funcionando en
condiciones de extrema humedad y es normal.

Ocasionalmente es necesario extraer la
bandeja de cristal para limpiarla. Lavela en
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10.

1.

12.

agua caliente con espuma de jabén o en el
lavavajillas.

El aro giratorio y la superficie del horno
deberian limpiarse regularmente para evitar un
exceso de ruido. Simplemente limpie la
superficie inferior del horno con detergente
suave. El aro giratorio puede lavarse en agua
con espuma de jabdn suave o en el lavavajillas.
Cuando extraiga el aro giratorio del suelo de la
cavidad para proceder a su limpieza,
asegurese de volverlo a colocar en su posicion
correcta.

Elimine los olores de su horno mezclando en
una taza de agua el zumo y la piel de un limén
y luego vertiendo la mezcla en un cuenco
profundo, apto para uso en microondas; a
continuacion, introduzcalo en el microondas
durante 5 minutos. Limpie a conciencia y
seque con un trapo suave.

Cuando sea necesario cambar la luz del horno,
le rogamos consulte con un punto de venta
para que envien a una persona cualificada.

Debera limpiarse regularmente el horno y
eliminarse cualquier residuo de comida. El no
mantener el horno en condiciones de higiene
podria conducir al deterioro de la superficie, lo
que podria afectar negativamente a la vida util
del electrodoméstico, con sus
correspondientes riesgos.

Por favor, no se deshaga de este
electrodoméstico en el cubo de la basura
doméstica; deberia ser entregado en el centro
de reciclado limpio de desechos habilitado por
las autoridades municipales.
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FORNO MICROONDAS

Modelo: CMG 2071M

Manual do utilizador

Leia estas instrugdes cuidadosamente antes de instalar e operar o forno microondas. Registe o N.° DE SERIE no
espago abaixo, para referéncia futura. Este nimero podera ser encontrado na placa de identificagdo do seu forno

microondas.

N.° DE SERIE
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Colocando o c € marca neste produto, estamos confirmando a conformidade com
todos os requisitos europeus relevantes de seguranca, saide e meio ambiente que sejam

aplicaveis na legislacao para este produto.

GESTAO DE RESIDUOS E PROTECGAO DO AMBIENTE

Este aparelho esta etiquetado de acordo com a Directiva Europeia 2012/19 / EU
relativa a aparelhos eléctricos e electronicos (WEEE). Os WEEE contém substancias
poluidoras (que podem ter um efeito negativo no meio ambiente) e elementos

B  (que podem ser reutilizados). E importante que os WEEE passem por tratamentos
especificos para remover e descartar corretamente os poluentes e recuperar todos
materiais. Os individuos podem desempenhar um papel importante para garantir que os

ndo se tornem um problema ambiental; é essencial seguir algumas regras basicas:

- os WEEE nédo devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os WEEE devem ser levados para areas de coleta dedicadas gerenciadas pelo conselho
municipal ou por uma empresa registrada.

Em muitos paises, colegdes domésticas podem estar disponiveis para grandes WEEEs.
Quando vocé compra um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao fornecedor, que deve
aceita-lo gratuitamente como one-off, desde que o appliance seja de um tipo equivalente e

tenha as mesmas fung¢des que o appliance adquirido.
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PRECAUCOES PARA EVITAR A POSSIVEL EXPOSICAO A QUANTIDADES

EXCESSIVAS DE RADIACAO MICROONDAS

1. Na&o tente operar este forno com a porta aberta, uma vez que isto podera conduzir a exposigéo
nociva a radiagdo microondas. Nao devera tentar interferir com os fechos de seguranca.

2. Na&o coloque objectos entre a superficie anterior do microondas e a porta nem permita que a
sujidade ou residuos de produtos de limpeza se acumulem nas superficies vedantes.

3. Nao opere o forno microondas se este se encontrar danificado. E particularmente importante que
a porta feche correctamente e que ndo se observem danos nos seguintes elementos:
a) Porta (deformada),
b) Dobradicas e fechos (quebrados ou frouxos),
c) Vedantes da porta e superficies vedantes.

4. O forno microondas devera apenas ser ajustado ou reparado por técnicos qualificados.

INDICE

INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA ..........oovuimiieiiiecee e seeie s
ESPECIFICAGOES ...t
INSTALAGAOD ...ttt ettt s e en e e esnae e
INTERFERENCIAS DE RADIO..........oieieieeeeieee et
PRINCIPIOS DE PREPARAGAOQ DE ALIMENTOS NO MICROONDAS ........c..c.ovimeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeae
INSTRUGOES DE LIGAGAO A TERRA........oooiuiomeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eee e
ANTES DE CHAMAR A ASSISTENCIA TECNICA ..o asnen s
GUIA DE UTENSILIOS ...ttt sttt
NOMES DAS PEGAS ...ttt eeee et ee ettt e e e s s eneneenenesnen
PAINEL DE CONTROLO ..ottt
OPERAGAQ ...

LIMPEZA E MANUTENGAO ...ttt es e eseaeseseaenis

PT2



Ao utilizar

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGCA

electrodomésticos devera seguir as

precaugdes basicas de seguranga, que incluem as
seguintes:

ADVERTENCIA: As seguintes instrugdes permitem
reduzir o risco de queimaduras, choque eléctrico,

incéndio,

lesbes e exposicdo a quantidades

excessivas de radiagdo microondas:

1.

2.

Leia todas as instrugbes antes de utilizar este
electrodoméstico.
Utilize este electrodoméstico apenas para o
fim ao qual se destina, conforme descrito
neste manual. Nao utilize produtos quimicos
ou fumos corrosivos com este aparelho. Este
tipo de forno foi especificamente concebido
para aquecer, cozinhar e secar alimentos.
N&o foi concebido para aplicagdes industriais
ou laboratoriais.
N&o opere o forno se este se encontrar
vazio.
N&o opere o microondas se o cabo ou ficha se
encontrarem danificados, se nao estiver a
funcionar correctamente, se tiver sido
danificado ou se tiver caido. Se o cabo de
alimentacao se encontrar danificado, o
mesmo devera ser substituido pelo
fabricante ou representante, ou por um
profissional igualmente qualificado, de
forma a evitar perigos.
ADVERTENCIA: As criancas deverdo apenas
utilizar o forno microondas sem supervisao caso
tenham recebido instru¢gdes adequadas, de
forma a garantir que sdo capazes de utilizar
este aparelho de forma segura e compreendem
0s perigos associados a uma utilizagéo
incorrecta.
Adverténcia: No modo combinado, as
criangas deverdo apenas utilizar o forno
microondas caso sejam vigiadas por um
adulto, devido as elevadas temperaturas
geradas.
Para reduzir o risco de incéndio na cavidade
do forno:
Verifique o forno frequentemente quando
aquecer alimentos em recipientes de papel
ou plastico, de forma a vigiar a
possibilidade de igni¢ao.
Remova os fechos em arame dos sacos de
papel ou plastico antes de os colocar no
forno microondas.
Se observar qualquer fumo, desligue e
remova a ficha do forno microondas da
tomada e mantenha a porta fechada, de
forma a abafar quaisquer chamas.
N&o use a cavidade do forno para
armazenamento. Nao deixe produtos de
papel, utensilios de cozinha ou alimentos na
cavidade se o forno néo estiver a ser utilizado.
ADVERTENCIA: Nao aqueca liquidos ou
outros alimentos em recipientes estanques, uma

9.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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vez que estes poderéo explodir.

O aquecimento de bebidas no forno
microondas podera resultar em ebuligdo
retardada, pelo que devera ter cuidado ao
manusear os respectivos recipientes.

Na&o frite alimentos no forno microondas. O
6leo quente podera danificar as pegas e
utensilios do forno, podendo ainda resultar
em queimaduras cutaneas.

Nao devera aquecer ovos com casca e ovos
cozidos inteiros no forno microondas, uma vez
que estes poderao explodir, mesmo apoés o
aquecimento.

Pique a pele dos alimentos com pele espessa,
tais como batatas, abdbora, macgas e castanhas,
antes de os cozinhar.

O conteldo de biberdes e recipientes de
alimentos para bebés devera ser mexido ou
agitado e a temperatura devera ser verificada
antes de servir estes alimentos, de forma a
evitar queimaduras.

Os utensilios de cozinha poderéo ficar
quentes devido a transferéncia de calor

dos alimentos aquecidos. Podera ser
necessario utilizar pegas para manusear os
utensilios.

Os utensilios deverao ser verificados, de
forma a garantir que sdo adequados ao forno
microondas.

ADVERTENCIA: A realizagdo de operagdes
de assisténcia ou reparagéo por individuos néo
qualificados que envolvam a remogéao de
qualquer dispositivo de protecgéo contra a
exposicao a radiagdo microondas constitui um
perigo potencial.

Este produto é um electrodoméstico do
Grupo 2, (ICM), Classe B. A definigéo de
Grupo 2 inclui todo o equipamento ICM
(Industrial, Cientifico e Médico) em que é
gerada energia na forma de frequéncias de
radio e/ou é utilizada energia na forma de
radiacéo electromagnética para o tratamento
de materiais, assim como equipamento de
electroerosdo. O equipamento de Classe B
consiste em equipamento adequado a
utilizagdo doméstica e em instalagdes
directamente ligadas a redes de alimentagao
de baixa tenséo, tais como as utilizadas em
edificios residenciais.

Este electrodoméstico nao deve ser utilizado
por individuos (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas, ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se forem vigiados
por um individuo responsavel pela sua
seguranga ou receberem instrucdes relativas a
utilizagdo correcta do aparelho.

As criangas deverao ser vigiadas, de forma a
garantir que ndo brincam com o aparelho.



20. Atengao!- A ventoinha de arrefecimento
funcionara automaticamente durante cerca

de 3 minutos se a cozedura tempo é superior
a 2 minutos.

ESPECIFICACOES

Consumo de energia:

230V-240V/50Hz, 1200W(Microondas)

900W(Grill)
Poténcia Nominal de Saida de 700W
Frequéncia de Funcionamento: 2450MHz

Dimensdes Externas:

262mm(A)x452mm(L)x335mm(P)

Dimensdes da Cavidade do Forno:

198mm(A)x315mm(L)x297mm(P)

Capacidade do Forno:

20 Litros

Uniformidade de Cozedura:

Sistema de Prato Giratério

Peso Liquido:

Aprox. 11.3kg

1. Assegure-se de que todos os materiais de

embalagem sao removidos do interior da porta.

2. ADVERTENCIA: Verifique o forno

relativamente a existéncia de danos, tais como
porta desalinhada ou deformada, vedantes das

portas ou superficies vedantes danificados,
dobradigas e fechos quebrados ou frouxos e

amolgaduras no interior da cavidade do forno

ou na porta. Ndo opere o forno em caso de

danos e contacte profissionais de assisténcia

qualificados.

3. Este forno microondas devera ser colocado
numa superficie plana e estavel, capaz de
suportar o peso combinado do forno e dos
alimentos mais pesados que possam ser
cozinhados no mesmo.

4. Nao coloque o forno em locais onde sejam

gerados niveis elevados de calor ou humidade

ou perto de materiais combustiveis.

INSTALAGAO

5. Para uma operagao correcta, devera existir um
fluxo suficiente de ar em torno do forno. Deixe
um espaco livre de 20cm acima do forno,
10cm entre a parte posterior e a parede e Sem
de ambos os lados. Nao cubra ou bloqueie
quaisquer aberturas existentes no forno. Nao
remova os pés.

6. Nao opere o forno microondas sem que o
prato de vidro, suporte giratério e eixo se
encontrem nas posigdes correctas.

7. Assegure-se de que o cabo de alimentagéo
néo se encontra danificado e que n&o se
encontra colocado sob o forno ou sobre
superficies quentes ou agucadas.

8. A tomada devera encontrar-se numa posi¢ao
facilmente acessivel, para que o forno possa
ser rapidamente desligado em caso de
emergéncia.

9. N&o utilize o forno no exterior.

INTERFERENCIAS DE RADIO

A operacéao do forno microondas podera provocar

interferéncias nos seus aparelhos de radio, TV e
equipamento semelhante.

Estas interferéncias poderao ser reduzidas ou
eliminadas através das seguintes medidas:

1. Limpe a porta e a superficie vedante do forno.

2. Reoriente a antena do aparelho de radio ou
televiséo.

3. Coloque o forno microondas numa posigao
diferente relativamente aos aparelhos
receptores.

4. Afaste o forno microondas dos aparelhos
receptores.

5. Ligue o forno microondas a uma tomada
diferente, de forma a que o forno e os
aparelhos receptores se encontrem instalados
em circuitos diferentes.
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PRINCIPIOS DE PREPARAGAO DE ALIMENTOS NO
MICROONDAS

1. Disponha os alimentos cuidadosamente.

Coloque as areas mais espessas na periferia

do prato.
2. Vigie o tempo de preparagéo. Marque o

tempo minimo indicado e aumente este tempo,

se necessario. Os alimentos cozinhados em

excesso poderdo emitir fumos ou incendiar-se.

3. Cubra os alimentos durante a cozedura. As
tampas permitem evitar salpicos e ajudam a
promover uma cozedura uniforme.

4. Vire os alimentos uma vez durante a cozedura
no forno microondas, de forma a alcangar
uma cozedura mais rapida, especialmente no
caso de alimentos como frango e hamburgers.
Os itens de grande volume, tais como
grelhados, deveréao ser virados pelo menos
uma vez.

5. Volte alimentos tais como alméndegas ao
meio da cozedura, voltando-os de baixo para
cima e do centro do prato para a periferia.

INSTRUGOES DE LIGAGAO A TERRA

Este electrodoméstico devera ser ligado a terra.
Este forno encontra-se equipado com um cabo de
alimentagdo com cabo e ficha de terra, devendo
ser ligado a uma tomada de parede correctamente
instalada e ligada a terra. Na eventualidade de um
curto-circuito, a ligagéo a terra reduz o risco de
choque eléctrico, ao fornecer uma via de fuga para
a corrente eléctrica. E recomendada a
disponibilizagdo de um circuito separado apenas
para o forno microondas. A utilizagao de valores de
tensao elevados constitui um perigo e podera
resultar em incéndio ou acidente passivel de
provocar danos ao microondas.

ADVERTENCIA: A utilizagéo incorrecta da ficha
de terra envolve um risco de choque eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer duvidas relativas a ligagéo a
terra ou instrugcdes eléctricas, consulte um
electricista ou um técnico qualificado.

2. fabricante e representantes  declinam
quaisquer responsabilidades por danos
causados ao forno microondas ou lesbes
pessoais resultantes do ndo seguimento dos
procedimentos relativos as ligacdes eléctricas.

Os condutores do cabo de alimentagéo encontram-
se codificados de acordo com o seguinte codigo de
cores:

Verde e Amarelo= TERRA  Azul = NEUTRO
Castanho= FASE

ANTES DE CHAMAR A ASSISTENCIA TECNICA

Se o forno microondas nao funcionar:

1. Verifique se o forno se encontra bem ligado.
Caso isto ndo se verifique, desligue a ficha da
tomada, aguarde 10 segundos e volte a ligar.

2. Verifique a existéncia de fusiveis queimados
ou corte de corrente por disjuntores. Caso nao
tenha ocorrido qualquer destas situagoes,
teste a fonte de alimentagéo através de um
aparelho diferente.

3. Verifique se o painel de controlo e o
temporizador se encontram correctamente
programados.

4. Verifique se a porta e o fecho de segurancga se
encontram bem fechados. Caso isto ndo se
verifiqgue, ndo ocorrera fluxo de radiagdo
microondas para o forno.

CASO NAO SE VERIFIQUE QUALQUER DAS SITUAGOES ACIMA, CONTACTE UM TECNICO
QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU REPARAR O FORNO MICROONDAS.

NUMERO DE SERIE DO PRODUTO. Onde poderei encontra-lo?
E importante que informe o Servigo de Assisténcia do cédigo de produto e nimero de série do seu forno
microondas (cédigo de 16 caracteres, iniciado pelo nimero 3); este podera ser encontrado no certificado de

garantia ou placa de identificagéo localizada no aparelho.

Isto ira ajudar a evitar deslocagdes inuteis, permitindo uma economia (muito significativa) nas despesas de

assisténcia correspondentes.



GUIA DE UTENSILIOS

Os materiais ideais para utensilios para fornos microondas sdo transparentes as microondas, permitindo
a respectiva passagem através dos recipientes, de forma a aquecer os alimentos.

As microondas ndo sao capazes de penetrar os metais, pelo que nao deverao ser utilizados utensilios em
metal ou pratos com rebordos metdlicos.

N&o utilize produtos em papel reciclado ao cozinhar

alimentos no forno microondas, uma vez que estes poderao conter pequenos fragmentos metalicos, que
poderao provocar faiscas e/ou incéndios.

E recomendada a utilizagéo de pratos redondos/ovais, em vez de pratos quadrados/alongados, uma vez
que os alimentos tendem a ser excessivamente cozinhados nos cantos.

Poderao ser utilizadas fitas estreitas de papel de aluminio para impedir a cozedura excessiva dos
alimentos em areas expostas. Contudo, tenha o cuidado de néo utilizar uma quantidade excessiva e
mantenha uma distancia de aproximadamente 2,5 cm entre o papel de aluminio e as paredes da ¢
avidade do forno microondas.

A lista a abaixo constitui um guia geral para o auxiliar a escolher os utensilios correctos.

UTENSILIO MICROONDAS | GRILL COMBINADO
idro Resistente ao Calor Sim Sim Sim
\Vidro Ndo Resistente ao Calor Nao Nao Nao
Porcelana Resistente ao Calor Sim Sim Sim
Prato em Plastico para Microondas Sim Nao Nao
Papel de Cozinha Sim Nao Nao
Tabuleiro Metalico Nao Sim Nao
Grelha Metalica Nao Sim Nao
Papel e Recipientes de Aluminio Nao Sim Nao

NOMES DAS PECAS

. Fecho de Seguranga
@ ® &)

2. Janela do Forno

3. Anel Giratério

4. Painel de Controlo

5. Guia de Ondas

6. Prato de Vidro

7. Aquecedor do Girill

8. Grelha Metalica
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PAINEL DE CONTROLO

4! POWER LEVEL

o
Low

——~"comsi2

ol
COomBI 3

:! COOKING TIME

s

COZEDURA COMBINADA
Conforme indicado pelo respectivo nome, esta operagédo de cozedura combina as microondas com a fungao de grill.
Esta operagéo encontra-se classificada segundo trés niveis, correspondentes a trés combinagdes diferentes, descritas
na tabela abaixo. Estas combinagdes sao particularmente adequadas a determinados alimentos e operagoes
culinarias, assim como para manter as caracteristicas estaladicas de determinados alimentos.

A tabela seguinte apresenta as 3 combinagdes referidas.

O painel de controlo é constituido por dois botbes de
operacdo. Um destes botdes € um temporizador, enquanto
que o outro permite seleccionar a poténcia.

SELECTOR DE POTENCIA/ACCAO

Este botéo é utilizado para seleccionar a poténcia de
cozedura. Esta operagéao constitui o primeiro passo na
preparagao de alimentos.

TEMPORIZADOR

Rode este botéo para seleccionar um tempo de cozedura
até 30 minutos.

COZEDURA POR MICROONDAS

Existem cinco niveis de poténcia para cozedura apenas por
microondas. Rode o botéo no sentido dos ponteiros do relégio
para seleccionar o nivel mais adequado a tarefa em questdo. Os
cinco niveis de poténcia podem ser classificados da seguinte
forma:

Poténcia Descricdo
1 18% do total  |Baixa
2 36 Descongelar
3 58 Intermédia
4 81 Média-Alta
5 100 Alta
GRILL

A funcao de grill é seleccionada ao rodar o botéo no sentido
dos ponteiros do reldgio para além da poténcia maxima do
microondas. Esta fungao é particularmente Util para cozinhar
fatias finas de carne, bifes, costeletas, espetadas, salsichas ou
pedagos de frango. Também é adequada para preparar
sanduiches quentes e pratos gratinados.

Programa TempoMQe Cozedura por | Tempo de C_ozedura no Adequado a
icroondas Girill
Comb.1 30% 70% Peixe, batatas, gratinados
Comb.2 49% 51% Pudins, omeletes, batatas assadas
Comb.3 67% 33% Aves
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OPERACAO

Para seleccionar um programa:

1. Coloque os alimentos no forno microondas e
feche a porta.

2. Seleccione um nivel de poténcia ou fungdo
através do Selector de Poténcia/ Acgéo.

3. Seleccione um tempo de cozedura através do
Temporizador.

NOTA:
O forno comega a trabalhar assim que o
temporizador é rodado.

Ao seleccionar intervalos de tempo inferiores a 2
minutos, rode o temporizador para além dos 2
minutos e volte ao tempo pretendido.
PRECAUCAQ: RODE SEMPRE O
TEMPORIZADOR DE VOLTA A POSICAO ZERO
se remover os alimentos do forno microondas
antes do final do tempo de cozedura e quando o
forno n&o estiver a ser utilizado. Para parar o forno
durante o processo de cozedura, prima o botédo de
abertura da porta ou abra a porta através do
manipulo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desligue o forno microondas e remova a ficha
da tomada antes de o limpar.

2. Mantenha o interior do forno limpo. Limpe os
salpicos de alimentos ou liquidos com um
pano humido. Podera utilizar um detergente
ndo agressivo se o microondas se encontrar
muito sujo. Evite utilizar aerossois ou produtos
de limpeza abrasivos, uma vez que estes
poderédo manchar ou corroer a superficie da
porta.

3. As superficies externas deverao ser limpas
com um pano humido. Devera ter cuidado para
ndo deixar entrar agua para os orificios de
ventilagdo, para ndo danificar as pegas
internas.

4. Limpe frequentemente ambos os lados da
porta e janela, as superficies vedantes e os
elementos adjacentes com um pano humido,
de forma a remover salpicos ou materiais
derramados.

5. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos.

6. N&o deixe entrar agua para o painel de
controlo. Limpe-o com um pano macio e
hdmido. Ao limpar o painel de controlo deixe a
porta aberta para impedir que o microondas
comece a funcionar acidentalmente.

7. Utilize um pano macio para limpar o vapor
acumulado no interior ou em volta da
superficie externa da porta do forno. A
acumulagao de vapor ocorre normalmente
quando o forno microondas funciona em
condi¢des de humidade elevada.
Ocasionalmente, sera necessario remover o
prato de vidro para o lavar. Lave o prato em

PT8

agua tépida com detergente ou na maquina de
lavar loiga.

8. O anel giratorio e o chao do forno microondas
deverao ser regularmente limpos para evitar o
excesso de ruido. Basta lavar a superficie
inferior do forno com um detergente nao
agressivo. O anel giratério podera ser lavado
em agua tépida com detergente ou na
maquina de lavar loiga. Assegurese de que
volta a colocar o anel na posicao correcta apos
a respectiva remogéao para lavagem.

9. Para remover os odores do seu forno, misture

0 sumo e casca de um lim&o e uma chavena

de agua numa tigela funda e cologue-a no

microondas, ligando o mesmo durante 5

minutos. Limpe bem o microondas e seque

com um pano macio.

Consulte um representante quando for

necessario substituir a lampada do forno

microondas.

11. O forno microondas devera ser limpo

regularmente, devendo ser removidos

quaisquer residuos de alimentos. A falta de
manutencao das condi¢des de higiene do
microondas podera conduzir a deterioragéo
das superficies, o que podera reduzir o tempo

de vida util deste electrodoméstico e

possivelmente resultar em situagdes de perigo.

Ao eliminar este aparelho, ndo o coloque no

recipiente de lixo doméstico. Este aparelho

devera ser colocado no recipiente fornecido
pelo municipio para este tipo de equipamento,
de forma a ser eliminado pelo centro
adequado.

10.

12.
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Model: CMG 2071M

Gebruikershandleiding

Lees deze instructies aandachtig door voordat u de oven installeert en in gebruik neemt. Schrijf in het onderstaande vak

het SERIENUMMER dat u aantreft op het naamplaatje van de oven en bewaar deze informatie zodat u deze later ook

nog kunt raadplegen.
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VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Door de c € markering op dit product te plaatsen, bevestigen we de naleving van alle
relevante Europese veiligheids-, gezondheids-en milieueisen die van toepassing zijn in wetgeving
voor dit product.

AFVALBEHEER EN MILIEUBESCHERMING

Dit apparaat is geétiketteerd overeenkomstig Europese Richtlijn 2012/19/EU met
betrekking tot elektrische en elektronische apparaten (AEEA). De AEEA bevat zowel
verontreinigende stoffen (die een negatief effect kunnen hebben op het milieu) als
basiselementen (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk dat de AEEA
specifieke behandelingen ondergaat om de verontreinigende stoffen correct te
verwijderen en te ontdoen en alle materialen te herstellen. Individuen kunnen een
belangrijke rol spelen om ervoor te zorgen dat de AEEA geen milieuprobleem wordt;
het is essentieel om een aantal basisregels te volgen:

- De AEEA mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval;

- De AEEA moet worden meegenomen naar specifieke inzamelings gebieden die worden beheerd
door de gemeenteraad of een geregistreerd bedrijf.

In veel landen kunnen binnenlandse collecties beschikbaar zijn voor grote AEEAs. Wanneer u een
nieuw toestel koopt, kan de oude worden teruggestuurd naar de leverancier die deze kosteloos als
eenmalig moet accepteren, zolang het apparaat van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies
heeft als het gekochte toestel.
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VOORZORGSMAATREGELEN ZODAT U NIET OVERMATIG IN AANRAKING

KOMT MET MAGNETRON-ENERGIE

1. Probeer niet deze oven te bedienen terwijl de deur is geopend omdat gebruik van de oven met een
geopende deur schadelijke blootstelling aan magnetron-energie tot gevolg kan hebben. Het is
belangrijk dat u de veiligheidsvergrendeling intact laat en niet probeert deze uit te schakelen.

2. Plaats niet een voorwerp tussen de voorzijde van de oven en de deur en zorg ervoor dat zich geen
vuil of resten van schoonmaakmiddel verzamelen op de rand van de afdichting.

3. Gebruik de oven niet als deze is beschadigd. Het is vooral belangrijk dat de ovendeur goed sluit en
dat er geen beschadiging is van de
a) Deur (gebogen),
b) Scharnieren en vergrendelingen (gebroken of losgeraakt),
c) Afdichtingen van de deur en randen van de afdichtingen.

4. De oven mag alleen worden bijgesteld of gerepareerd door iemand die de juiste opleiding heeft
gevolgd als onderhoudsmonteur.

INHOUD

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIG GEBRUIK..........c.ooiiiiiiiice e
TECHNISCHE GEGEVENS ... ..o s
INSTALLATIE .ttt h ettt e a e ettt e e bt et e et e e bt e bt e bt e s bt e s be e bt eaeenaeeeanas
STORING VAN DE RADIO ...t
BEGINSELEN VAN HET BEREIDEN VAN VOEDSEL IN DE MAGNETRON........ccccoiiiiiiiiiiii e
INSTRUCTIES VOOR AARDING. ...ttt e
VOORDAT U HET SERVICECENTRUM BELT ...t
GIDS VOOR KEUKENGEREL .......coiiiiiiiiiiii e
NAMEN VAN ONDERDELEN ..ottt
CONTROLEPANEEL ..ot st s
BEDIENING ...t et s h e bbb
REINIGING EN ONDERHOUD .....cuiiiiiiiiiii et
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIG
GEBRUIK

Neem, wanneer u elektrische apparatuur gebruikt,

deze eenvoudige veiligheidsmaatregelen in acht:
WAARSCHUWING Beperk het risico van 10.
brandwonden, elektrische schok, brand, persoonlijk

u voorzichtig te werk gaan wanneer u de
container vastpakt.

Braad geen voedsel in de oven. Hete olie kan
onderdelen van de oven en keukengerei

letsel of overmatige blootstelling aan energie van de
magnetron tot een minimum:

beschadigen en kan zelfs leiden tot
brandwonden op de huid.

1. Lees alle instructies voordat u de apparatuur 11. Eieren in de dop en ongepelde hardgekookte
gebruikt. eieren mogen niet in magnetrons worden verhit
2. Gebruik deze apparatuur alleen voor het doel omdat zij kunnen exploderen, ook als het
waarvoor deze is bedoeld, zoals wordt verhitten in de magnetron al is geéindigd.
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen 12. Prik in voedsel met een harde schil, zoals
bijtende chemicalién of dampen in deze aardappels, hele pompoenen, appels en
apparatuur. Dit type oven is speciaal ontworpen kastanjes voordat u ze bereidt.
voor het verwarmen, bereiden of drogen van 13. De inhoud van flessen en potjes babyvoeding
voedsel. Niet bedoeld is een industrieel gebruik moet worden geroerd of geschud en de
of gebruik in een laboratorium. temperatuur moet worden gecontroleerd voordat
3. Gebruik de oven niet wanneer deze leeg is. zij worden gebruikt, zodat brandwonden worden
4. Gebruik deze apparatuur niet als het netsnoer of voorkomen.
de stekker beschadigd is, als de apparatuur niet 14. Keukengerei kan heet worden doordat hitte wordt
goed werkt of is beschadigd of gevallen. Als het overgedragen uit het verhitte voedsel. Het zal
netsnoer is beschadigd moet het worden misschien nodig zijn keukenwanten te gebruiken
vervangen door de fabrikant of zijn als u met het keukengerei werkt.
servicecentrum of door iemand die in gelijke 15. Controleer keukengerei zodat u zeker weet dat
mate is gekwalificeerd, zodat risico's worden het geschikt is voor gebruik in een magnetron.
vermeden. 16. WAARSCHUWING: Laat niet een niet voor die
5. WAARSCHUWING: Sta kinderen alleen toe de taak opgeleid persoon service- of
oven zonder toezicht te gebruiken als de juiste reparatiewerkzaamheden uitvoeren waarbij een
instructies zijn gegeven zodat het kind de oven deel van de behuizing moet worden verwijderd.
op een veilige manier kan gebruiken en begrijpt Dat is gevaarlijk omdat deze behuizing
wat de gevaren zijn van een onjuist gebruik. bescherming biedt tegen blootstelling aan
6. Waarschuwing: Wanneer de apparatuur wordt energie van de magnetron.
gebruikt als combinatieoven, kunnen kinderen de  17. Dit product is een |SM-apparaat van Groep 2
oven beter alleen gebruiken onder toezicht van Klasse B. De definitie van Groep 2 die alle ISM-
een volwassene omdat de temperatuur hoog apparatuur (ISM - Industrial, Scientific en Medical
oploopt. (Industrieel, Wetenschappelijk en Medisch))
7. Beperk het risico van brand binnenin de oven omvat waarin met opzet radiofrequente energie
zoveel mogelijk: wordt gegenereerd en/of gebruikt in de vorm van
Wanneer u voedsel verhit in een kunststof of elektromagnetisch straling voor de behandeling
papieren bak, controleer de oven dan vaak om van materia! en vonkerosie-apparatuur. Klasse
te zien of er geen brand ontstaat. B-apparatuur is apparatuur die geschikt is voor
Verwijder bindertjes met metalen kern van gebruik in huishoudelijke omgeving en in
papieren of kunststof zakken voordat u deze in omgevingen die direct aangesloten zijn op een
de oven plaatst. laagspanningsnetwerk dat de stroomvoorziening
Als u rook ziet, schakel de apparatuur dan uit of verzorgt voor gebouwen die voor huisvesting
trek de stekker uit het stopcontact en houd de worden gebruikt.
deur gesloten zodat de viammen worden 18. Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik
verstikt. door personen (waaronder kinderen) met
Berg niets op binnen in de oven. Laat geen verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
papieren producten, keukengerei of voedsel vermogens of met een gebrek aan ervaring en
binnen in de oven wanneer u deze niet gebruikt. kennis, tenzij onder toezicht of begeleiding bij het
8. WAARSCHUWING: Vloeistoffen en andere gebruik van de apparatuur van een persoon die
etenswaren mogen niet worden verhit in verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
afgesloten containers omdat deze kunnen 19. Er moet goed op worden gelet dat kinderen niet
ontploffen. met de apparatuur spelen.
9. Verhitting in de magnetron van dranken kan 20. Let op!- De koelventilator werkt automatisch

leiden tot een vertraagd overkoken, daarom moet
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ongeveer 3 minuten als het koken de tijd is
langer dan 2 minuten.



TECHNISCHE GEGEVENS

Stroomverbruik

230V-240V/50Hz, 1200W(Magnetron)

900W (Girill)
Nominaal vermogen Magnetron 700W
Bedrijfsfrequentie: 2450 MHz

Buitenafmetingen:

262 mm(H)x452 mm(B)x335 mm(D)

Binnenafmetingen Oven:

198 mm(H)x315 mm(B)x297 mm(D)

Ovencapaciteit:

20 Liter

Gelijkmatigheid van bereiding:

Draaitafelsysteem

Nettogewicht:

Ongeveer11.3 kg

INSTALLATIE

1. Hetis belangrijk dat alle verpakkingsmateriaal

van de binnenzijde van de deur wordt verwijderd.

2. WAARSCHUWING: Controleer de oven op
beschadigingen, zoals een scheve of gebogen

deur, beschadigde afdichting van de deur en een

randen van de afdichting, gebroken of losse
scharnieren van de deur en vergrendeling en
deuken binnen in de oven of op de deur. Als er

een beschadiging is, gebruik de oven dan niet en

neem contact op met een gekwalificeerd
servicemonteur.

3. Deze magnetron moet worden geplaatst op een
vlak en stabiel oppervlak dat berekend is op het

gewicht en dat van het zwaarste voedsel dat

waarschijnlijk in de oven zal worden bereid.
4. Plaats de oven niet op een plaats waar hitte,

vocht of een hoge luchtvochtigheid wordt

gegenereerd of in de buurt van brandbare
materialen.

Voor een juist gebruik moet er voldoende
luchtcirculatie zijn rond de oven. Houd 20 cm
ruimte aan boven de oven, 10 cm erachter, 5 cm
aan weerszijden. Bedek of blokkeer geen van de
openingen van de apparatuur. Verwijder niet de
voeten onder de apparatuur.

Gebruik de oven niet wanneer de glazen schaal,
de rolondersteuning en de as niet in de juiste
positie staan.

Controleer dat het netsnoer niet beschadigd is en
niet onder de oven doorloopt of over een heet of
scherp oppervlak ligt.

Het stopcontact moet direct bereikbaar zijn zodat
in geval van nood de stekker gemakkelijk uit het
stopcontact kan worden getrokken.

Gebruik de oven niet buitenshuis.

STORING VAN DE RADIO

Gebruik van de magnetron kan storing veroorzaken

op uw radio, TV-toestel of dergelijke apparatuur.

Wanneer er storing is, kan die misschien worden

verminderd of worden verholpen door de volgende

maatregelen te nemen:

1. Reinig de deur en de randen van de afdichting
van de oven.

2. Richt de ontvangstantenne van de radio of het
TV-toestel anders.
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Zet de magnetron op een andere plaats ten
opzichte van de ontvanger.

Plaats de magnetron verder weg bij de
ontvanger.

Steek de stekker van de magnetron in een
ander stopcontact zodat de magnetron en de
ontvanger op verschillende groepen van het
elektriciteitsnet zijn aangesloten.



BEGINSELEN VAN HET BEREIDEN VAN VOEDSEL

IN DE MAGNETRON

Besteed voldoende aandacht aan de plaatsing
van het voedsel. Plaats de dikste gedeelten aan
de buitenzijde van de schaal.

Let goed op de bereidingstijd. Houd de kortste
tijd aan, die wordt aangegeven en verleng de tijd
als dat nodig is. Wanneer voedsel veel te lang
wordt bereid kan dat leiden tot rookontwikkeling
en brand.

Bedek voedsel tijdens de bereiding. Wanneer u
het voedsel afdekt, voorkomt u spatten en zorgt
u ervoor dat het voedsel gelijkmatig wordt bereid.

4. Draai voedsel eenmaal om tijdens de bereiding

in de magnetron, zodat de bereiding sneller
verloopt, bijvoorbeeld bij Let goed op de
bereidingstijd. Houd de gerechten zoals kip en
hamburgers. Grote hoeveelheden voedsel aan
één stuk, zoals braadstukken moeten ten minste
eenmaal worden omgedraaid.

Verplaats gerechten zoals gehaktballen leiden tot
rookontwikkeling en brand. halverwege het
bereidingsproces van boven naar onder en van
het midden van de schaal naar de buitenzijde.

INSTRUCTIES VOOR AARDING

Opmerking:

Deze apparatuur moet worden geaard. Deze oven is

voorzien van een snoer met een aardedraad en een
geaarde stekker. De stekker van het snoer moet in
een stopcontact worden worden gestoken dat goed

is geinstalleerd en geaard. Wanneer er kortsluiting

optreedt in het elektrische circuit, vermindert aarding

het risico van een elektrische schok doordat er een

draad is waardoor de elektrische stroom kan
wegvloeien. Aanbevolen wordt te zorgen voor een
aparte groep waarop alleen de oven is aangesloten.

Hoge spanning gebruiken is gevaarlijk en kan brand

of een ander ongeval tot gevolg hebben waardoor de
oven wordt beschadigd.

WAARSCHUWING Onjuist gebruik van de

geaarde stekker kan het risico van een elektrische
schok tot gevolg hebben.

VOORDAT U HET SERVICECENTRUM BELT

Als de oven niet werkt:

1.

Controleer dat de stekker van de oven stevig in
het stopcontact zit. Als dat niet zo is, trek de
stekker dan uit het stopcontact, wacht 10
seconden en steek de stekker dan weer stevig
in het stopcontact.

Controleer of er een zekering is gesprongen of
de aardlekschakelaar is geactiveerd. Als die
goed lijken te werken, test het stopcontact dan

1.

Als u vragen hebt over de aarding of de
elektrische voorschriften, vraag dan advies aan
een gekwalificeerde elektricien of
servicemonteur.

De fabrikant noch de leverancier kan
aansprakelijkheid aanvaarden voor
beschadigingen van de oven of persoonlijk letsel
die het gevolg zijn van nalatigheid de procedures
voor de aansluiting op het elektriciteitsnet te
volgen.

De draden in deze kabel zijn voorzien van de
volgende kleurcodering:
Groen en Geel= AARDE

Blauw= NUL

Bruin= FASE

met een ander apparaat.

Controleer dat het controlepaneel juist is
geprogrammeerd en de tijdklok is ingesteld.
Controleer dat de deur stevig is gesloten dat
het veiligheids-vergrendelingssyteem is
ingeschakeld. Anders stroomt de energie van
de magnetron niet in de oven.

ALS GEEN VAN DE HIERBOVEN VERMELDE MAATREGELEN DE SITUATIE VERHELPT, NEEM DAN
CONTACT OP MET EEN GEKWALIFICEERDE SERVICEMONTEUR. PROBEER NIET ZELF IETS AAN DE

OVEN BIJ TE STELLEN OF DE OVEN TE REPAREREN.

SERIENUMMER VAN HET PRODUCT. Waar kan ik dat vinden?

Het is belangrijk datu het Servicecentrum de productcode en het serienummer (een code van 16 tekens die
begint met het cijfer 3) noemt; u kunt dit vinden op het garantiecertificaat of op het gegevensplaatje dat zich op
de apparatuur bevindt.
Dit zal helpen te voorkomen dat servicemonteurs tevergeefs op weg gaan en (dat is wel het belangrijkst) dat u
de bijbehorende voorrijkosten moet betalen.
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GIDS VOOR KEUKENGEREI

Het ideale materiaal voor keukengerei dat u gebruikt bij 4. U wordt geadviseerd eerder ronde/ovale

de magnetron, is microgolvendoorlatend zodat de dan vierkante/langwerpige schalen te
energie door de container dringt en het voedsel verhit. gebruiken omdat voedsel in de hoeken
Microgolven kunnen niet door metaal dringen, dus moet nogal eens te gaar wordt.

u geen metalen keukengerei of schalen die zijn 5. U kunt smalle stroken aluminiumfolie
uitgevoerd in metaal gebruiken. gebruiken om te voorkomen dat voedsel
Gebruik geen producten van gerecycled papier wanneer op open plaatsen te gaar wordt. Maar let
u voedsel bereid in de magnetron omdat deze er goed op dat u niet te veel gebruikt en
misschien kleine snippers metaal bevatten die vonken dat u een afstand aanhoudt van 2,5 cm
en/of brand kunnen veroorzaken. tussen de folie en de wand van de oven.

Onderstaande lijst is een algemene richtlijn die u helpt het juiste keukengerei te kiezen

KEUKENGEREI MAGNETRON |GRILL|COMBINATIE
Hittebestendig glas Ja Ja Ja
Niet-hittebestendig glas Ne Ne Ne
Hittebestendig aardewerk Ja Ja Ja
Magnetronveilige kunststof schaal Ja Ne Ne
Keukenpapier Ja Ne Ne
Metalen schaal Ne Ja Ne
Metalen rek Ne Ja Ne
IAluminiumfolie & Foliecontainers Ne Ja Ne

NAMEN VAN ONDERDELEN

1. Veiligheidsvergrendelingssysteem van de deur

2. Ovenvenster

3. Roller van draaiplateau

@ 4. Controlepaneel

5. Frequentiegids

6. Glazen schaal

7. Verwarmingselement grill

8. Metalen rek
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CONTROLEPANEEL

AZ POWER LEVEL

MEDIUM

:! COOKING TIME

Gecombineerde bereiding

Het controlepaneel bestaat uit twee controlefuncties. Eén is
de knop van de tijdklok en de andere is de Aan/Uit-knop.

Selectie schakelaar Aan-Uit/Gebruik

Kies met deze bedieningsknop het bereidingsniveau. Dat is
de eerste stap bij de bereiding van voedsel.

Knop van de tijdklok

Biedt zichtbare instellingen van de tijdklok die u eenvoudig
kunt kiezen door de knop met uw duim naar de
bereidingstijd van uw keuze te draaien, tot 30 min per
bereiding.

VOEDSEL BEREIDEN MET DE MAGNETRON

Voor zuivere bereiding in de magnetron zijn er vijf niveaus
die u kunt kiezen en die het beste passen bij het gerecht dat
u maakt.

U kiest een hoger niveau door de knop naar rechts te draaien.
De niveaus kunnen als volgt worden ingedeeld:

Vermogen Beschrijving
1 | 18% van totaal Laag
2 36% Ontdooie
3 58% Midden
4 81% M.Hoog
5 100% Hoog
GRILL

Wanneer u de knop naar rechts draait voorbij het hoogste
niveau van de magnetron, komt de oven bij de grillfunctie drie
vooral goed bruikbaar is voor dunne plakken vlees, biefstuk,
karbonaden, kebabs, sausijsen en stukken kip. Deze functie is
ook geschikt voor de bereiding van tosti's en het gratineren
van gerechten.

Zoals de naam al zegt combineert deze manier van koken de kracht van de magnetron met de bereiding onder de grill.
Deze bereiding wordt onderverdeeld in drie niveaus met verschillende combinaties van instellingen zoals u kunt zien in
de volgende tabel. Deze zijn vooral geschikt voor bepaalde voedingsmiddelen en culinaire verrichtingen. Ook wordt
hierbij de vaak nagestreefde krokantheid van bepaalde voedingsmiddelen gerealiseerd.

De volgende tabel toont drie verschillende instellingen voor gecombineerde programma's.

Program  [Magnetronbereidingstijd|Grillbereidingstijd|Geschikt voor

Comb.1 30% 70% Vis, aardappelen, au gratin
Comb.2 49% 51% Pudding, omelet, gebakken
Comb.3 67% 33% Kip, kalkoen, ed.
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BEDIENING

te werken.

Een bereidingsprogramma instellen

1.
2.

3.

Plaats het gerecht in de oven en sluit de deur.

Draai de selectieknop Aan-Uit/Gebruik naar het

vermogensniveau of de bereidingsfunctie.
Stel met de

knop van de

tijdklok een

bereidingstijd in

OPMERKING:

Zodra u de knop van de tijdklok draait, begint de oven

Wanneer u een tijd selecteert die korter is dan 2
minuten, draai de knop van de tijdklok dan voorbij de
2 minuten en keer terug naar de juiste tijd.

LET OP: ZET DE TIJDKLOK AL TIJD TERUG OP
NUL als u het gerecht uit de oven haalt voordat de
ingestelde bereidingstijd is verstreken of wanneer de
oven niet in gebruik is. U kunt de oven tijdens het
bereidingsplan stoppen door op de vrijgaveknop van
de deur te drukken of door de deur met de handgreep
te openen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zet de oven uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u begint met de reiniging.
Houd de binnenzijde van de oven schoon.
Wanneer er spetters van voedsel of gemorste
vloeistof aan de wanden van de oven kleven,
veeg de wanden dan schoon met een vochtige
doek. U kunt een mild schoonmaakmiddel
gebruiken als de oven zeer vuil is geworden.
Gebruik niet een spuitbus en andere krachtige
schoonmaakmiddelen omdat hierbij viekken,
strepen of een matte laag op het oppervlak van
de deur kan achterblijven.

Maak de buitenzijden schoon met een vochtige
doek. Voorkom beschadiging van de
functionele onderdelen binnen in de oven: laat
geen water door de ventilatieopeningen
binnendringen.

Veeg de deur en het venster aan beide zijden,
de afdichting van de deur en de onderdelen in
de buurt daarvan vaak schoon met een
vochtige doek zodat u de resten en spetters
verwijdert. Gebruik niet een schurend
schoonmaakmiddel.

Laat niet het controlepaneel nat worden. Maak
het schoon met een zachte, vochtige doek.
Laat, wanneer u het controlepaneel reinigt, de
deur open zodat u niet per ongeluk de oven
kunt inschakelen.

Als er zich stoom verzamelt in de oven of aan
de buitenzijde van de deur van de oven, veeg
die dan weg met een zachte doek. Dit kan zich
voordoen wanneer de magnetron wordt
gebruikt bij een hoge luchtvochtigheid. En het
is normaal.

Zo nu en dan is het nodig de glazen schaal uit
te nemen zodat u deze kunt schoonmaken.
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10.

1.

12.

Was de schaal in een warme zeepoplossing of
in een vaatwasmachine.

De rolring en de bodem van de oven moeten
regelmatig worden gereinigd om te voorkomen
dat de oven te veel lawaai maakt. Veeg
gewoon het bodemopperviak van de oven
schoon met een mild schoonmaakmiddel. De
rolring kan worden gewassen in een milde
zeepoplossing of in de vaatwasmachine.
Wanneer u de rolring uit de oven haalt om
deze schoon te maken, let er dan wel op dat u
de ring weer in de juiste positie terugplaatst.
Verdrijf geurtjes uit uw oven door in een diepe
kom die geschikt is voor de magnetron het sap
en de schil van een citroen en de hoeveelheid
water die gelik is aan een kopje, in de
magnetron te zetten en de magnetron 5
minuten in te schakelen. Veeg daarna grondig
schoon en droog met een zachte doek.
Wanneer de verlichting van de oven moet
worden vervangen, laat dat dan doen door de
leverancier.

De oven moet regelmatig worden gereinigd en
eventuele resten van voedsel moeten worden
verwijderd. Wanneer u de oven niet schoon
houdt, kan de kwaliteit van de wanden en
oppervlakken verslechteren en dat kan de
levensduur van de apparatuur nadelig
beinvioeden en mogelijk leiden tot een
gevaarlijke situatie.

Gooi deze apparatuur niet weg bij het
huishoudelijk afval, de oven kan het beste
worden ingeleverd bij het speciale depots voor
verwerking van elektrische apparatuur in uw
gemeente.



MIKROBGLGEOVN

Modell: CMG 2071M

Brukerhandbok

Les disse instruksjonene ngye for du installerer og tar i bruk ovnen.

Skriv opp SERIENUMMERET fra typeskiltet pa ovnen i ruten nedenfor, og ta vare pa denne informasjonen for senere

bruk.

SERIENUMMER
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ERKLARING OM OVERHOLDELSE

Ved & sette c € merket pa dette produktet, bekrefter vi samsvar med alle relevante
europeiske krav til sikkerhet, helse og miljg som er gjeldende i lovgivningen for dette produktet.

AVFALLSSTYRING OG MILJGVERN

Dette apparatet er merket i samsvar med europeiske direktiv 2012/19 / EU om
elektriske og elektroniske apparater (WEEE). WEEE inneholder bade forurensende
stoffer (som kan ha en negativ innvirkning pa miljget) og baseelementer (som kan
gjenbrukes.) Det er viktig at WEEE gjennomgar spesifikke behandlinger for & fierne
og avhende forurensningene pa riktig mate og gjenvinne alle materialene.
Enkeltpersoner kan spille en viktig rolle i & sikre at WEEE ikke blir et miljoproblem;
Det er viktig & felge noen fa grunnleggende regler:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall;

- WEEE bor fores til dedikerte samlingsomrader som administreres av byradet eller et registrert
selskap.

| mange land kan innenlandske samlinger veere tilgjengelige for store WEEE-er. Nar du kjoper et
nytt apparat, kan det gamle returneres til leveranderen som ma akseptere det gratis som
engangsbruk, s lenge apparatet er av en tilsvarende type og har de samme funksjonene som det
kjopte apparatet.
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FORHOLDSREGLER FOR A UNNGA A BLI UTSATT FOR MYE

MIKROBOLGEENERGI
1. Ikke prgv a bruke denne ovnen med apen dgr, da en apen der kan medfere at du utsettes
for skadelig mikrobglgeenergi. Det er viktig & ikke overse eller klusse med
sikkerhetssperrene.
2. Ikke plasser noen gjenstander mellom ovnens forside og dgren, og ikke la det samle seg
skitt eller rensemidler pa tetningsflatene.
3. Ovnen ma ikke brukes hvis den er skadet. Det er spesielt viktig at ovnsdgren lukkes helt og
at det er noen skade pa
a) Der (baying)
b) Hengsler og laser (brukket eller Igsnet)
c) Dertetninger og tetningsflater.
4. Ovnen ma ikke justeres eller repareres av andre enn kvalifisert servicepersonell.

INNHOLD

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER ..ot
SPESIFIKASJONER ... .o bbb
MONTERING ...ttt e e ee e e e e e e ene s
RADIO INTERFERENS ..o
PRINSIPPER FOR BRUK AV MIKROB@LGEOVNER .........ccociiiiiiiicccc e
JORDINGSINSTRUKSJONER ...
FOR DU BER OM SERVICE ..ottt ne
UTSTYRSVEILEDNING...... oottt
DELENAVN L.t e
KONTROLLPANEL ...ttt r e ane s
BETUENING. ...t st

RENGUDRING OG PLEIE...... ..ottt ettt ettt et
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Nar elektrisk utstyr er i bruk, ma grunnleggende
sikkerhetsanvisninger alltid felges, inkludert
folgende:

ADVARSEL.: For a redusere faren for brannskader,

elektrisk stgt, personskader eller utsetting for mye

mikrobglgeenergi:

1. Les alle instruksjoner fgr du tar utstyret i bruk.
2. Utstyret ma bare brukes til det det er beregnet

for, slik som beskrevet i denne handboken.
Ikke bruk korroderende kjemikalier eller damp
i dette utstyret. Denne ovntypen er spesielt
beregnet til oppvarming, koking eller tarr mat.
Den er ikke beregnet for industriell bruk.

3. Ovnen ma ikke brukes nar den er tom.

4. Utstyret ma ikke brukes dersom det har en
skadet ledning eller plugg, hvis det ikke virker
korrekt eller hvis det er skadet eller har falt
ned. Hvis stremledningen er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten eller hans
servicepersoner eller av en liknende kvalifisert
person for & unnga skader.

5. ADVARSEL: Barn ma bare tillates a bruke
ovnen under tilsyn etter at det er gitt passende
instruksjoner, slik at barnet er i stand til &
bruke ovnen pa en sikker mate og forstar
farene ved feil bruk.

6. Advarsel: Nar utstyret brukes i kombinasjon
smodus, ma barn kun bruke ovnen under
tilsyn av voksne pa grunn av de hgye
temperaturene.

7. Reduser brannfaren inne i ovnen:

» Ved oppvarming av mat i plast eller
papirbeholdere kontrolleres ovnen jevnlig for
mulig antennelse.

» Fjern ledningsrester fra papir- eller
plastbeholdere for beholderen settes i ovnen.

» Dersom det oppdages rgyk, slas utstyret av
eller kontakten trekkes ut og dgren holdes
lukket for & hindre eventuelle flammer.

» Ovnen ma ikke brukes til lagringstormal. Ikke
la det ligge papirprodukter, kokeutstyr eller
mat i ovnen nar den ikke er i bruk.

8. ADVARSEL: Vaesker eller annen mat ma ikke
varmes opp i lukkede beholdere da de kan
eksplodere.

9. Mikrobglgeoppvarming av drikke kan medfgre
forsinket utbrudd av koking, utvis derfor
forsiktighet ved handtering av beholder.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

19.

20.

Mat ma ikke stekes i ovnen. Varm olje kan
skade ovnens deler og utstyr og ogsa
medfgre brannskader pa huden.

Egg i skall og hele hardkokte egg ma ikke
varmes opp i mikrobglgeovner da de kan
eksplodere ogsa etter at
mikrobglgeoppvarmingen er avsluttet.

Lag hull i mat med tykt skall, som poteter, hel
squash, epler og kastanjer, far koking.
Inholdet i matflasker og babykrukker bar rgres
eller ristes og temperaturen ma kontrolleres
for servering for & unnga brannskader.
Kokeutstyr kan bli varmt pa grunn av varme
som transporteres fra den oppvarmede maten.
Grytekluter kan veere ngdvendig for &
handtere utstyret.

Utstyret ma kontrolleres for & sikre at det kan
brukes i mikrobglgeovn.

ADVARSEL: Det er farlig for andre enn
oppleerte personer a utfgre service eller
reparasjoner som innebzerer fierning av
deksler som gir beskyttelse mot
mikrobglgeenergi.

Dette produktet er utstyr i gruppe 2 klasse B
ISM. Definisjonen av gruppe 2 er at det
inneholder alt ISM-utstyr (industrielt,
vitenskapelig og medisinsk) der
radiofrekvensenergi produseres med vilje
og/eller der den brukes i form av
elektromagnetisk straling for behandling av
materialer, og elektroerosjonsutstyr. | klasse B
passer utstyret for bruk i hjemmet og i
omrader som er direkte koblet til et
lavspenningsnettverk som forsyner bygninger
med boformal.

. Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av

personer (inkludert barn) med begrensede
fysiske, sanselige eller mentale ferdigheter
eller uten erfaring og kunnskap, med mindre
de fglges opp eller er oppleert i hvordan
enheten skal brukes av en person som er
ansvarlig for sikkerheten.

Hold gye med barn for & sikre at de ikke leker
med utstyret.

Forsiktig!- Kjgleviften vil automatisk ga i ca. 3
minutter under tilberedning tiden er lengre enn
2 minutter.



SPESIFIKASJONER

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W(mikrobglger

Stremforbruk: 900 W (grill
Beregnet mikrobglgeeffekt:  [700W
Frekvens: 2450MHz

Utvendige dimensjoner:

262mm(H)x452mm(B)x335mm(D)

Ovnsrom dimensjoner:

198mm(H)x315mm(B)x297mm(D)

Kapasitet: 20 liter
Kokeenhet: Svingplatesystem
\Vekt: Ca. 11.3 kg

MONTERING

1. Pass pa at alle pakkematerialer fjernes innenfor 5. Ovnen ma ha tilstrekkelig lufttilfersel for & kunne
dagren. fungere korrekt. La det veere 20 cm mellomrom
2. ADVARSEL: Kontroller ovnen for skader, som for over ovnen, 10 cm bak og 5 cm pa hver av
eksempel bayd dar, skadde dgrtetninger og sidene. Apningene i utstyret mé ikke tildekkes
tetningsflater, brukne eller lase hengsler og laser eller blokkeres. Ikke ta av fottene.
og bulker inne i rommet eller i dgren. Hvis det 6. Ovnen ma ikke brukes uten at glassplaten,
finnes noen skader, ma utstyret ikke brukes, rullestgtten og akselen er korrekt montert.
kontakt kvalifisert servicepersonell. 7. Serg for at stremledningen ikke er skadet og ikke
3. Denne mikrobglgeovnen mé plasseres p4 et flatt, ligger under ovnen eller over andre varme eller
stabilt underlag som taler vekten av ovnen og skarpe flater. o o
den tyngste maten som det er sannsynlig at vil bli 8- Kontakten ma vaere lett tilgjengelig slik at den
kokt i ovnen. enkelt kan trekkes ut i ngdstilfeller.
4. Ikke plasser ovnen der hvor det produseres stor 9 Ma ikke brukes utenders.

fuktighet eller i naerheten av brennbare
materialer.

RADIO INTERFERENS

Bruk av mikrobglgeovnen kan medfere interferens i

radio, TV eller lignende utstyr. Dersom det oppstar

interferens, kan denne reduseres eller fiernes ved

folgende tiltak:

1. Rengjgr dgren og tetningsflatene i ovnen.

2. Drei mottaksantennen for radioen eller
fiernsynet.

ok~

Plasser mikrobglgeovnen annerledes i forhold
mottakeren.

Flytt mikrobglgeovnen vekk fra mottakeren.
Sett pluggen for mikrobglgeovnen inn i en
annen kontakt, slik at ovnen og mottakeren er i
forskjellige stramkretser.

PRINSIPPER FOR BRUK A V MIKROBGLGEOVNER

Plasser maten ngye. Plasser de tykkeste
omradene mot utkanten av platen.

2. Pass pa koketiden. Kok kortest mulig tid i
forhold til hva som er angitt og legg til mer etter
behov. Mat som overkokes, kan ryke eller
antennes.

3. Dekk til maten under koking. Tildekking
forhindrer sprut og bidrar til at maten kokes
jevnt.
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Snu maten en gang i Igpet av
mikrobglgekokingen nar det gjelder mat som
kylling eller hamburgere. Store ting som skal
stekes, ma snus minst en gang.

Omplasser mat som for eksempel kjgttboller,
halvveis i kokingen bade fra gverst til nederst
og fra midten mot utsiden av platen.



JORDINGSINSTRUKSJONER

Dette utstyret ma jordes. Denne ovnen er utstyrt 1. Hvis du har spgrsmal om jording eller

med en ledning med jording og med jordingsplugg. elektriske tilkoblinger, ma du ta kontakt med en
Den ma settes inn i en veggkontakt som er korrekt kvalifisert elektriker eller service personell.
montert og jordet. Ved elektriske kortslutninger 2. Verken produsenten eller forhandleren har noe
reduserer jordingen faren for elektrisk stgt ved a ha ansvar for skader pa ovnen eller personskader
en utlgpsvei for den elektriske stremmen. Det som er resultat av manglende oppfelging av
anbefales & ha en egen stremkrets for ovnen. Bruk elektriske tilkoblingsprosedyrer.

av hgyspenning er farlig og kan medfere brann Ledningene i denne kabelen har farger i henhold til
eller andre ulykker nar ovnen skades. felgende kode:

ADVARSEL Feil bruk av jordingspluggen kan Grgnn og gul = JORD

medfere fare for elektrisk stot. Bla = NOYTRAL

Brun = SPENNING
Merk:

FOR DU BER OM SERVICE

Dersom ovnen ikke fungerer:

1. Kontroller at ovnen er riktig tilkoblet i kontakten. 3. Kontroller at kontrollpanelet er programmert
Hvis den ikke er det, fijernes pluggen fra korrekt og at tidsstyringen er innstilt.
kontakten, vent 10 sekunder og sett pluggen 4. Kontroller at dgren er korrekt lukket og at
helt inn igjen. derens sikkerhetslassystem griper inn. Ellers

2. Kontroller om sikringen er gatt eller om en vil mikrobglgeenergien ikke stramme inn i
kretsbryter er blokkert. Hvis dette ser ut til & ovnen.
veere i orden, testes kontakten med annet
utstyr.

HVIS INGEN AV DISSE TILTAKENE RETTER OPP
SITUASJONEN, TAR DU KONTAKT MED EN KVALIFISERT TEKNIKER. IKKE PR@V A JUSTERE ELLER
REPARERE OVNEN SELV.

PRODUKTETS SERIENUMMER. Hvor finner jeg det?

Det er viktig at du informerer servicepersonellet om produktkoden og serienummeret (en 16- tegns kode som
begynner med tallet 3), denne finnes pa garantikortet eller pa typeskiltet pa utstyret.

Det hjelper deg med & unnga ungdvendige turer til teknikere, og dermed (og viktigst) sparer deg for
tilsvarende tilkallingskostnader.

UTSTYRSVEILEDNING

1. Det ideelle materialet for mikrobglgeutstyr 4. Det anbefales runde/ovale plater framfor

er gjennomsiktig for mikrobglgen, og det firkantede/avlange, da mat i hjgrner har en tendens til &

lar energien passere inn i beholderen og bli overkokt.

varme opp maten. 5. Smale striper med aluminiumsfolie kan brukes for a
2. Mikrobglgen kan ikke trenge gjennom hindre overkoking av utsatte omrader. Men veer

metall, og metallutstyr eller plater med forsiktig og ikke bruk for mye, hold en avstand pa 2,54

metallkledning ma ikke brukes. cm (1 tomme) mellom folien og ovnsveggen.

3. Resirkulerte papirprodukter ma ikke
brukes til mikrobglgekoking, da de kan
inneholde sma metallfragmenter som kan
medfere gnister og/eller brann.
Listen nedenfor er en generell veiledning som hjelper deg a velge korrekt utstyr.
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KOKEUTSTYR MIKROBJLGE GRILL KOMBINASJON
armebestandig glass Ja Ja Ja

Ikke-varmebestandig glass Ne Ne Ne

\Varmebestandig keramikk Ja Ja Ja

Mikrobglgesikker plastplate Ja Ne Ne

Kjokkenpapir Ja Ne Ne

Metallboks Ne Ja Ne

Metallstativ Ne Ja Ne

IAluminiumsfolie/ foliebeholdere Ne Ja Ne

DELENAVN

Dg rens sikkerhetslassystem

Ovnsvindu

Dreibart rullestativ

Kontrollpanel

Bolgefordeler

Glassplate

Grillvarmer

o0
&
© N o O~ W N =

Metallstativ

KONTROLLPANEL

u Kontrollpanelet bestar av to funksjonsknapper. Den ene
er en tidsstyringsknapp, den andre er en stremknapp.

SPENNING!HANDLINGSVALG
Az POWER LEVEL
Du kan bruke denne knappen til & velge effektniva for
kokingen. Den er det forste trinnet for a starte en
" kokeprosedyre.

MEDIUM
o

DEFROST ¢

\ TIDSSTYRINGSKNAPP
o l Gir mulighet for visuell styring av tiden ved a dreie til
oo onsket koketid pa opp til 30 minutter per kokeprosedyre.
-l MIKROB@LGEKOKING

For ren mikrobglgekoking er det fire effektnivaer, hvor du
kan velge det som passer best for den jobben du har.
Effektnivaet gker nar knappen dreies med klokken.
Effektnivaene kan inndeles som fglger:

Effektuttak Beskrivelse
1 18 % avtotal Lav
2 36 % Tining
@)_cookns Tive 8 58 % Middels
4 81 % Middels Lav
5 100 % Hoy
» NO 6




GRILL

Nar knappen dreies med klokken og passerer det hgyeste mikrobglgeeffektomradet, kommer du til grill-
kokefunksjonen som er szerlig nyttig for tynne skiver av kjott, stek, hakket mat, kebab, sauser eller kyllingbiter.
Det passer ogsa for koking av varme smerbrgd og gratinerte retter.

KOMBINERT KOKING

Som navnet sier kombinerer denne koketypen mikrobglgeeffekten med grillingen. Bruken er inndelt i tre nivaer
med forskjellig kombinasjon av effektinnstillingene slik du ser i den fglgende tabellen. Disse passer seerlig godt
for bestemte matretter og for kulinariske retter. Det bevarer ogsa den gnskede sprgheten i bestemte retter.
Den felgende tabellen viser 3 forskjellige effektinnstillinger for kombinasjonsprogrammer.

Program Mikrobglge koketid Grill koketid Passer for

Komb.1 30% 70% Fisk, poteter, gratinering
Komb.2 49% 51% Pudding, omelett, bakte poteter
Komb.3 67% 33% Fjeerkre

BETJENING

Innstilling av kokeprogram

1.

Plasser maten i ovnen og lukk dgren.

2. Vri spenning/handlingsvalg for a velge et
effektniva eller en kokefunksjon.

3. Bruk tidsstyringsknappen for a innstille
koketiden.

MERK:

Ovnen starter koking med en gang nar tidsstyrings
knappen vris.

Nar det velges et tidsrom pa mindre enn 2 minutter,
vris knappen forbi 2 minutter og deretter tilbake til
korrekt tid.

FORSIKTIG: VRI ALL TID KNAPPEN TILBAKE TIL
NULLPOSISJONEN dersom maten fiernes fra
ovnen fgr den innstilte koketiden er ferdig eller nar
ovnen ikke er i bruk. Stans ovnen under
kokeprosessen ved a trykke pa dgrutlgserknappen
eller ved a trekke i derhandtaket.

RENGJGRING OG PLEIE

7. Det er av og til nedvendig a fierne glassplaten for

. Sla av ovnen og fijern strempluggen fra
veggkontakten far rengjering.

. Hold innsiden av ovnen ren. Nar det spruter mat
eller det fester seg vaeskerester pa ovnsveggene,
torkes dette av med en fuktig klut. Milde
rensemidler kan benyttes hvis ovnen blir sveert
skitten. Unnga bruk av spray og andre harde
rensemidler da de kan sette flekker, skrape eller
matte derflaten.

3. Utvendige flater rengjgres med en fuktig klut. Det

ma ikke trenge vann inn i ventilasjonsapningene
for & hindre skader pa deler inne i ovnen.

4. Terk av der og vindu pa begge sider, tark av

degrtetninger og neerliggende deler ofte med en
fuktig klut for a fierne sgl og sprut. Ikke bruk
skurende rensemidler.

5. Kontrollpanelet ma ikke bli vatt.Rengjer med en

myk, fuktig klut. Ved rengjgring av kontrollpanelet
skal ovnsdgren veere apen for a hindre at ovnen
slas pa ved en feiltagelse.

6. Dersom det samler seg damp inne i eller rundt

utsiden av ovnsdgren, terkes den av med en

myk klut. Dette kan skje nar mikrobglgeovnen
betjenes i sveert fuktige veerforhold. Og det er
normalt.

rengjering. Vask platen i varmt sapevann eller i
en oppvaskmaskin.

8. Rulleringen og ovnsbunnen rengjares jevnlig for

a unnga overdreven stgy. Tark ganske enkelt av
bunnflaten i ovnen med mildt rensemiddel.
Rulleringen kan vaskes i mildt sapevann eller i
oppvaskmaskin. Nar rulleringen er fiernet fra
ovnsbunnen for rengjering, ma du passe pa at
den plasseres tilbake i korrekt posisjon.

9. Fjern lukt fra ovnen ved a blande en kopp vann

10.

1.

12.
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med saften og skallet fra en sitron i en dyp
mikrobglgeovnbolle, og kok med mikrobglger i 5
minutter. Terk grundig med en myk klut.

Nar det er ngdvendig a skifte ut ovnslampen, ma
du ta kontakt med forhandleren for & skifte den ut.
Ovnen skal rengjgres jevnlig og alle matrester
skal fiernes. Hvis ovnen ikke holdes ren, kan
dette medfgre skader pa flatene, og dette kan
pavirke levetiden for utstyret og muligens
medfere skader.

Utstyret ma ikke kastes i husholdningssa@ppelet,
det skal leveres til angitte innleveringssteder som
er opprettet av myndighetene.



MIKROBGLGEOVN

Model: CMG 2071M

Ejerens brugsanvisning

Lees denne brugsanvisning grundigt, inden ovnen installeres og betjenes. SKRIV SERIENUMMERET, DER FINDES PA
NAVNEPLADEN PA OVNEN, NED NEDENFOR, OG GEM DET TIL EVT. SENERE BRUG.

SERIENR.
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ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Ved at seette c € maerket pa dette produkt bekraefter vi overholdelse af alle
relevante europaeiske sikkerheds-, sundheds- og miljokrav, der er geeldende i lovgivningen for dette
produkt.

AFFALDSHANDTERING OG MILJ@BESKYTTELSE

Dette apparat er maerket i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19 / EU
vedrarende elektriske og elektroniske apparater (WEEE). WEEE indeholder bade
forurenende stoffer (der kan have en negativ indvirkning pa miljoet) og
baseelementer (der kan genbruges.) Det er vigtigt, at WEEE gennemgar specifikke
behandlinger for korrekt at fierne og bortskaffe de forurenende stoffer og genvinde
alle materialer. Enkeltpersoner kan spille en vigtig rolle i at sikre, at WEEE ikke bliver
et miljoproblem; Det er vigtigt at folge et par grundlaeggende regler:

- WEEE bor ikke behandles som husholdningsaffald;

- WEEE beor fores til dedikerede indsamlingsomrader, der administreres af byradet eller et
registreret selskab.

I mange lande kan indenlandske samlinger veere tilgaengelige for store WEEEs. Nar du keber et nyt
apparat, kan det gamle returneres til seelgeren, der skal acceptere det gratis som engangsbeleb, sa
laenge apparatet er af en tilsvarende type og har de samme funktioner som det kebte apparat.
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FORHOLDSREGLER TIL UNDGAELSE AF AT BLIVE UDSAT FOR FOR MEGEN
MIKROBOLGEENERGI

1. DENNE OVN MA ABSOLUT IKKE VAERE | DRIFT MED ABEN D@R, IDET DETTE KAN
RESULTERE | SKADELIG UDSATTELSE FOR MIKROBGLGEENERGI.
Sikkerhedslasetgjet ma absolut ikke undertrykkes. Der mé heller ikke foretages nogen
aendringer pa det.

2. Der ma ikke anbringes nogen som helst genstand i ovndgren, og der ma ligeledes ikke
veere snavs eller renggringsmiddelrester, der har samlet sig pa de forseglende
overflader.

3. Ovnen ma ikke bruges, hvis den er beskadiget. Det er absolut ngdvendigt, at ovndgren
kan lukke rigtigt, og at der ikke er sket skade pa
a) Daren (bgjet),

b) Haengsler og paler (braekket eller gaet |os),
c) Dearens teetningslister og forseglende overflader.

4. Der ma ikke eendres pa ovnen eller foretages reparation pa den af andre end behgrigt
kvalificeret servicepersonnel.

INDHOLDSFORTEGNELSE

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER ...ttt
SPECIFIKATION ER....c ettt ettt et s e et e e e e e st e e et e e e e e e sneeeneeeeanes
INSTALLATION L. et et e et e b b e e e e e s e et
RADIOFREKVENTINTERFERENS ...t
PRINCIPPER FOR TILBEREDNING | MIKROOQOV .......ooiiiiiiiiiii ittt
FORBINDELSE TIL JORD ..ottt ettt
INDEN DU RINGER EFTER SERVICE ..ottt naee e
VEJLEDNING OM KBKKENGREU .......coiiiiiiitieite ettt ettt
DELNAVNE ... e bbb h e bbbt
KONTROLPANEL ...ttt ettt et ettt e bt e bttt e et e s be e be e sae e s e eanas
BETUENING ...ttt ettt ekt h e e e ekt e ettt e e s e e ek bt e e b et e e b e e e eb bt e e ebe e e e neeeasbeeenreeennee

RENG@RING OG PASNING ...ttt
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

NAR DER ANVENDES ELEKTRISKE
APPARATER, BYR ALMINDELIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER FQLGES,
INKL. FOLGENDE:

ADVARSEL: Fglgende forholdsregler bar
overholdes for at mindske risikoen for
forbraendinger, elektrisk stad, ildebrand,
personskade eller udsaettelse for for megen
mikrobglgeenergi:

Lees alle anvisningerne, inden apparatet tages
i brug.
Dette apparat ma kun bruges til det beregnede
formal, som beskrevet i denne brugsanvisning.
Der ma ikke anvendes teerende kemikalier eller
damp i dette apparat. Denne ovntype er
specielt beregnet til at opvarme, tilberede eller
torre fodevarer. Den er ikke beregnet til
industrielt brug eller til brug i laboratorier.
Teend ikke for ovnen, nar den er tom.
Der ma ikke teendes for dette apparat, hvis
ledningen eller stikket er beskadiget, - hvis det
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget eller tabt pa gulvet. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten eller dennes serviceagentur
eller pa et lignende kvalificeret veerksted for at
undga fare.
ADVARSEL: Bgrn ma kun have lov til at bruge
ovnen uden opsyn, nar de har faet tilstraekkelig
vejledning, sa de kan bruge ovnen pa sikker
made og forstar, hvor farligt det kan vaere at
bruge den forkert.
ADVARSEL: Nar apparatet anvendes i
kombinationsfunktionen, ma bern kun bruge
ovnen under en voksens opsyn pa grund af de
frembragte temperaturer.
Rad til reducering af risikoen for brand i
ovnrummet:
Nar fedevarer opvarmes i plastic: eller
papirbeholdere, skal ovnen tjekkes hyppigt
for anteendelse.
Fjern de sma staltradsbindere fta papir: eller
plasticposer, inden posen anbringes i ovnen.
Hvis der observeres rgg, slukkes for
apparatet, eller stikket traekkes ud, og deren

holdes lukket for at kvaele eventuelle flammer.

Ovnrummet ma ikke benyttes til opbevaring.
Efterlad ikke papirprodukter, kekkengrej eller
fedevarer i ovnrummet, nar ovnen ikke er i
brug.

8. ADVARSEL: Vaesker eller andre fadevarer ma

ikke opvarmes i teette beholdere, da de har
tilbgjelighed til at eksplodere.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen
kan efterfolgende fa dem til at koge, hvorfor
der ber udvises forsigtighed, nar beholderen
handteres.

Fadevarer ma ikke steges i ovnen. Varm olie
kan beskadige ovnens dele samt kakkengrej,
og det kan endda give hudforbreendinger.

AEg i skallen og hele hardkogte seg ma ikke
opvarmes i mikrobglgeovnen, idet de kan
eksplodere, selv efter at
mikrobglgeopvarmningen er ophgrt.

Prik huller i fedevarer med tyk overflade, sa
som Kkartofler, hele squashfrugter, aebler og
kastanjer inden tilberedningen.

Indholdet af sutteflasker og babyglas skal
omrgres eller rystes, og dets temperatur skal
tjekkes inden serveringen for at undga at baby
braender sig.

Kgkkengrej kan blive varme fra den varme, der
overfgres fra den opvarmede mad. Det kan
vaere negdvendigt at handtere kokkengrejet
med grydelap(per).

Kokkengrejet bar tjekkes for at man kan veere
sikker pa, at det egner sig til brug i en
mikrobglgeovn.

ADVARSEL: Det er forbundet med fare, hvis
en ikke-fagleert person udferer service eller en
reparation, der indebeerer fiernelse af nogen
som helst afskeermning mod udseettelse for
mikrobglgeenergi.

Dette produkt er gruppe 2 klasse B ISM-udstyr.
Definitionen af gruppe 2, som indeholder al
ISM- udstyr (Industria!, Scientific and Medical),
i hvilken der bevidst frembringes radio-frekvent
energi, og/eller som anvendes i form af
elektromagnetisk udsendelse til behandling af
materialer samt gnisteroderende udstyr for
klasse B-udstyr, er udstyr, der egner sig til brug
i beboelser og i virksomheder og institutioner,
der er direkte forbundet til det offentlige
elektricitetsnet, som forsyner
beboelsesejendomme.

Dette apparat er ikke beregnet til brug for
personer (inkl. bgrn) med reduceret folesans
eller begraensede mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, med mindre de overvages
eller har faet vejledning i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Bern ber overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Forsigtig!- Kglebl€seren vil automatisk kgre i ca.
3 minutter under tilberedning tiden er Iéngere
end 2 minutter.



1.
2.

SPECIFIKATION ER

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikrobglgeovn)

Stremforbrug

900W (Girill)
Nominelt mikrobglgestrgmforbrug 700W
Driftsfrekvens: 2450 MHz
\Ydermal: 262 mm(H) x 452 mm (B) x 335 mm (D)

Oven ru ms mal

198 mm (H )x 315 mm (B) x 297 mm (D)

Ovn kapacitet: 20 liter
Tilberedningens ensartethed Drejeskivesystem
Nettovaegt: Ca. 11.3 kg

INSTALLATION

Serg for, at alle emballagens dele fiernes fra
ovnens indre.

ADVARSEL: Tjek ovnen for evt. beskadigelse,
sa som en skav eller bgjet der, beskadigede
teetningslister og forseglende overflader,
ituslaede eller lgse derhaengsler og paler og
buler inde i ovnen eller pa dgren. Hvis der ses
nogen skade, ma ovnen ikke bruges, men
kvalificeret servicepersonnel skal kontaktes.
Denne mikrobglgeovn skal anbringes pa en
flad, stabil overflade, der kan baere dens veegt
samt de tungest mulige fedevarer, der kan
teenkes at skulle tilberedes i ovnen.

Ovnen ma ikke placeres i neerheden af varme,
fugt, eller hvor der er meget luftfugtighed, eller
i neerheden af braendbare materialer.

For at fungere korrekt skal der veere
tilstraekkelig ventilation til den. Der skal veere
20 cm's afstand over ovnen, 10 cm bagpa og 5
cm til hver af siderne. ingen abninger pa
apparatet ma tildeekkes eller blokeres. Benene
ma ikke aftages.

Ovnen ma ikke keore
rulleringen og akslen i
korrekte positioner.
Kontroller at netledningen ikke er beskadiget
og ikke er fort ind under ovnen eller hen over
varme eller skarpe overflader.

Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, sa der
hurtigt kan slukkes for ovnen ngdstilfeelde.
Ovnen ma ikke anvendes udenders.

uden
deres

glasskiven,
respektive

RADIOFREKVENTINTERFERENS

NAR MIKROOVNEN K@RER, KAN DEN
FORARSAGE FORSTYRRELSER | DIN RADIO,
PA TV'ET ELLER ANDET UDSTYR.

| TILFAELDE AF INTERFERENS KAN DENNE
REDUCERES ELLER FJERNES VED AT TAGE
FOLGENDE SKRIDT:

Renger dgren og forseglende overflader pa
ovnen.

Peg modtagerantennen pa radioen eller tv'et i
en anden retning.

Flyt mikroovnen et andet sted hen i forhold til
modtageren.

Flyt mikroovnen vaek fra modtageren

Seet stikket til mikroovnen i en anden
stikkontakt, sa ovnen og modtageren er
tilsluttet hver sit kredslgb.

PRINCIPPER FOR TILBEREDNING | MIKROOV

ARRANGER EMNET MED OMHU. De
tykkeste steder skal veere yderst pa skiven.
Veer omhyggelig med tilberedningstiden. Indstil
til den korteste angivne tid, og giv emnet ekstra
tid efter behov. Madvarer, der far alt for meget,
kan ryge eller ga i brand.

Madvarer skal tildeekkes under tilberedningen.
Tildeekningen forhindrer, at det sprgijter, og
bidrager til ensartet tilberedning.
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Visse madvarer vendes en gang under
tilberedningen i mikroovnen for at fremskynde
denne. Det gaelder sadan noget som kylling og
hamburgere. Store emner, som f.eks. stege,
skal vendes mindst en gang.

Omplacer fgdevarer, sa som kgdboller, nar
halvdelen af tilberedningstiden er gaet, bade i
lodret plan og radialt pa disken.



FORBINDELSE TIL JORD

Apparatet skal jordforbindes. Denne ovn er forsynet 1. Hvis du har nogen spgrgsmal med hensyn til
med et kabel med jordforbindelsesledning og med jordforbindelsen eller omkring elektriciteten,
et jordforbindelsesstik. Dette skal saettes i en skal du radfgre dig med en kvalificeret elektriker
stikkontakt, der er korrekt installeret og eller montar.

jordforbundet. | tilfelde af kortslutning reducerer 2. Hverken producenten eller forhandleren kan
jordforbindelsen risikoen for at fa elektrisk sted ved acceptere nogen hzeftelse for skader pa ovnen
at aflede strammen til jord. Det anbefales kun at eller personskade, der matte veere resultatet af,
have ovnen i en separat stikkontakt. Brug af at fremgangsmaden for den elektriske tilslutning
hgjspaending er farlig og kan resultere i brand eller ikke overholdes.

andet uheld, der kan forarsage skade pa ovnen. Tradene i dette netkabel har falgende kodefarver:
ADVARSEL - Forkert brug af jordforbindelsesstikket gren og gul= jord bla = neutral

kan resultere i elektrisk stad. brun= fase

Bemaerk:

INDEN DU RINGER EFTER SERVICE

Hvis ovnen ikke fungerer:

1. Kontroller at stikket til ovnen sidder rigtigt i. el- artikel.
Hvis ikke, sa tag det ud af kontakten, vent 1 O 3. Kontroller at kontrolpanelet er programmeret
sekunder, og seet det i igen. korrekt, og timeren sat.

2. kontroller at der ikke er gaet en sikring eller at 4. Kontroller at dgren er lukket rigtigt, sa
et sikkerhedsrelae ikke er slaet fra. Hvis disse sikkerhedslasesystemet er aktiveret. Ellers
ser ud til at fungere normalt, kan man teste sendes der ikke nogen mikrobglgeenergi ind i
stikkontakten ved at tilslutte en anden ovnen.

Hvis ingen af ovennaevnte foranstaltninger udbedrer forholdet, bgr du kontakte en kvalificeret teknikker.
Forsag ikke at justere eller reparere ovnen selv.

Produktserienummer. Hvor finder jeg det?

Det er vigtigt, at du giver serviceveerkstedet produktkoden og serienummeret (en kode med 16 tegn der
begynder med tallet 3). Det star pa garanticertifikatet eller pa datapladen pa apparatet.

Det bidrager til at undga et forgaeves montegrbeseg og (hvilket er veesentligst) sparer de derved forbundne
transportomkostninger.

VEJLEDNING OM KGKKENGREJ

1. Det ideelle kokkengrej i mikroovnen er forérsage gnister og/eller antaendelse.
gennemtreengeligt for mikrobglgerne. Saledes 4. Runde/ovale fade, snarere end firkantede
kan bglgerne passere gennem beholderen og anbefales, fordi emner i hjgrnerne tit far for
opvarme madvaren. meget.

2. Mikrobglgerne kan ikke ga igennem metal, sa 5. Der kan anvendes smalle stanniolstrimler til at
metalgrej eller -fade med metalbelaegning bar forhindre, at udsatte omrader far for meget.
ikke anvendes. Men veer forsigtig. Brug ikke for meget, og hold

3. Benyt ikke genbrugspapir i mikroovnen, da det en afstand pa 2,54 cm mellem stanniolen og
kan indeholde sma metalfragmenter, som kan ovnens indervaeg.

Nedenstaende liste er en generel vejledning til hjeelp til at vaelge det rigtige kekkengre;.
Tilberedningsmedie Mikrobglger Grill Kombination
\Varme-resistent glas Ja Ja Ja
Ikke-varme-resistent glas Nej Nej Nej
Varme-resistent keramik Ja Ja Ja
Mikrobglge-sikkert plastikfad Ja Ja Ja
Madpapir Ja Nej Nej
Metalbakke Nej Ja Nej
Metalstativ Nej Ja Nej
Stanniol & metalforede beholdere Nej Ja Nej
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DELNAVNE

1. Darens sikkerhedslasesystem
2. Ovnvindue

3. Rullering til drejeskiven

4. Kontrolpanel

5. Bolgestyr

6. Glasbakke

7. Grillvarmelegeme

8. Metalstativ

KONTROLPANEL

[

AZ POWER LEVEL

MEDIUM
o M HIGH

DEFROST o
o HIGH

9 GRILL|

> COMBI 1

_/OCOMBI 2

B
comBI 3

:! COOKING TIME

Kontrolpanelet bestar af to funktionsknapper. Den ene er
en timerknap, og den anden en effektknap.

Effekt-/Handlingsvaelger

Denne knap bruges til at veelge tilberedningseffekten. Den
er forste trin til starten pa en tilberedning.

Timer-knap

Den giver visuelle tidsindstillinger ved simpelt hen at
dreje pa knappen for at veelge en gnsket tilberedningstid,
som kan veere op til 30 minutter pr. tilberedningssekvens.

Tilberedning med mikrobglger

Til udelukkende tilberedning med mikrobglger er der fem
effektniveauer at vaelge imellem, sa der kan veelges et,
der bedst passer til det, der skal tilberedes.

Effekten gges, nar knappen drejes med uret.
Effektniveauerne kan inddeles som fglger:

Effektudtag Beskrivelse
1 18% af total Lav
2 36 % Defrost
3 58 % Mod
4 81 % Mod. hgj
5 100 % Hoj
Grill

Nar knappen drejes med uret forbi stillingen for den
hgjeste mikrobglgeeffekt, kommer ovnen til grill-
funktionen, hvilken er saerlig nyttig til tynde skiver kad,
beffer, koteletter, kebab, palser eller kyllingestykker. Den
er ogsa god til at tilberede varme sandwich m.m.
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Kombinationstilberedning

Som navnet antyder, kombineres mikrobglgeeffekten med grill-effekten. Funktionen er opdelt i tre niveauer
med forskellige indstillinger af kombinationseffekten, som det fremgar af nedenstaende tabel. Disse er seerlig
velegnet til visse retter og kulinariske frembringelser samt til at bevare den meget eftertragtede spredhed i
visse madvarer.

| tabellen vises 3 forskellige effektindstillinger i kombinationsprogrammet.

Program Mikrobglgetilberedn.tid Grill tilberedn.tid Passer til:

Komb.1 30% 70% Fisk, kartofler, kornprodukter
Komb.2 49% 51% Pie, omeletter, bagekartofler
Komb.3 67 % 33% Fjerkree

BETJENING

Indstilling af et program

1.
2.

3.

Anbring madvaren i ovnen, og luk dgren.

Drej pa effekt-/handlingsveelgeren for at veelge
en effekt eller tilberedningsfunktion.

Brug timer-knappen til at indstille
tilberedningstiden

Bemaerk:
Sa snart timer-knappen drejes, starter ovnen med
at tilberede.

Sluk for ovnen, og tag stikket ud af
stikkontakten inden rengaring.

Hold indersiden af ovnen ren. Nar der har
veeret madvarer, der er sprgjtet ud pa ovnens
veegge, eller der er spildt vaeske pa dem,
afterres de/den med en fugtig klud. Der kan
bruges et mildt rengeringsmiddel, hvis ovnen
er blevet meget snavset. Undga at beny1te
spray og andre steerke renggringsmidler, da de
kan efterlade pletter eller striber pa derens
overflade eller ggre den mat.

Udenpa afterres overfladerne med en fugtig
klud. For at forhindre beskadigelse af de
fungerende dele inde i ovnen ma der ikke sive
vand ind i ventilationsabningerne.

After jeevnligt deren og vinduet pa begge sider,
darens taetningslister og tilstadende dele med
en fugtig klud for at fjerne spildte madrester.
Der ma ikke bruges slibende renggringsmidler.
Kontrolpanelet ma ikke blive vadt. After det
med en blgd, fugtig klud. Nar kontrolpanelet
rengeres, skal ovndgren sta aben for at
forhindre at ovnen uforseetligt teendes.

Hvis der danner sig rim inde i ovnen eller
udenpa ovndaren, aftgrres det med en blgd
klud. Dette kan forekomme, nar
mikrobglgeovnen betjenes i omgivelser med
hgj luftfugtighed. Og det er helt normalt.

Af og til er det ngdvendigt at fierne glasbakken
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Hvis der skal veelges mindre end 2 minutter, drejes
knappen forbi 2 minutter og sa tilbage til den
onskede tid.

FORSIGTIG: DREJ AL TID TIMER-KNAPPEN
TILBAGE TIL NULSTILLINGEN, fgr madvaren
udtages af ovnen inden den indstillede
tilberedningstid er slut, eller nar ovnen ikke er i
brug. Ovnen stoppes under tilberedningen ved at
trykke pa derens udlgsningsknap, eller ved at abne
dgren med handtaget.

RENGOGRING OG PASNING

10.

1.

12.

for at renggre den. Vask bakken i varmt
saebevand eller opvaskevand.

Rulleringen og ovndgren skal rengares
jeevnligt for at undga for megen stgj. Bunden i
ovnen aftgrres simpelthen med en klud vaedet
med et mildt reng@ringsmiddel. Rulleringen
kan vaskes i en mild seebeoplasning eller
opvaskevand. Nar rulleringen har veeret taget
op fra ovnens bund til rengering, skal man
sgrge for at anbringe den korrekt igen bagefter.
Lugt kan fiernes fra ovnen ved at indseette en
dyb mikrobglgeskal med en kopfuld vand,
citronsaft og skallen af en citron og mikrobglge
dette i 5 minutter. Ter grundigt efter med en
blgd klud.

Nar det bliver ngdvendigt at udskifte ovn
lampen, skal man kontakte en forhandler for at
fa det gjort.

Ovnen skal rengeres regelmeessigt og
eventuelle madrester fiernes. Hvis ovnen ikke
holdes ren, kan det fere til forringelse af
overfladerne, hvilket igen kan forkorte
apparatets levetid og maske fere til farlige
situationer.

Dette apparat ma ikke kasseres som
husholdningsaffald. Det skal bortskaffes i
speciel container pa en kommunal
genbrugsplads.



MIKROAALTOUUNI

Malli: CMG 2071M

Kayttajan opas

Lue ohjeet huolellisesti ennen uunin asennusta ja kayttoa.
Kirjoita uunin nimikilvessa oleva SARJANRO. alla olevaan kohtaan ja sailyta naita tietoja tulevia tarpeita varten.
SARJANRO.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Asettamalla c € merkinnan tahan tuotteeseen vahvistamme kaikkien

asiaankuuluvien eurooppalaisten turvallisuus-, terveys- ja ympéristdvaatimusten noudattamisen,
joita sovelletaan tahan tuotteeseen lainsd&ddanndssa.

JATTEENKASITTELY JAYMPARISTON SUOJELU

Taméa laite on merkitty s&hkd- ja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevan
EU-direktiivin 2012/19 / EU mukaisesti. S&hko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltaa seka
pilaavia aineita (joilla voi olla kielteisia vaikutuksia ymparistoon) ettd pohjaelementteja
(joita voidaan kayttaa uudelleen.) On tarkeaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromulle
tehdaan erityisia késittelyja pilaavien aineiden poistamiseksi ja havittdmiseksi ja
kaikkien materiaalien talteenottamiseksi. Henkil6illa voi olla térkea rooli sen
varmistamisessa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule ympéristbongelmaa;
on valttdaméatonta noudattaa muutamaa perussaantoa::

- S&hko- ja elektroniikkalaiteromua ei tule kasitelld kotitalousjétteend;

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu tulisi vieda erityiskeraysalueille, joita hallinnoi kaupunginvaltuusto
tai rekisterdity yritys.

Monissa maissa kotimaisia kokoelmia voi olla saatavana suurille sé&hko- ja elektroniikkalaiteromulle.
Kun ostat uuden laitteen, vanha voidaan palauttaa myyjélle, jonka on hyvéaksyttavéa se ilmaiseksi
kertaluonteisena, kunhan laite on vastaavan tyyppinen ja silla on samat toiminnot kuin ostetulla
laitteella.
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TOIMENPITEET MIKROAALTOENERGIALLE ALTISTUMISTA VASTAAN
1. A3 yrita kayttaa uunia ovenollessa auki, koska auki oleva ovi voi altistaa haitalliselle
mikroaaltoenergialle. Ala vaurioita tai muokkaa turvalukkoja.
2. Al3 aseta mitéan esineitd uunin etuosan ja oven valiin tai anna lian tai puhdistusaineiden
keraantya tiivistepinnoille.
3. Ala kayta uunia jos ovi on viallinen. On erittain tarkeda, ettd uunin ovi on kunnolla suljettu, ja ettei
seuraavissa kohdissa ole vikaa
a) Ovi (taipunut),
b) Saranat ja salvat (rikki tai 10ysalla),
c) Ovitiivisteet ja tiivistepinnat.
4. Uunia ei saa huoltaa tai korjata muut kuin ammattitaitoiset huoltohenkil6t.

SISALTO

TARKEATTURVAOHUEET ..ottt
TEKNISET TIEDOT ...t bbb e e et
ASENNUS ettt h e bt h et h e ettt ettt h et
RADIOHAIRIOT ...ttt e st n et et n ettt
MIKROAALTOUUNIN KAYTTOPERIAATE ...ttt sttt ssenen
MAADOITUSOHUEET ...ttt sttt ettt ettt sbe e
ENNEN SOITTAMISTA HUOLTOON. ... .coiiiiiiiiiii e
KEITTIOV ALINEET ...ttt ettt ettt sttt ettt
OSIEN NIMET ..ottt ettt e bt et e et e e bt e bt e ebe e s ae e eb e e ebe e s aeesae e e e e e neeeeanns
OHUJIAUSP ANEELI ...ttt ettt b ettt st b et esbe e e e e eaneene e
(10N I @ TSP

PUHDISTUS JA HOITO ...t
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1.
2.

9.

TARKEATTURVAOHJEET

Sahkolaitteita kaytettédessa tulee
perusturvallisuusohjeita noudattaa, mukaan lukien
seuraavat:

VAROITUS: Rajoittaa palovammojen, sahkdiskun,
tulipalon ja tapaturman vaaraa henkildille tai
altistumista mikroaaltoenergialle.

Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.
kayta laitetta vain sen kayttétarkoitukseen
kayttdohjeen mukaan. Ala kayta sydvyttavia
kemikaaleja tai hoyrytysta tassa laitteessa.
Taman tyyppinen uuni on tarkoitettu ruoan

lammittdmiseen, keittamiseen tai kuivaamiseen.

Sita ei ole tarkoitettu teollisuus- tai

laboratoriokayttoon.

Ala kayta uunia sen ollessa tyhja.

Ala kayté laitetta joss en séhkéjohto tai pistoke

on viallinen, jos se ei toimi oikein tai sen on

vaurioitunut tai pudonnut. Jos virtajohto on

viallinen, on valmistajan tai hanen

huoltohenkildn tai vastaavan ammattitaitoisen

huoltohenkilon vaihdettava se.

VAROITUS: Anna lasten kayttda uunia ilman

valvontaa vain, kun riittdvat ohjeet on annettu

ja lapsi osaa kayttaa uunia turvallisella tavalla

ja ymmartaa vaarinkaytosta koituvat

vaaratilanteet.

Varoitus: Kun laitetta kaytetaan

yhdistelmatilassa, tulee lasten kayttaa

laitetta vain vanhempien lasnaollessa.

Tulipalovaaran rajoittaminen uunissa:
Kun ruokaa lammitetdan muovi- tai
paperiastiassa, tarkasta uuni saannollisesti
mahdollisen syttymisen vuoksi.
Irrota metallikiinnikkeet paperi- tai
muovipusseista ennen uuniin asettamista.
Jos savua havaitaan, sammuta laite tai irrota
se verkkovirrasta ja pida ovi suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.
Ala kéayta uunia sailytykseen. Ala jata
paperituotteita, keittovalineita tai ruokaa
uuniin kun sita ei kayteta.

VAROITUS: Nesteita tai muita ruokia ei saa

lammittaa suljetuissa astioissa, koska ne voivat

rajahtaa.

Juomien [Ammitys mikroaalloilla voi johtaa

10.

1.

12.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

viivastyneeseen kiehumiseen, joten astiaa
tulee kasitella varovasti.

Ala paista ruokaa uunissa. Kuuma éljy voi
vaurioittaa uunin osia ja varusteita ja johtaa
palovammoihin.

Raakoja tai kovaksikeitettyja kananmunia ei
saa lammittaa mikroaaltouunissa, koska ne
voivat réjahtada myods lammityksen jalkeen.
Kuori elintarvikkeet, kuten perunat, kokonaiset
kurpitsat, omenat ja kastanjat ennen
keittamista.

. Tuttipullot ja vauvanruokapurkit tulee ravistaa

tai sekoittaa ja niiden lampdtila tarkastaa
ennen tarjoilemista, palovammojen
ehkaisemiseksi.

Lammitetty ruoka voi kuumentaa
ruokailuvalineet. Niiden kasittelyssa voidaan
tarvita patalappua.

Tarkasta, ettd valineet sopivat kaytettavaksi
mikroaaltouunissa.

VAROITUS: Kukaan muu kuin
ammattitaitoinen huoltohenkild, ei saa suorittaa
mitédan huoltotdita, jotka sisaltavat
mikroaaltoenergialta suojaavien kansien
avaamisen.

Tama tuote on Ryhma 2 Luokka B ISM laite.
Ryhman 2 maaritys kattaa kaikki ISM
(Industria!, Scientific and Medical) laitteet, jotka
toimiessaan kehittéavat radiotaajuista energiaa,
jota puolestaan kaytetdan sahkémagneettisen
sateilyn muodossa materiaalien kasittelyyn.
Tama uuni on luokan B laite, joka soveltuu
kotitalouskayttdon ja in kytkettyna suoraan
kotitalouksille tarkoitettuun pienjannitteiseen
verkkovirtaan.

Laitetta eivat saa kayttaa sellaiset henkilot
(mukaan lukien lapset), joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisia rajoituksia, tai joilla on
puutteellisesti kokemusta tai tietoa, ellei heille
ole annettu riittdvia ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta.

Lapsia on kiellettava leikkimasta laitteella.
Varoitus!- Jadhdytystuuletin toimii automaattisesti
noin 3 minuuttia, jos kypsennys tapahtuu aika on
yli 2 minuuttia.

TEKNISET TIEDOT

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikroaalto)

irran kulutus

900W (Girilli)
Mikroaaltonimellisteho: 700W
Kayttétaajuus: 2450MHz
Ulkomitat: 262mm(K)x452mm(L)x335mm(S)

Uunin sisatilan mitat:

198mm(K)x315mm(L)x297mm(S)

Uunin tilavuus:

20 Litraa

Keittotoiminto:

Pydritysalustajarjestelma

Paino:

N.11.3 kg




ASENNUS

1. Tarkasta, ettéd kaikki pakkausmateriaali on 5. Uunilla on oltava riittava ilmankierto. Jatéa 20cm
poistettu oven sisapuolelta. tila uunin ylapuolelle, 10cm takapuolelle ja 5cm

2. VAROITUS: Tarkasta uuni vaurioiden varalta, molemmille sivuille. Al4 peité tai tuki mitdan
kuten viallinen tai taipunut ovi, vialliset oven laitteen ilmanvaihtoaukkoja. Al poista jalkoja.
tiivisteet ja tiivistepinnat, vialliset ovisaranat ja 6. Ala kayta uunia ellei lasialusta, pydritustuki ja

lukot ja painautumat siséatilassa tai ovessa. Jos

akseli ole paikoillaan.

Tarkasta, etta virtajohto on ehja ja ettei se kulje
uunin alta tai kuumien tai teravien pintojen
paalta.

havaitset vaurioita, ala kayta laitetta ja ota 7.
yhteytta ammattitaitoiseen huoltohenkild6n.
3. Sijoita uuni tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Pinnan taytyy olla riittdvan tukeva, jotta se 8. Pistoke on oltava sijoitettu niin, etta se voidaan
kestaa seka uunin ettad sen sisallén painon. irrottaa helposti hatatilanteessa.
4. Pid& uuni poissa lammonléhteiden, veden tai 9. Ala kayta uunia ulkona.
kosteuden tai rajahtavien materiaalien
laheisyydesta.

RADIOHAIRIOT

Mikroaaltouuni voi aiheuttaa hairigita liian l1ahella 2. Suuntaa radion tai television antenni uudestaan.
olevien laitteiden toimintaan, esimerkiksi television tai 3. Sijoita mikroaaltouuni toiseen paikkaan.
radion vastaanottoon. Jos hairigita esiintyy, voidaan 4. Siirrd mikroaaltouuni etddmmaksi

vastaanottimesta.
5. Liitd mikroaaltouuni toiseen pistorasiaan niin,
etta se ja vastaanotin ovat eri virtapiirissa.

niité rajoittaa seuraavalla tavalla:

1. Puhdista uunin ovi ja tiivistepinnat.

MIKROAALTOUUNIN KAYTTOPERIAATE

K&anna ruokaa vahintéan kerran kypsennyksen
nopeuttamiseksi, esimerkiksi kana ja
hampurilaiset. Suuret kohteet, kuten paistit, on
k&annettava vahintdan kerran.

Sekoita ruokia, kuten lihapullat, valmistuksen
puolivalissa, ylhaalta alas ja keskelta laidoille.

1. Jarjesta ruoka huolellisesti. Aseta paksuin alue 4.
lautasen ulkoreunaa vasten.

2. Tarkasta valmistuaika. Valmista lyhin
mahdollinen aika ja lisaa aikaa tarvittaessa.
Ylikuumennettu ruoka voi savuta tai syttya 5.
palamaan.

3. Peita ruoka valmistuksen aikana. Kansi estaa
roiskumisen ja valmistaa ruoan tasaisemmin.

MAADOITUSOHJEET

Huom:
Tama laite on maadoitettava. Uuni toimitetaan 1. Jos et ole varma uunin sahkdéliitdnnasta tai
virtajohdolla ja pistokkeella, jotka pistorasian maadoituksesta, ota yhteys
jotka sopivat maadoitettuun pistorasiaan. Se on sahkdasentajaan.
litettdva oikein asennettuun ja maadoitettuun 2. Valmistaja tai jalleenmyyja ei ole vastuussa
pistorasiaan. tapaturmista tai vahingoista, jotka johtuvat
Maadoitus vahentaa oikosulkuvaaraa. naiden  sahkdliitanta ohjeiden
Suorittelemme erillisen virtapiirin kayttamista uunille. laiminlydmisesta.
Korkeajannitteen kayttd on vaarallista ja voi johtaa Kaapelin johdot ovat seuraavan variset:
tulipaloon tai muihin tapaturmiin ja varioittaa uunia. Vihreakeltainen = MAA Sininen = NEUTRAALI
VAROITUS Maadoituspistokkeen vaarinkaytto voi Ruskea= VIRTA
johtaa sahkoiskuun.
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ENNEN SOITTAMISTA HUOLTOON

Jos uuni ei toimi:

1.

Tarkasta, ettd uuni on kytketty verkkovirtaan
kunnolla. Jos nain ei ole, irrota pistoke
pistorasiasta, odota 10 sekuntia, ja kytke se
takaisin paikalleen.

Tarkasta onko sulake palanut tai ylivirtasuoja
lauennut. Jos nama tuntuvat olevan kunnossa,
kokeile pistorasian toimintaa toisella laitteella.
Tarkasta, etté ohjauspaneeli on ohjelmoitu
oikein ja ajastin asetettu.

Tarkasta, etta ovi on suljettu ja
turvalukitusjarjestelma kiinni. muussa
tapauksessa mikroaaltoenergia ei virtaa uuniin.

JOS MIKAAN YLLA OLEVISTA El KORJAA
TILANNETTA, OTA YHTEYTTA
AMMATTITAITOISEEN

HUOLTOHENKILOON. ALA YRITA KORJATA TAI
SAATAA UUNIA ITSE.

TUOTTEEN SARJANUMERO. Mistéa se 16ytyy?
Huoltopalveluun on ilmoitettava tuotekoodi ja sen
sarjanumero (16-merkkinen koodi jonka
ensimmainen numero on 3); tama I6ytyy
takuutodistuksesta tai laitteen tietokilvesta.

Tama estaa huoltomiehen turhan kaynnin ja taten
vastaavat maksut.

KEITTIOV ALINEET

Paras materiaali on mikroaallot lapipaastava
materiaali, joka paastda energian astian lapi ja
lammittaa ruoan.

Mikroaallot eivat lapdise metallia, joten
metallivalineitéd tai metallia sisaltavia astioita ei
tule kayttaa.

Ala kayta kierratypaperista valmistettuja tuotteita,
koska nama voivat sisaltaa pienia metallinpalasia,
jotka voivat aiheuttaa kipindintia ja/tai tulipalon.

4.

kuin
ruoka

Kaytd  mieluummin  pyodreité/soikeita
nelibnmuotoisia/pitkia ~ astioita, koska
nurkissa voi ylikuumentua.

Ohuita alumiinifoliokaistaleita voidaan kayttaa
altistuneiden alueiden ylikuumenemisen
estamiseksi. Ala kuitenkaan kayta liikaa foliota ja
pida 2.54 cm etaisyys folion ja sisatilan valilla.

Alla oleva luettelo on yleinen opas, jonka avulla voit valita oikeat valineet.

KEITTOASTIA MIKROAALTO| GRILLI | YHDISTELMA
Lammonkestava lasi Kvlla Kvlla Kvlla
Ei-lAmmonkestava lasi Ei Ei Ei
Lammonkestava keramiikka Kylla Kylla Kylla
Mikrouunille tarkoitetut muoviastiat Kylla Ei Ei
Talouspaoeri Kvlla Ei Ei
Metalliastia Ei Kylla Ei
Metalliteline Ei Kylla Ei
IAlumiinifolio & foliopakkaukset Ei Kylla Ei

OSIEN NIMET

1. Oven turvalukitusjarjestelma
2. Oven ikkuna

3. Lasialustan pydritin
Ohjauspaneeli

5. Aalto-ohjain

6. Lasialusta

7. Grillilammitin

8. Metalliteline



OHJAUSP ANEELI

Ohjauspaneeli koostuu kahdesta toimintoohjaimesta.
N yksi on ajastinnuppi ja toinen tehonvalitsin.

Teholtoimintovalitsin

/ Kayta tata saadinta tehotason asetukseen.
POWER LEVEL “ . . . . ..
Tama on ensimmainen vaihde toiminnon

asettamisessa.

MEDIUM
of

AJASTINNUPPI

DEFROST ¢f

Tarjoaa visuaalisen asetuksen pyoérittdmalla nuppia

o L erud haluttuun kypsennysaikaan. Enintdan 30 minuuttia.
Pcous 1 MIKROAAL TOKYPSENNYS
CSKEOME'Z Pelkalle mikroaaltokypsennykselle on olemassa viisi

tehotasoa, joista valitaan parhaiten sopiva.
Tehotasoa lisataan kiertamalla nuppia
myotéapaivaan. Tehotasot voi luokitella

seuraavasti:
Tehontuotto Kuvaus
1 [18% kokonaismaarasta Matala
2 36 % Sulatus
3 58 % Keskitaso
4 B1% Keskikor.kea
5 1100 % Korkea
(:! COOKING TIME GR”.LI

Kun nuppi kdannetdan suurimman mikroaaltotehon
ohi, on uuni grillikypsennyksessa, joka on sopiva
— lihan, paistien, kebab-lihan, makkaroiden ja kanan
kypsennykseen. Se sopii myds lampimien voileipien
ja viljasta valmistettujen ruokien valmistamiseen.

YHDISTELMAKYPSENNYS

Kuten nimikin kuvaa, yhdistaa tama kypsennys mikroaaltotehon ja grillitoiminnon. Tdma toiminto on jaettu
kolmeen tasoon, joiden yhdistetty tehoasetus nahdaan seuraavasta taulukosta. Tama sopii erinomaisesti
tietyille ruokalajeille ja ruoalaiton vaiheisiin. Se pitdd myds tietyt ruokalajit rapeina. Seuraavassa taulukossa on
3 eri tehoasetusta yhdistelmaohjelmille.

Ohjelma Mikroaaltokypsennyksen aika | Grillikypsennyksen aika | Sopii ruoalle

Yhd. 1 30% 70% Kala, perunat, viljatuottet
Yhd.2 49% 51% Vanukkaat, munakkaat,
Yhd.3 67% 33% LintQ
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KAYTTO

Kypsennysajan asetus

1. Aseta ruoka uuniin ja sulje ovi.

2. Kaanna teho/toimintovalitsinta tehotason tai
kypsennysohjelman valitsemiseksi.

3. Aseta kypsennysaika ajastinnupilla. HUOM:

Uuni kdynnistyy heti kun ajastinta kdannetaan.

Jos alle 2 minuutin pituinen aika valitaan, kdanna
valitsinta 2 minuutin ohi ja palauta se sitten oikeaan

aikaan.

VAROITUS: PALAUTA AJASTIN AINA NOLLA-
ASENTOON, jos ruoka poistetaan uunista ennen
asetetun kypsennysajan paattymista tai kun uuni ei
ole kaytdssa. Uunin pysayttamiseksi sen ollessa
kaytdssa, paina oven vapautuspainiketta tai avaa
ovi kahvasta.

PUHDISTUS JA HOITO

1. Sammuta uuni ja irrota virtajohto pistorasiasta

ennen puhdistusta.
2. Pid& uunin sisdpinnat puhtaina. Kun

ruokaroiskeet tai nesteita tarttuu uunin seiniin,

pyyhi ne pois kostealla pyyhkeelld. Mietoa

pesuainetta voidaan kayttaa jos uuni on erittain

likainen. Valta suihkeiden tai karkeiden
pesuaineiden kaytt6d, koska nama voivat
vaurioittaa oven pintaa.

3. Ulkopinnat tulee puhdistaa kostealla
pyyhkeelld. Uunin sisélla olevien osien
vaurioitumisen estamiseksi, ala paasta vetta
ilmanvaihtoaukkoihin.

4. Pyyhi oven ikkuna molemmilta puolilta,
ovitiivisteet ja ymparoivat osat saannollisesti
kostealla pyyhkeella valumien ja roiskeiden
poistamiseksi. Al4 kayta hankaavia
puhdistusaineita.

5. Ala anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista
puhtaalla, kostealla pyyhkeella. Kun
ohjauspaneelia puhdistetaan, jata ovi auki,
jotta uuni ei kytkeytyisi paalle vahingossa.

6. Jos hoyrya kerdantyy uunin oven sisa- tai
ulkopuolelle, pyyhi se pois pehmealla
kankaalla. Tama voi tapahtua jos uunia
kaytetédan kosteissa olosuhteissa. Tama on
normaalia.
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7. Lasialusta on poistettava ja puhdistettava
saanndllisesti. Pese alusta Iampimalla
saippuavedell3 tai astiapesukoneessa.

8. Pyoritysrengas ja uunin lattia tulee puhdistaa
saanndllisesti melutason lisdantymisen
estéamiseksi. Pyyhi pohja puhtaaksi miedolla
pesuaineella. Pyoritysrengas voidaan pesta
miedolla saippuavedella tai
astianpesukoneessa. Kun pyoritysrengas
poistetaan puhdistusta varten, tarkasta, etta se
asennetaan takaisin oikeaan asentoon.

9. Poista haju uunista asettamalla kulhon veden
ja sitruunamehun ja -kuoren sekoituksella.
Kayta uunia 5 minuuttia Pyyhi huolellisesti ja
kuivaa pehmealla pyyhkeella.

10. Pyyda jalleenmyyjaa vaihtamaan uunin
sisavalo.

11. Uuni tulee puhdistaa saannéllisesti ja kaikki
ruokajaanteet poistaa. Jos nain ei tehda, voi se
johtaa pintojen vaurioitumiseen, mika voi
lyhent&d laitteen kayttdikaa ja johtaa
vaaratilanteisiin.

12. Ala havita tata laitetta kotitalousjatteiden
mukana; se tulee vietava erityiseen
kerayspisteeseen.



MIKROVAGSUGN

Modell: CMG 2071M

Anvandarmanual

Var god las dessa instruktioner noggrant innan du installerar och anvander ugnen. Spara SERIENUMRET, som du hittar

pa namnplaten pa ugnen, pa utrymmet nedan och bevara denna information for framtida referens.
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C

Genom att sétta méarket pa denna produkt bekraftar vi att alla relevanta
europeiska sékerhets-, hélso- och miljokrav som ar tillampliga i lagstiftningen for denna produkt
uppfylls.

AVFALLSHANTERING OCH MILJOSKYDD

Denna apparat &r mérkt i enlighet med europeiska direktiv 2012/19 / EU betréffande
elektriska och elektroniska apparater (WEEE). WEEE innehaller bade férorenande
amnen (som kan ha en negativ inverkan pa miljon) och baselement (som kan
ateranvandas.) Det &r viktigt att WEEE genomgar specifika behandlingar for att
korrekt avlagsna och bortskaffa fororeningarna och atervinna alla material. Individer
kan spela en viktig roll for att se till att WEEE inte blir ett miljoproblem; Det &r viktigt att
folja nagra grundlaggande regler:

- WEEE ska inte behandlas som hushallsavfall.;

- WEEE bor foras till dedikerade insamlingsomraden som férvaltas av kommunfullméktige eller ett
registrerat foretag.

| manga lander kan inhemska samlingar vara tillgangliga fér stora WEEEs. Nar du képer en ny
apparat kan den gamla aterlamnas till leverantéren som maste acceptera den kostnadsfritt som
engangsapparat, sa lange apparaten &r av motsvarande typ och har samma funktioner som den
kopta apparaten.
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FORSIKTIGHETSATGARDER FOR ATT UNDVIKA MOJLIGT UTSATTANDE FOR

STARK MIKRO V AGSENERGI

1. Forsok inte att anvanda denna ugn med luckan 6ppen eftersom anvandning med luckan
Oppen kan resultera i skadligt utsattande for mikrovagsenergi. Det ar viktigt att inte
tvinga eller manipulera sakerhetssparrarna.

2. Placera inte nagot foremal mellan ugnens framsida och luckan och lat inte smuts eller
rengdringsmedel ansamlas pa férseglingsytorna.

3. Anvand inte ugnen om den ar skadad. Det ar speciellt viktigt att ugnsluckan stangs
ordentligt och att det inte finns nagon skada pa
a) Luckan (bojd),
b) Gangjarn och las (trasiga eller 16sa),
c) Luckférseglingar och férseglingsytor.

4. Ugnen far inte justeras eller repareras av nagon utom riktigt auktoriserad
servicepersonal.

INNEHALL

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER ......cotuuiiiutiitiisetetsineeseieesieseesesesescseesessses e sssssessenssesesssessseeesssnnns
SPECIFIKA TIO NER ...t
INSTALLATION L.ttt et ettt e ettt bttt et e bt e b e e b e e s e saeeeaeas
RADIOSTORNINGAR ..ottt ettt es et s ettt s e e e s es et e e e et e s s et e et e s e e ee b ns s s s nneee
MIKROVAGSUGNSMATLAGNING PRINCIPER ......cuitiiiiiiiieiiieieieieieieie et
JORDANSLUTNINGSINSTRUKTIONER ..ottt
INNAN DU RINGER EFTER SERVICE ..o e
KOKSREDSKAP GUIDE .......cutiiiiteteitetetetetetete e seeeseseseseseses s eseseseseseseses s sseseaeseses e es e e et s et s et s et et
DELARNAS NAMN ...ttt et h ettt ettt ettt bttt e bt e bt et e e b e saeesaeeeeeas
KONTROLLPANEL ... e
ANVANDNING ...ttt et e s s s s nansns s ns s

RENGORING OCH SKOTSEL ..ottt bbb
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Da du anvander elektriska apparater skall
grundlaggande sakerhetsatgarder foljas, inklusive de
foljande:

VARNING: For att minska risken for brannskador,
elstot, eldsvada, personskador eller utsattande for
stark mikrovagsenergi:

1.

Las alla instruktioner innan du anvander
apparaten.

Anvand denna apparat endast fér dess amnade
anvandningsomrade som beskrivs i denna
manual. Anvand inte fratande @mnen eller angor i
denna apparat. Denna typ av ugn ar specifikt
utformad for att varma, laga eller torka mat. Den
ar inte utformad fér anvandning i industri- eller
laboratoriemiljé.

Anvand inte ugnen nér den ar tom.

Anvand inte denna apparat om den har en
skadad sladd eller kontakt, om den inte fungerar
riktigt eller om den skadats eller tappats. Om
stromsladden ar skadad, maste den bytas ut av
tillverkaren eller dess serviceagentur, eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara

VARNING: Lat endast barn anvanda ugnen utan
overvakning da tillrackliga instruktioner getts sa
att barnet kan anvanda ugnen pa ett sékert satt
och forstar farorna med oriktig anvandning.

Varning: Da apparaten anvands i kombinerat
lage, far barn endast anvanda ugnen under
vuxens 6vervakning pa grund av de temperaturer
som genereras.

For att minska risken for eldsvada inne i ugnen:

Da du varmer mat i plasteller pappersbehallare,
kontrollera ugnen ofta efter mdjlig gnistbildning.

Avlagsna forslutning med metalltrad fran
pappers- eller plastpasar innan du placerar
pasen i ugnen.

Om du lagger marke till rok, stang av eller
koppla ur apparaten och héll luckan stangd foér
att kvava eventuella flammor.

Anvand inte utrymmet till férvaring. Lamna inte
pappersprodukter, matlagningsredskap eller
mat i utrymmet da de ej anvands.

VARNING: Vatska eller annan mat far inte
varmas i forseglade behallare eftersom de kan
explodera.

Mikrovagsvarmning av dryck kan resultera i
fordrojd, uppbubblande kokning, sa darfér maste

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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forsiktighet vidtagas da behallare anvands.

Stek inte mat i ugnen. Varm olja kan skada
ugnsdelar och kdksredskap och aven resultera i
brannskador pa hud.

Agg i skal och hela, hardkokta &gg bér inte
varmas i mikrovagsugnen eftersom de kan
explodera aven efter att mikrovagsvarmningen
stoppats.

Stick sma hal i matvaror med hart skinn som
potatis, hel squash, applen och kastanjer fore
tillagning.

Innehallet i nappflaskor och burkmat fér smabarn
behover roras om eller skakas och temperaturen
kollas innan det serveras for att undvika
brannskador.

Matlagningsredskap kan bli varma pa grund av
varme som overfors fran den varmda maten.
Grytlappar kan behdévas for att handskas med
redskapet.

Koksredskap bor kontrolleras sa att de passar for
anvandning i mikrovagsugn.

VARNING: Det ar farligt for andra an utbildade
personer att utféra service eller reparationer som
involverar avlagsnande av nagot skydd som ger
skydd mot utsattande fér mikrovagsenergi.

Denna produkt ar en ISM-utrustning tillhérande
Grupp 2 Klass B. Definitionen for Grupp 2 som
innehaller all ISM-utrustning (Industriell,
Vetenskaplig (Scientific) och Medicinsk) i vilken
radiofrekvensenergi genereras malenligt och/eller
anvands i form av elektromagnetisk stralning for
behandling av material, och
gnistbearbetningsutrustning. For Klass B-
utrustning ar utrustning lamplig fér anvandning i
hushall och i anlaggningar som ar direkt anslutna
till en 1&g natspanningskalla som forser
byggnader for hushallsandamal.

Denna apparat ar inte amnad att anvandas av
personer (inklusive barn) med fysiska, sensoriska
eller mentala férhinder, eller med otillracklig
erfarenhet eller kunskap, om de inte ar férsedda
med 6vervakning eller instruktioner angaende
anvandandet av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet.

Barn skall 6vervakas sa att de inte leker med
apparaten.

Varning!- Kylflakten gar automatiskt i cirka 3
minuter vid tillagning tiden ar langre an 2 minuter.



1.

SPECIFIKA TIO NER

Energiférbrukning:

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikrovag)

900W (Grill)
Utgaende Mikrovags-markeffekt: 700W
IAnvandningsfrekvens: 2450MHz

[Yttre Matt: 262mm(H)x452mm(B)x335mm(D)
Ugnsutrymme Matt: 198mm(H)x315mm(B)x297mm(D)
Ugnskapacitet: 20 Liter

Matlagningsuniformitet: Roterande Tallrikssystem
Nettovikt: Ca. 11.3kg

INSTALLATION

Se till sa att allt férpackningsmaterial
avlagsnas fran luckans insida.

VARNING: Kontrollera ugnen sa det inte finns
nagon skada, som felaktigt inriktad eller bojd
lucka, skadade luckforseglingar och
forseglingsytor, trasiga eller 16sa gangjarn eller
las pa luckan och bucklor inne i utrymmet eller
pa luckan. Om det férekommer nagon skada,
anvand inte ugnen utan kontakta auktoriserad
servicepersonal.

Denna mikrovagsugn maste placeras pa en
platt, stabil yta som kan béara dess tyngd och
den tyngsta mat som kan téankas komma att
lagas i ugnen.

Placera inte ugnen dar varme, lag, eller hdg
fuktighet genereras, eller néra anténdbara
material.

5. For riktig anvandning maste ugnen ha
tillrackligt Iuftfldde. Lat det finnas 20 cm
ovanfér ugnen, 10 cm bakom och 5 cm pa
bada sidorna. Tack inte och blockera inte
nagra Oppningar pa apparaten. Avlagsna inte
dess fotter.

6. Anvand inte ugnen utan  glasbricka,
roteringsstdd, och faste pa sina riktiga platser.

7. Se till sa att stromsladden inte ar skadad och
inte 16per under ugnen eller éver nagon varm
eller vass yta.

8. Uttaget maste vara klart tillgangligt sa att
kontakten latt kan dras ur vid nodfall.

9. Anvand inte ugnen utomhus.

RADIOSTORNINGAR

Anvandning av mikrovagsugnen kan orsaka storningar hos 3. Placera om mikrovagsugnen med hansyn
din radio, TV, eller liknande utrustning.

Da det forekommer stdérning, kan den minskas eller
upphéavas genom att féljande atgarder vidtas:

Reng6r ugnens lucka och forseglingsyta.

till mottagaren.

4. Flytta mikrovagsugnen bort fran
mottagaren.

5. Koppla i mikrovagsugnen i ett annat uttag

2. Rikta om den mottagande antennen for radion eller sa att mikrovagsugnen och mottagaren

TV.

sitter pa olika kretsar.

MIKROVAGSUGNSMATLAGNING PRINCIPER

Lagg upp maten noggrant. Placera den
tjockaste ytan mot fatets utsida.

Kolla matlagningstiden. Anvand den
kortaste matlagningstiden som star och
lagg till mer efter behov. Mat som lagas for
lange kan borja ryka eller antéandas.

Téack éver maten under matlagningen.
Overtackningsskydd férhindrar
nedstéankning och hjalper till att géra maten
jamnt tillagad.

Vand pa maten en gang under mikrovagstillagning
for att paskynda tillagning av matratter som kyckling
och hamburgare. Stora bitar som stek maste
vandas minst en gang.

5. Placera om mat som kéttbullar halvvags genom
tillagningen bade fran topp till botten och fran mitten
av fatet till kanten.
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JORDANSLUTNINGSINSTRUKTIONER

Denna apparat maste jordas. Denna ugn ar utrustad
med en sladd som har en jordningskabel med en
jordningskontakt.

Den maste kopplas in i ett vagguttag som ar riktigt
installerat och jordat. | handelse av en kortslutning,
minskar en jordanslutning risken for elstét genom att
den har en utloppskabel for den elektriska strommen.
Du rekommenderas att ha en separat krets at ugnens
stromforsorjning.

Anvandning av hégspanning ar farligt och kan
resultera i eldsvada eller annan olycka som orsakar
skada pa ugnen.

VARNING Oriktig anvandning av

jordningskontakten kan resultera i elstot.

Obs:

1. Om du har nagra fragor om jordning eller
elektriska instruktioner, radfraga en auktoriserad
elektriker eller serviceperson.

2. Varken tillverkaren eller aterforsaljaren kan
acceptera nagot ansvar for skada pa ugnen eller
personskada som resulteras av bristande
iakttagande av de elektriska
anslutningsprocedurerna.

Kablarna i denna stromkabel ar fargade enligt

féljande kod:

Gron och Gul = JORD Bla =

NEUTRAL Brun= LIVE

INNAN DU RINGER EFTER SERVICE

Om ugnen inte fungerar:

1. Kolla for att forsakra dig om att ugnen ar sakert
ikopplad. Om den inte &r det, avidgsna kontakten
fran uttaget, vanta 10 sekunder, och koppla i den
igen sékert.

2. Kolla ifall nagon sakring gatt eller nagon
huvudstrombrytare slagit ifran. Om dessa verkar
fungera riktigt, testa uttaget med en annan
apparat.

3. Kolla for att forsakra dig om att kontrollpanelen ar

korrekt programmerad och timern &r installd.

4. Kolla for att forsakra dig om att luckan ar sakert

stdngd och anvander sig av luckans
sakerhetslassystem. Annars flodar inte
mikrovagsenergin in i ugnen.

OM INGET AV DET OVANSTAENDE RATTAR TILL SITUATIONEN, KONTAKTA EN AUKTORISERAD
TEKNIKER. FORSOK INTE JUSTERA ELLER REPARERA UGNEN SJALV.

PRODUKTENS SERIENUMMER. Var kan jag hitta det?

Det ar viktigt att informera Serviceassistansen om din produkts kod och dess serienummer (en 16- teckens
kod som borjar med siffran 3); denna kan hittas pa garanticertifikatet eller pa informationsplattan som sitter pa

apparaten.

Detta hjalper dig att undvika bortkastade resor for tekniker, och att darigenom (och viktigast) spara de

motsvarande utryckningskostnaderna.
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KOKSREDSKAP GUIDE

Det idealiska materialet for ett mikrovagsredskap 4. Runda /ovala fat rekommenderas framfér

ar transparent for mikrovagor, och later energin fyrkantiga/rektangulara, eftersom mat hérnena
passera igenom behallaren och varma maten. tenderar att éverkokas.

Mikrovagor kan inte penetrera metall, sa 5. Sma remsor av aluminiumfolie kan anvandas for
koksredskap av metall eller fat med att forhindra éverkokning av utsatta ytor. Men var
metallbehandling kan inte anvandas. forsiktig och anvand inte fér mycket och hall ett
Anvand inte ateranvanda pappersprodukter vid avstand pa 1 tum (2,54 cm) mellan folien och
mikrovagsmatlagning, eftersom de kan innehalla ugnsutrymmet.

sma metallfragment som kan orsaka gnistor
och/eller eldsvador.

Listan nedan ar en allman guide for att hjalpa dig att valja ratt koksredskap.

KOKSREDSKAP MIKROVAG  |GRILL KOMBINATION
armetaligt Glas Ja Ja Ja
Icke Varmetaligt Glas Nej Nej Nej
armetalig Keramik Ja Ja Ja
Mikrovags-Sakert Plastfat Ja Nej Nej
Kokspapper Ja Nej Nej
Metallbricka Nej Ja Nej
Metallstall Nej Ja Nej
IAluminiumfolie & Foliebehallare |Nej Ja Nej

DELARNAS NAMN

1. Luckans Sakerhetslassystem

? ® o) 2. Ugnsfonster

3. Tallriksroterare

4. Kontrollpanel

@ 9. Mikrovagsférdelare

6. Glasbricka

7. Grillvarmare

8. Metallstall

SE 6



KONTROLLPANEL

A! POWER LEVEL

MEDIUM

o w1 HIGH

:! COOKING TIME

KOMBINATIONSMA TLAGNING

Kontrollpanelen bestar av tva funktionsvaljare. En
ar en timer-ratt, och den andra ar en effektratt.

EFFEKT/FUNKTION VALJARE

Anvand denna funktionsratt for att valja ett
effektlage f6r matlagningen. Det ar det forsta
steget for att starta en matlagningsomgang.

TIMER-RATT

Ger synliga tidsinstallningar vid latt vridning pa din
tumme for att vélja en 6nskad matlagningstid upp till
30 minuter per matlagningsomgang.
MIKROVAGSMATLAGNING

For ren mikrovagsmatlagning finns det fem
effektnivaer fran vilka du kan vélja en som bast
passar for att géra det aktuella jobbet.

Effektnivan 6kar da ratten vrids medurs.
Effektnivaerna kan klassificeras enligt

féljande:
Uteffekt Beskrivning
1 18% av total Lag
2 36 % Avfrostning
3 58 % Med
4 81 % M. Hog
5 100 % Hog
GRILL

Med ratten vriden medurs férbi den hogsta
mikrovagseffektnivan, kommer ugnen till funktionen
grillmatlagning som ar speciellt anvandbart for
tunna skivor kott, stek, kotletter, kebab, korvar eller
kycklingdelar. Den ar ocksa lamplig for att gora
varma mackor och gratinerade réatter.

Som namnet antyder, sa kombinerar denna matlagningsfunktion mikrovagseffekt med den for grillmatlagning.
Denna funktion kategoriseras i tre nivaer med olika installningar for kombinationseffekt som du kan se i
foljande tabell. Dessa ar speciellt lampliga for vissa matratter och kulinariska anvandningsomraden. Liksom
for att behalla den sa atradda knaprigheten hos vissa matréatter.

Féljande tabell visar 3 olika effektinstallningar fér kombinationsprogram.

Program Mikrovags-matlagningstid |Grill-matlagningstid Lamplig for

Komb.1 30% 70% Fisk, potatis, gratinerat

Komb.2 49% 51% Pudding, omeletter, bakad potatis
Komb.3 67 % 33% Fagel
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ANVANDNING

For att stalla in ett matlagningsprogram
1. Placera maten i ugnen och stang luckan.

2. Vrid pa EffekVFunktionsvaljaren for att véalja en

effektniva eller matlagningsfunktion.
3. Anvand limer-ratten for att stalla in en
matlagningstid
OBS:
Sa fort timern vrids, paboérjar ugnen matlagningen.
Om du véljer en tid pa mindre an 2 minuter, vrid
timern forbi 2 minuter och ga sedan tillbaka till ratt

tid.

VARNING: VRID ALL TID TIMERN TILLBAKA
TILL NOLL-POSITIONEN om mat avlagsnas ur
ugnen innan den installda matlagningstiden ar klar
eller ugnen inte anvands. For att stoppa ugnen
under matlagningsprocessen, tryck pa
luckslappknappen eller 6ppna luckan med
handtaget.

RENGORING OCH SKOTSEL

Sténg av ugnen och dra ur sladden ur
vagguttaget innan du rengér.

Hall ugnens insida ren. Om matstank eller spilld
vatska fastnar pa ugnens vaggar, torka bort det
med en fuktig trasa. Milt rengéringsmedel kan
anvandas om ugnen blir valdigt smutsig.
Undvik att anvanda spray och andra hardare
rengoéringsmedel eftersom de kan flacka ner,
orsaka rander eller matthet pa luckans yta.
Utsidans ytor bor rengdras med en fuktig

trasa. For att férhindra skada pa delarna

inuti ugnen, bor inte vatten komma in i
ventilationséppningarna.

Torka av luckan och fonstret pa bada sidorna,
luckans forseglingar och angransande delar
ofta med en fuktig trasa for att avlagsna allt spill
och stank. Anvand inte slipande
rengdringsmedel.

Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengér med en
mjuk, fuktig trasa. Da du rengdr kontrollpanelen,
ldamna luckan dppen for att undvika att ugnen
satts pa av misstag.

Om imma samlas inuti eller runt ugnsluckans
utsida, torka av med en mjuk trasa. Detta kan
intréffa da mikrovagsugnen anvands under
forhallanden med hog fuktighet. Och det ar
normalt.

Det ar ibland nédvandigt att aviagsna
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10.

1.

glasbrickan for reng6ring. Tvatta brickan i

varmt sapvatten eller i en diskmaskin.
Roteringsringen och ugnsgolvet bér rengdras
regelbundet foér att undvika ondédigt ovasen.
Torka enkelt av bottenytan i ugnen med milt
rengdéringsmedel. Roteringsringen kan tvéttas i
milt sapvatten eller diskmaskin. Da du
avlagsnar roteringsringen fran utrymmets golv
for rengodring, se till att den sedan hamnar
tillbaka i ratt position.

Fa bort lukter fran din ugn genom att kombinera
en kopp vatten med saften och skalet fran en
citron i en djup mikrovagstalig skal, och ha pa
mikrovagsugnen i 5 minuter. Torka av noggrant
och torka med en mjuk trasa.

Da det blir nodvandigt
ugnsbelysningen, var god
aterforsaljare for att fa den utbytt.
Ugnen bodr rengdras regelbundet och alla
matrester bor avldgsnas. Underlatenhet i att
halla ugnen i ett rent skick kan leda till
forsamringar i ytan som kan paverka
apparatens livslangd negativt och kanske leda
till fara.

ut
en

att  byta
radfraga

. Var god avyttra inte denna apparat tillsammans

med hushallsavfallen; den bér avyttras pa
speciell avyttrings plats tillhandahallen av
kommunen.



MIKROVALOVNA PECICA

Model: CMG 2071M

Navodila za uporabo

Prosimo, da pred prvo uporabo mikrovalovne pecice pozorno preberete ta navodila ter da jih shranite, saj jih boste e

potrebovali.
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1IZJAVA O SKLADNOSTI

Z oznako c € na tem izdelku potrjujemo skladnost z vsemi evropskimi varnostnimi,
zdravstvenimi in okoljskimi zahtevami, ki veljajo v zakonodaiji za ta izdelek

UPRAVLJANJE ODPADKOV IN ZASCITA OKOLJA

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19 / EU o elektri¢nih in
elektronskih napravah (OEEO). OEEO vsebuje tako onesnaZevalne snovi (ki lahko
negativno vplivajo na okolje) kot osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno
uporabiti.) Pomembno je, da OEEO opravi posebne postopke za pravilno

T odstranjevanje in odstranjevanje onesnazeval ter predelavo vseh materialov.
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri zagotavljanju, da OEEO ne postane
okoljski problem; nujno je upostevati nekaj osnovnih pravil:

- OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadki;

- OEEO je treba odpeljati na namenska obmocja zbiranja, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano
podjetje.

V mnogih drzavah so domace zbirke morda na voljo za velike OEEO. Ko kupite nov aparat, ga
lahko stari vrnete prodajalcu, ki ga mora brezplacno sprejeti kot enkratno, ¢e je aparat enakovredne
vrste in ima enake funkcije kot kupljeni aparat.
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KAKO SE IZOGNITI MOREBITNEMU IZPOSTAVLJANJU PRETIRANI

MIKROVALOVNI ENERGIJI

energiji.
1.

2. Pazite, da
se ostanki

Neupostevanje spodnjih navodil bi lahko povzrogilo Skodljivo izpostavljanje mikrovalovni

Nikoli ne poskusajte vklopiti mikrovalovno pecico, €e so vrata odprta. Nikoli ne
posku$ajte spreminjati varnostne zapahe na vratih ali potiskati razne predmete v
odprtine za varnostne zapahe.

Cista; redno po vsaki uporabi jih obrisite z vlazno krpo, nato pa $e z mehko suho krpo.
3. Poskodovane mikrovalovne pecice ne smete uporabljati. Takoj se obrnite na
pooblasceni servis. Zelo pomembno je, da so neposkodovani nasledn;ji deli:
a) Vrata, tesnila vrat in tesnilne povrsine
b) Tecaji na vratih (zlomljeni, zrahljani)
c) Prikljuéni elektriéni kabel
4. Popravila pecice prepustite samo ustrezno usposobljenim strokovnjakom
pooblasc¢enega servisa.

ne bi med vrata in ohi$je priprli kak8nega predmeta. Redno Cistite pecico, da
hrane ali Cistil ne bi nabirali na tesnilih. Vrata in tesnila morajo biti vedno

Varnostni ukrepi..........
So0eCifiK ..ooeeriiiiieeiiis

VSEBINA

Namestitev in priklju€itev mikrovalovne PECICE..........coouuiiiii e

Radijske motnje ..........

Kuhanje v mMIKroValoVNi PECICH ..........uiiiiiieiie ettt et e e e

Navodila za ozemljitev

Preden POKICEIE SEIVISEIA .....c..iiiiiie ettt s e e bt e enabe e nneee s

Ustrezna posoda.........
Poimenovanje delov in opreme..
Stikalna plos¢a............

Delovanje mMiKrovaloVNe PECGICE ...........uiiiiiiiiii ettt e e et e e et e e e e et e e e e e

CiSEENJE IN VZAIZEVANIE ...ttt ettt e et et e ettt e et et es e et e e ea et e e s eanee e enenns
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1.

8.

Varnostni ukrepi

OPOZORILO: Da bi se izognili tveganju za opekline,
elektri¢ni udar, poskodbo oseb ali pretiranemu
izpostavljanju mikrovalovni energiji:

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo. Predvsem upostevajte vsa navodila za
preprecevanije izpostavljanja mikrovalovni
energiji.
Uporabljajte mikrovalovno pecico samo v
namene, navedene v teh navodilih. Ta
mikrovalovna pecica je izrecno namenjena
segrevanju, kuhanju in susenju Zivil. Ni
namenjena industrijski uporabi ali uporabi v
laboratorijih.
Ne vklapljajte prazne mikrovalovne pecice.
Ne uporabljajte pecice, e je prikljucni elektriéni
kabel poskodovan. V tem primeru odnesite
pecico na pooblas¢eni servis, kjer ga bodo
zamenjali. Nestrokovna zamenjava pomeni
veliko tveganje za uporabnika!
OPOZORILO! Otroke med uporabo
mikrovalovne pecice nadzirajte. Mikrovalovno
pecico smejo uporabljati le osebe, ki so ustrezno
seznanjene z nacinom uporabe in ki razumejo
tveganje, ki izhaja iz nepravilne uporabe.
OPOZORILO: Ce ste izbrali kombinirani nagin,
nadzirajte otroke, saj se razvije zelo visoka
temperatura.
Da bi se izognili ognju v notranjosti mikrovalovne
pecice:
Pri segrevanju Zivil v plasti¢ni ali papirnati
embalazi redno preverjajte stanje v notranjosti
pecice, da se embalaza ne bi vnela.
Pred postavljanjem Zzivil v vreckah v pecico
vedno najprej odstranite Zice, s katerimi so te
v€asih zaprte.
Ce opazite dim, takoj izklopite pecico ali
potegnite vtikac iz vtiCnice. Vrata pustite zaprta,
da morebitni plamen ugasne.
Ne uporabljajte pecice za shranjevanje. Vanjo
ne odlagajte papirja, kuhinjskih pripomockov ali
Zivil, kadar je ne uporabljate.

Tekocih in drugih Zivil ne segrevajte v tesno

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

zaprtih posodah, saj bi lahko eksplodirala.

Pri segrevanju teko€in v mikrovalovni pecici
lahko pride do pojava zapoznelega vretja, zato
pazite, ko prijemate posodo.

Ne cvrite na olju v mikrovalovni pecici. Vroce olje
bi lahko poskodovalo dele pecice in posodo,
lahko pa bi vas tudi poSkodovalo.

Jajc v lupini ali trdo kuhanih jajc nikoli ne kuhate
oziroma segrevajte v mikrovalovni pecici, saj bi
lahko po segrevanju z mikrovalovi eksplodirala,
tudi po koncu segrevanja!

Zivila s trdo koo ali lupino prebodite (npr.
krompir, jabolka, kostan;.

Vsebino otroskih stekleni¢k po segrevanju dobro
premesSajte, da se temperatura enakomerno
porazdeli. Pred hranjenjem otroka preverite
temperaturo jedi.

Posoda se lahko segreje zaradi vro€ega Zivila, ki
ga vsebuje - bodite previdni!

Pred uporabo posode za kuhanje v mikrovalovni
pecici se prepricajte, da je posoda primerna.
OPOZORILO! Servisiranje mikrovalovne pecice
in vzdrzevalna dela, pri katerih je potrebno
odstraniti pokrov, ki §¢iti pred mikrovalovno
energijo, smejo opravljati le ustrezno
usposobljeni strokovnjaki. Nestrokovna popravila
pomenijo tveganje.

Izdelek je razvr¢en v skupino 2, razred B
(oprema ISM - industrijska, znanstvena in
medicinska oprema) in je primerna za uporabo v
gospodinjstvih ter za prikljucitev na hisna
elektricna omrezja.

Mikrovalovno pecico smejo uporabljati samo
odrasle osebe, ki so sposobne dojeti navodila za
uporabo in imajo dovolj izkusenj. Druge osebe in
otroci smejo uporabljati mikrovalovno pecico
samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Pazite na otroke, da se ne bi igrali s pecico!

Pozor!- Hladilni ventilator bo samodejno

deloval priblizno 3 minute, ¢e kuhate cas je
dalj$i od 2 minut.

Soecifik

230V - 240V/50 Hz (mo¢ - mikrovalovi: 1200 W)

Prikljuéna napetost:

moc¢ - zar: 900 W

Nominalna izhodna mo¢ : 700W

Frekvenca mikrovalov:

2450MHz

Zunanje mere (Vx$xG):

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Mere notranjosti (Vx$xG):

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Prostornina pecice:

20 Litres

Enotnost kuhanja:

Gramofonski sistem

Neto teza:

pribi. 11.3 kg




Namestitev in prikljucitev mikrovalovne pecice

-

Odstranite embalaZo iz notranjosti pecice.
Prepri¢ajte se, da mikrovalovna pecica ni
poskodovana (npr. ukrivljena ali slabo
prilegajoCa se vrata, poSkodovana tesnila,
poskodovan te€aj na vratih, poSkodbe vrat ali
notranjosti pecice). V takih primerih
mikrovalovne pecice ne smete prikljuciti, ampak
se takoj obrnite na proizvajalca.

Ta mikrovalovna pecica mora biti namesc¢ena na
ravno, stabilno povrsino, da zadrzi svojo tezo in
najtezjo hrano, ki jo je mogoce kuhati v pecici.
Mikrovalovna pecica ne sem biti izpostavljena
vrogini, pari ali visoki vsebnosti viage v zraku.
Ne sme stati v blizini vnetljivih snovi.

Za brezhibno delovanje mikrovalovne pecice je

9.

potrebno zadostno krozenje zraka. Nad
mikrovalovno pecico mora biti vsaj 20 cm
praznega prostora, 10 cm za njo ter po 5 cm na
vsaki strani. Odprtine na ohisju morajo biti
vedno nezakrite. Ne odstranjujte nog!

Pecice ne uporabljajte brez steklene vrtljive
plosce in nosilca.

Prepricajte se, da je prikljuéni elektri¢ni kabel
neposkodovan ter da je napeljan tako, da ne
more priti v stik z ostrimi predmeti ter da ni
izpostavljen visoki temperaturi.

Vtika€ mora biti dostopen, tako da lahko
mikrovalovno pecico v vsakem trenutku
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na prostem.

Radijske motnje

Delovanje mikrovalovne pecice lahko

povzro€i motnje pri sprejemu radijskega

ali televizijskega sprejemnika in podobnih

naprav.

Ob pojavu motenj lahko te zmanj$ate ali odpravite
na naslednji nacin:

1. Odistite vrata in tesnilne povrSine na pecici.

2. Drugam usmerite sprejemno anteno na
radijskem ali televizijskem sprejemniku.

3. Prestavite mikrovalovno pecico dlje od
sprejemnika.

4. Prikljucite mikrovalovno pecico na drugo

vti€nico, tako da sprejemnik in pecica nista
priklju¢ena na isto vejo omrezja.

Kuhanje v mikrovalovni ped¢ici

1. Dobro razporedite Zivilo - najdebelejsi deli naj
bodo ob robu vrtljive plosce.

2. Upostevaijte priporoceni ¢as kuhanja; najprej
izberite najkrajsi priporoceni ¢as in ga po
potrebi podalj$ajte. Ce Zivilo predolgo kuhate,
se lahko presusi ali celo vZzge.

3. Kuhaijte v pokriti posodi; pokrov prepreci, da bi

se pecica umazala, ter pripomore k bolj
enakomernemu kuhanju.

4. Med kuhanjem Zivila enkrat obrnite, da
pospesite kuhanje - npr. pi§€anca in
hamburgerjev. Vecje kose, npr. pecenko,
morate obrniti vsaj enkrat.

5. Med kuhanjem prerazporedite kose, npr.

mesne kroglice: tiste, ki so bile na sredini
vrtljivega kroznika, premestite na rob, tiste, ki
so bile zgoraj, premestite na dno.

Navodila za ozemiljitev

Mikrovalovna pecica mora biti ozemljena.
Opremljena je s priklju¢nim elektri¢nim kablom z
ozemljenim vtikac¢em, ki mora biti vkljuc¢en v
pravilno vgrajeno in ozemljeno vti¢nico na zidu. V
primeru kratkega stika ozemljitev zmanjsa tveganje
za elektri¢ni udar, saj omogoci odvajanje
elektricnega toka. Priporo€amo, da je mikrovalovna
pecica priklju¢ena samostojno. Prikljucitev na
previsoko napetost je nevarna in bi lahko
povzrocila vzig ali poskodovala pecico.
OPOZORILO! Nepravilna ozemljitev bi lahko
povzrocila elektri¢ni udar. Ne prikljucujte pecice,
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dokler niste prepri¢ani o pravilnosti napeljave in
ozemljitve!

1. Ce imate kakrsnokoli vprasanje v zvezi z
ozemljitvijo elektri¢nih aparatov, prosimo, da
se posvetujete s strokovnjakom.
Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata
odgovornosti za poSkodbe ali Skodo zaradi
neupostevanja teh navodil.

Zice v kablu so obarvane skladno s spodnjo
legendo:

ZELENA IN RUMENA - ozemljitev MODRA- nula
RJAVA-faza



Preden pokli€ete serviserja

Ce pegica ne deluje, najprej poskusajte s pomogjo

spodnjih navodil odpraviti napako:

1. Preverite, da je pecica vklopljena. Ce ni,
potegnite vtika¢ iz vti¢nice, poc¢akajte 10 sekund
in jo nato znova prikljucite na elektricno omrezje.

2. Preverite, da ni morda pregorela varovalka. V
vti€nico vklopite drugi elektri¢ni aparat, da se
prepri¢ate, da ni napaka v omrezju.

3. Prepricajte se o pravilnosti nastavitev na stikalni
plosci.

4. Preverite, da so vrata pravilno zaprta in da se je
zaskocil varnostni sistem za zapiranje vrat. V
nasprotnem primeru pecica namre¢ ne proizvaja
mikrovalov.

SELE CE VAM S POMOCJO TEH NASVETOV NI
USPELO ODPRAVITI NAPAKE, POKLICITE
POOBLASCENI SERVIS. NIKOLI NE POSKUSAJTE
SAMI POPRAVITI MIKROVALOVNE PECICE!

SERIJSKA STEVILKA IZDELKA: Kje jo najdem?
Pomembno je, da servisu sporocite tudi kodo izdelka
in serijsko Stevilko (16-mestno Stevilko, ki se zacne s
Stevko 3). Ta je navedena na garancijskem listu ali na
tablici s podatki na aparatu.

Tako se boste izognili ve€kratnemu obisku serviserja
in s tem tudi nepotrebnim stroSkom.

Ustrezna posoda

1. ldealna posoda za kuhanje v mikrovalovni pecici
je taka, ki omogoca prodiranje mikrovalov skozi
stene posode in segrevanje Zivil v njej.

2. Mikrovalovi ne prodirajo skozi kovino, zato
kovinske posode ali posode s kovinskimi
obrobami ali okrasi niso primerne za uporabo v
mikrovalovni pecici.

3. Ne uporabljajte posod iz recikliranega papirja, saj
te lahko vsebuijejo delce kovine, ki bi lahko
povzrogili iskrenje in/ali vzig.

4. Okrogle/ovalne posode so bolj primerne od
oglatih, saj se zivilo v kotih kaj hitro prekuha.

5.V mikrovalovni pecici lahko uporabljate ozke
kose alu-folije, s katero lahko preprecite, da bi se
tanjsi izpostavljeni deli Zivila prekuhali. Paziti pa
morate, da ne uporabite prevec alu-folije ter da je
ta od notranjih stranic oddaljena vsaj 2,5 cm.

S pomocjo spodnje razpredelnice lahko enostavno izberete ustrezno posodo za kuhanje v mikrovalovni pedici:

POSODA MIKROVALOVI| ZAR KOMBIN.
Na vrocino odporno steklo DA DA DA
Steklo, ki ni odporno na vro¢ino NE NE NE
Na vrocino odporna keramika DA DA DA
Plasti¢na posoda, namenjena uporabi v mikrovalovnih pecicah DA NE NE
Papirnate brisacke, prticki ipd. DA NE NE
Kovinski pekaci NE DA NE
Kovinske resetke NE DA NE
Posode iz alu-folije NE DA NE

Poimenovanje delov in opreme

© € &)

Sistem varnostnega zapaha
Stekleno okno

Sklop nosilca vrtljive plos¢e ~
Stikalna plos¢a

Usmernik valov

Steklena plos¢a C5J

Grelec zara

® No O s N

Kovinska resetka
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Stikalna plos¢a
0 Stikalna ploS¢a je opremljena z dvema gumboma:

N gumbom za nastavljanje ¢asa in gumbom za
nastavljanje modi.

Gumb za nastavljanje mogéi/funkcije

4[ POWER LEVEL
S pomocjo tega gumba nastavite stopnjo moci. To
je prvi korak pri nastavljanju kuhanja v mikrovalovni

= S pecici.

MEDIUM
of

DEFROST ¢f

o HIGH Gumb za nastavljanje ¢asa

S pomocjo tega gumba nastavite ustrezen ¢as
kuhanja - do 30 minut.

°
Low

Kuhanje z mikrovalovi

Za kuhanje z mikrovalovi je na voljo pet stopenj,
tako da lahko izberete najustreznejso.

Z obra¢anjem gumba proti desni visate mog.
Stopnje so naslednje:

Mo¢ Opis
1 18 % Nizka mo¢
2 36 % Odtalievanie
3 58% Srednja mo¢
4 81 % Srednje visoka mo¢
5

100 % | Najvec€ja mo¢

:! COOKING TIME 2ar

Zar vklopite tako, da obrnete gumb naprej od
najvisje stopnje na simbol za Zar. Ta nacin je zelo
primeren za pripravo tanjsih kosov mesa, zrezkov,
| zarebrnic, kebaba, klobas, kosov pis¢anca ...

m Primeren je tudi za pripravo opecenega kruha,
toplih sendvicev in gratiniranje.

Kombinirano kuhanje

Kot pove Ze samo ime, je to kombinirano kuhanje z moc¢jo mikrovalov in toploto Zara. Na voljo so tri
kombinacije glede na mo¢ (gl. razpredelnico), ustreznega izberete glede na Zivilo, ki ga pripravljate.
Tako pripravljeno Zivilo bo hrustljavo!

Program Cas kuhanja z mikrovalovi [€as delovanja grelca za Zar|Primerno za:

Comb. 1 30 % 70 % Ribe, krompir, gratiniranje
Comb. 2 49% 51 % Pudinoi, omlete, pe¢en krompir
Comb. 3 67 % 33 % Perutnina
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Delovanje mikrovalovne pecice

Ko Zelite uporabiti mikrovalovno pecico:

1. Postavite Zivilo v pecico in zaprite vrata.

2. S pomocjo gumba nastavite ustrezno

stopnjo moci oziroma Zeleno funkcijo.

3. S pomocjo gumba nastavite ustrezen cas.
Opomba: Ko obrnete gumb na ustrezen ¢as,
zacne mikrovalovna pecica delovati.

Ce zelite nastaviti &as, kraj$i od 2 minuti, najprej
obrnite gumb naprej od oznake za 2 minuti ter ga

nato zavrtite nazaj na ustrezen ¢as.

OPOZORILO: ¢e predCasno vzamete Zivilo iz
pecice, vedno obrnite gumb za nastavljanje ¢asa
nazaj na 0. Gumb naj bo obrnjen na O tudi takrat,
ko peg8ice ne uporabliate. Ce Zelite prekiniti
delovanje pecice, odprite vrata - pritisnite na gumb
za odpiranje vrat oziroma odprite vrata z ro¢ajem.

Ciséenje in vzdrzevanje

1. Pred ¢is€enjem in vzdrZzevanjem izklopite pecico

in potegnite vtikac iz vti¢nice.

Notranjost pecice mora biti vedno Cista.
Necistoco s sten pecice ali razlito tekocino
obriite z vlazno krpo. Ce je pegica zelo
umazana, lahko uporabite blago Cistilo. Ne

uporabljajte Cistil v razprsilu ali drugih jedkih Cistil,

saj bi ta lahko poskodovala povrsine in
spremenila njihov videz.
Zunanje povrsine Cistite z vlaznbo krpo. Pazite,

da voda ne prodre v odprtine za zracenje, saj bi

to lahko poskodovalo dele v notranjosti
mikrovalovne pecice.

Vrata in steklo obriSite z obeh strani ter ocistite
tesnilo na vratih in vse sosednje povrSine, da
odstranite morebitno necisto¢o. Ne uporabljajte
grobih Cistil in Cistilnih pripomockov.

Stikalna plosca se ne sme zmociti; Cistite jo z
mehko, vlazno krpo. Med ¢i€enjem stikalne
plosce naj bodo vrata pecice odprta, da je ne bi
sluc¢ajno vklopili.

¢e se na notranji strani ali okoli vrat nabere
kondenz zaradi pare, obriSite povrsino z mehko

krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica

deluje ob visoki vsebnosti vlage v zraku, in je
normalen pojav.
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9.

10.

1.

12.

Obc¢asno je potrebno odstraniti stekleno vrtljivo
plosco in jo ocistiti - pomijete jo lahko v topli
milnici ali v pomivalnem stroju.

Nosilec vrtljive ploS€e in dno pecice redno Cistite,
da se izognete glasnemu delovanju. Dno
preprosto ocistite z blagim Ccistilom. Nosilec lahko
pomijete v topli milnici ali v pomivalnem stroju.
Nato pravilno namestite nosilec in vrtljivo plos¢o
nazaj v mikrovalovno pecico.

Neprijeten vonj iz pecice lahko odpravite tako, da
5 minut segrevate kozarec vode, v katerega
iztisnete sok in dodate lupino ene limone. Nato
vse povrsine obriSite do suhega.

Ce pregori zarnica, se obrnite na pooblaséeni
servis, da vam jo zamenjajo.

Pecico redno distite, da se v njej ne nabira
necisto¢a. Pomanjkljivo ¢is¢enje pecice lahko
povzroci okvare povrsine, ki skraj$ajo zivljenjsko
dobo aparata in lahko pomenijo tudi tveganje za
VvZig.

Odsluzenega aparata ne zavrzite skupaj z
odpadki iz gospodinjstva, ampak ga odpeljite na
ustrezno zbiralno mesto. Posvetujte se z
lokalnimi oblastmi.



MIKROVLNNA RURA

Model: CMG 2071M

Navod na obsluhu

Precitajte si prosim tento navod pozorne pred inStalaciou a pouzitim mikrovinnej rary. Zapiste si na nizSie uvedené
miesto sériové &islo, ktoré najdete na vyrobnom $titku spotrebica.

Sériové Cislo:
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VYHLASENIE O SULADE

Umiestnenim c € znacky na tento produkt potvrdzujeme sulad so vSetkymi
prislusnymi eurépskymi poZiadavkami na bezpecnost, zdravie a Zzivotné prostredie, ktoré sa
vztahuju na tento vyrobok v pravnych predpisoch.

SPRAVA ODPADU A OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento spotrebi¢ je oznadeny v sllade s eurépskou smernicou 2012/19 / EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach (OEEZ). OEEZ obsahuje ako znecistujuce
latky (ktoré moézu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie), tak zakladné prvky
(ktoré sa daju opatovne pouzit.) Je dolezité, aby sa OEEZ podrobil osobitnému
spracovaniu s cieflom spravne odstranit a zneSkodnit znecistujuce latky a
zhodnocovat vSetky materialy. Jednotlivei mézu hrat' délezita ulohu pri zabezpeceni
toho, aby sa OEEZ nestal environmentalnym problémom; je nevyhnutné dodrziavat
niekolko zakladnych pravidiel:

- S OEEZ by sa nemalo zaobchadzat ako s domacim odpadom;

- OEEZ by sa mal odovzdat do vyhradenych zbernych oblasti, ktoré spravuje mestskéa rada alebo
registrovana spolo¢nost'.

V mnohych krajinach mézu byt domace zbierky k dispozicii pre velké OEEZ. Ked' si kupite nové
zariadenie, staré zariadenie mozete vratit predajcovi, ktory ho musi prijat’ ako jednorazové, pokial
je zariadenie rovnocenného typu a méa rovnakeé funkcie ako zakupené¢ zariadenie.
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UPOZORNENIE PRED MOZNYM VYSTAVENIM SA NADMERNEJ

MIKROVLNNEJ ENERGII

1. Nepouzivajte mikrovinnu raru s otvorenymi dvierkami, lebo to mdze spdsobit’ vystavenie sa
mikrovinnej energii. Nedemontujte bezpe¢nostné zamky.

2. Neumiestiiujte Ziadne predmety medzi predny panel rdry a dvierka a zabrarte usadzovaniu
necistét na dvierkach alebo tesneni.

3. Nepouzivajte mikrovinnu ruru, pokial je poSkodena. Je to najméa déleZité, aby sa dvierka
zatvarali spravne a aby neboli poSkodené.
a. Dvierka (ohnuté),
b. Zavesy a poistky (zlomené alebo uvolnené),
c. Tesnenie dvierok a tesniaci povrch.

4. Mikrovinnud rdru moze opravovat iba kvalifikovany servisny technik.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouziti elektrickych spotrebic¢ov dodrziavajte
zakladné bezpecnostné pravidla, vratane
nasledujucich:

UPOZORNENIE:

Aby ste znizili riziko vzniku poziaru, zasahu
elektrickym prddom, zraneniu os6éb a na ochranu
pred mikrovinnym Ziarenim pri pouzivani Vasho
spotrebi¢a odporu€ame, aby ste dodrziavali tieto
zakladné bezpecnostné opatrenia :

1.
2.

Precitajte si pokyny pred pouZzitim spotrebica.
Pouzivajte spotrebi¢ iba pre urc¢eny ucel podla
popisu v tomto navode. Nepouzivajte korozivne
chemikalie na Cistenie spotrebica. Tento typ
mikrovinnej rary je uréeny k ohrevu, vareniu
alebo su8eniu jedla. Nie je ureny pre
priemyselné ani laboratérne vyuzitie.
Nepouzivajte mikrovinnu raru, pokial je
prazdna.
Nepouzivajte spotrebi¢, pokial ma poskodeny
privodny kabel alebo zastréku, nefunguje
spravne alebo je poSkodeny akymkolvek
spdsobom. Pokial je poSkodeny privodny kabel,
mdZe ho vymenit vyrobca alebo kvalifikovany
servisny technik.
UPOZORNENIE: Deti mézu obsluhovat
spotrebic iba za predpokladu, Ze boli pou¢ené o
pouziti spotrebia a porozumeli
nebezpecenstvu v pripade nespravneho
pouzitia spotrebica.
Upozornenie: Pokial pouZivate spotrebi¢ v
kombinovanom rezime, deti m6zu obsluhovat’
ruru iba pod dohladom dospelej osoby z dévodu
vysokych teplét spotrebica.
Za ucelom znizenia rizika poZiaru vo vnutri
mikrovinnej rary:
» Pokial ohrievate jedlo v plastovych alebo
papierovych obaloch, kontrolujte proces

Casto, aby ste zabranili moznému vznieteniu.

» Odstrante drétik z papierovych sackov pred
vloZenim do rury.

» Pokial si vSimnete dym, vypnite alebo
odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste uhasili plamen.

» Nepouzivajte vnutorny priestor rary pre
uskladnenie. Nenechavajte papierové

vyrobky, nacinie ani jedlo v mikrovinnej rure,

pokial ju nepouzivate.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
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UPOZORNENIE: Tekutiny neohrievajte v
uzatvorenych nadobach, lebo mézu
explodovat.

Mikrovinny ohrev napojov méze spodsobit
oneskorené nahle vyvrenie, preto zvyste
pozornost' pri manipulacii s nadobou.

1 0.V rare nevyprazajte jedlo. Horuci olej mbéze
poskodit’ diely mikrovinnej rdry a nadinie.
Vajicka v Skrupine neohrievajte v mikrovinnej
rare, lebo m6zu explodovat' aj po ukon&eni
ohrevu.

Prepichnite jedlo so Supkou, ako su jablka a
gastany pred ohrevom.

Obsah kojeneckych flia§ dokladne premiesajte
pred servirovanim a skontrolujte teplotu, aby ste
zabranili popaleniu.

Nadoba sa méze ohrievat z dévodu prenosu
tepla z jedla. Pri manipulécii s nadobou
pouzivajte kuchynské rukavice.

Skontrolujte, ¢i je nadoba vhodna pre

pouzitie v mikrovinnej rure.

UPOZORNENIE: Je nebezpecné pre
kohokolvek iného ako kvalifikovany servisny
technik, vykonavat akékolvek opravy, ktoré
vyZaduju zloZenie krytov poskytujucich ochranu
pred mikrovinnym Ziarenim.

Tento vyrobok je zariadenie Skupiny 2 Triedy
ISM. Definicia Skupiny 2, ktora obsahuje vSetky
ISM (Industria!, Scientific and Medical)
zariadenia, v ktorych sa vytvara a pouziva
radio-frekvenéna energia vo forme
elektromagnetického Ziarenia pre oSetrenie
materidlu. Podla triedy B zariadenia je
zariadenie vhodné pre pouzitie v domacnosti a
uréené pre priame pripojenie k nizkonapatovej
elektrickej sieti v domacnostiach.

Tento spotrebi¢ nie je ureny pre pouzitie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez dostatocnych skusenosti a
vedomosti, pokial nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost.

Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.

Upozornenie!- Ak je ¢as varenia dIhsi ako 2 minuty,
chladiaci ventilator sa automaticky spusti priblizne
na 3 minuty.



Technické udaje

Spotreba elektrickej energie:

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W (Mikroviny)

900 W(gril)
Menovity vystupny vykon mikrovin: | 700W
Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz

VonkajSie rozmery:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozmery vnutorného priestoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem rury: 20 litrov
Systém varenia: Otocny tanier
Hmotnost’ priblizne 11,3 kg

Instalacia

Odstrante vSetky obalové materialy z
vnutorného priestoru a z dvierok.
UPOZORNENIE: Skontrolujte, &i rura nie je
poskodenad, ako su ohnuté dvierka, poskodené
tesnenie dvierok alebo tesniaci povrch,
uvolnené alebo prasknuté zavesy a poistky a
diery vo vnutornom priestore. V pripade
akéhokolvek poskodenia mikrovinnu rdru
nepouzivajte a kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika

Mikrovinnu raru postavte na rovny, stabilny
povrch, ktory unesie jej hmotnost’ a jedlo
pripravované v rure.

Nestavajte mikrovinnu riru na miesta
vystavené teplu, vihkosti alebo do blizkosti
horfavych materialov.

Pre spravnu prevadzku musi byt mikrovinna
rira dostatocne vetrana. Ponechajte 20 cm
volného priestoru nad rurou, 1 0 cm zo zadnej
strany a 5 cm z bo¢nych stran. Nezakryvajte
vetracie otvory spotrebi¢a. Nedemontujte
nozicky.

Nepouzivajte ruru bez skleneného taniera a
jeho podlozky.

Uistite sa, ¢i nie je poSkodeny privodny kabel a
nevedte ho cez horuce alebo ostré povrchy.
Zasuvka musi byt lahko dostupna pre pripad
potreby nahleho odpojenia spotrebica.
Nepouzivajte mikrovinnu raru vonku.

Radiové rusenie

Prevadzka mikrovinnej riry méze sposobit rusenie
Vasho radia, TV, alebo podobného pristroja. Pokial
sa objavi ruSenie, mdzete ho znizit alebo odstranit
jednym z nasledujucich krokov:

1.

Vy¢islite dvierka a tesniaci povrch dvierok.
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Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo
televizora.

Postavte mikrovinnu ruru so zretefom na
prijimac.

Presurite mikrovinnu rdru dalej od prijimaca.
Pripojte mikrovinnd raru k inému okruhu ako je
pripojeny prijimac.



Princip varenia pomocou mikrovin

1. Rozmiestnite jedlo pozorne. Postavte hrubsie 4. Jedlo v priebehu pripravy jedenkrat otoCte na
Casti na vonkajsi okraj taniera. urychlenie pripravy jedla ako je kur€a a

2. Sledujte ¢as pripravy. Pouzivajte ¢o najkratsi hambrugery. Velké kusy ako pecCienka musite
&as, v pripade potreby &as predizte. Nadmerne otocCit najmenej jedenkrat.
prepecené jedlo méze spdsobit dym alebo sa 5. Jedlo, ako je mleté maso, pocas pripravy
vznietit. premieSajte zhora dolu a zo stran do stredu.

3. Pocas pripravy jedlo zakryte. Zakrytie brani

striekaniu a pomaha rovnomerne pripravovat
jedlo.

Pokyny pre uzemnenie

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Tato rdra

je vybavena privodnym kablom s uzemnovacim
vodi¢om a zastr¢kou. Musi byt pripojena k
elektrickej zasuvke, ktora je spravne instalovana a

Poznamka:

1.

Pokial mate akékolvek otazky tykajuce sa
uzemnenia alebo pripojenia, kontaktujte
kvalifikovaného technika.

uzemnena. V pripade skratu zniZuje uzemnenie 2. Vyrobca ani predajca nezodpoveda za

riziko zasiahnutia elektrickym prddom pomocou
vodi¢a odvadzajuceho elektricky prud. Pre raru
odporu¢ame samostatné elektrické vedenie.

poskodenie rury alebo Uraz spésobeny
nedodrzanim pokynov k elektrickému
pripojeniu.

Pouzitie vysokého napatia je nebezpecné a méze
spOsobit poziar alebo iné nebezpecenstvo.
UPOZORNENIE: Nespravne pouZzitie uzemfovacej
zastréky moze sposobit Uraz elektrickym pradom.

Vodice v tomto kable su farebne oznacené v
sulade s nasledujucim kédom:

Zelenozlty = Uzemnenie

Modry = Neutralny

Hnedy = Zivy

Skor ako zavolate servis

Pokial rara nefunguje spravne: 3. Skontroluijte, ¢i je spravne naprogramovany
1. Zaistite, aby bola rura spravne pripojena. ovladaci panel a nastaveny ¢asovac.
Pokial nie je, vytiahnite zastréku zo zasuvky, 4. Skontrolujte, ¢i su spravne uzatvorené dvierka

pockajte 1 O sekund a potom opat pripojte.
2. Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka

napajacej siete alebo vypnuty istic.

Skontrolujte pomocou iného spotrebica.

pomocou bezpecnostného systému. V
opacnom pripade nebude do rury prudit
mikrovinna energia.

POKIAL NIC NEPOMAHA, KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO SERVISNEHO TECHNIKA.
NEPOKUSAJTE SA SVOJPOMOCNE NASTAVOVAT ALEBO OPRAVOVAT MIKROVLNNU RURU.
SERIOVE CISLO VYROBKU. Kde ho najdem?

Servisnému stredisku je potrebné oznamit' typ vyrobku a sériové &islo vyrobku (16 znakovy kod,

ktory zacina Cislicou 3); tento mozete najst na zaruénom liste alebo na vyrobnom $titku na spotrebici. Poméze
zabranit zbytoénym vyjazdom technika, ¢im (znac¢ne) Setri s tym spojené naklady. Zoznam servisnych miest je
uvedeny na www.candy-hoover.cz v sekcii servis.
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Prirucka k naciniu

Idedlny material pre mikrovinné nacinie je priepustny pre mikroviny, umoznujuci prechadzat energii cez
nadobu a ohrievat jedlo.

Mikroviny nemézu prechadzat cez kov, preto nepouzivajte kovové nacinie ani nadoby s kovovym pasom.
Nepouzivajte vyrobky z recyklovaného papiera, lebo m6zu obsahovat malé kovové Casti, ktoré mézu
sposobit’ iskrenie alebo poziar.

Pouzivajte rad$ej okruhle nadoby namiesto Stvorcovych, lebo jedlo v rohoch ma tendenciu sa prevarit.
Hlinikovou féliu mdzete pouzit na zakrytie vy¢nievajlcich ¢asti pre ochranu pred prepecenim.
Nepouzivajte vSak nadmerné mnozstvo a dbajte na to, aby zostala minimalna vzdialenost 2,54 cm medzi
féliou a vnutornymi stenami rary.

NizSie uvedeny zoznam je zakladnou priru¢kou pre volbu spravneho nacinia.

Nacinie Mikroviny Gril Kombinacia
Teplu odolné sklo Ano Ano Ano
Obycajné sklo Nie Nie Nie
Teplu odolna keramika Ano Ano Ano
Plastové nadoby vhodné pre mikroviny Ano Nie Nie
Kuchynsky papier Ano Nie Nie
Kovova nadoba Nie Ano Nie
Kovovy roét Nie Ano Nie
Hlinikova félia a féliové nadoby Nie Ano Nie

Nazvy cCasti

Bezpecnostna zamka dvierok

Okienko rary
Podlozka pod tanier s kolieskami

Ovladaci panel

Vinovod

Skleneny tanier

Ohrievacie teleso grilu

® N o o s w2

Kovovy rost
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Ovladaci panel
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Ovladaci panel obsahuje dva funkéné ovladace.
Jeden je ¢asovy ovladac a druhy ovlada¢ vykonu.

Voli¢ vykonu/funkcie
Tento ovladac pouzite pre volbu stupria vykonu. Je to
prvy krok pre spustenie pripravy.

Casovy oviddaé
Ponuka vizualne ¢asové nastavenie jednoduchym
oto€enim voli¢a az do 30 minut.

Mikrovinna priprava

Pre mikrovinnu pripravu je pat vykonovych urovni, z
ktorych si mézete zvolit najvhodnejsi pre poZzadovanu
tlohu. Urovef vykonu zvySujete otaganim voliga v
smere hodinovych rugi¢iek. Urovne vykonu moZete
rozdelit nasledovne::

Vystupny vykon  [Popis

18%z celkového

Nizky

36 %

Rozmrazovanie

58 %

Stredny

81 %
100 %

Stredne vysoky
\Vysoky

OR[N —

Gril

Pomocou voli¢a oto¢enim v smere hodinovych
ruciCiek za najvysSiu Uroven vykonu mikrovin
prepnete raru na funkciu grilu, ktora je uzitocna
hlavne pre tenké platky masa, steaky, kotlety, kebaby,
klobasy alebo kusky kur¢ata. Je vhodna taktiez pre
opecenie sendviCov a zapekanie jedla.

Kombinovana priprava

Uz podla nazvu tento spdsob pripravy kombinuje
mikroviny s grilom. Prevadzka je rozdelena do troch
urovni s réznymi kombinaciami nastavenia vykonu
podla nasledujucej tabulky.

Tieto su vhodné hlavne pre urcité jedla a kulinarske
procesy. TaktieZ pre udrzanie chrumkavosti urcitych
jedal. Nasledujuca tabulka zobrazuje 3 rozne
nastavenia vykonu pre kombinované programy.

Program

Cas mikrovinného varenia

Cas grilovania \Vhodné pre

Comb.1

30%

70% Ryby, zemiaky

Comb. 2

49%

51%

Puding, omelety, pecené

Comb. 3

67%

33%

Hydinu
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1.
2.

3.

Nastavenie programu pripravy

VloZzte jedlo do rury a zatvorte dvierka.
Otocte voli¢ vykonu/funkcie na pozadovany
vykon a spdsob pripravy.

Pomocou voli¢a ¢asovaca nastavte ¢as
pripravy.

Poznamka: Po nastaveni ¢asovaca sa rura aktivuje.
Pokial chcete nastavit' ¢as do 2 minut, otocte

ovladac ¢asovaca za 2 minuty a potom vratte na
pozadovany ¢as.

UPOZORNENIE: VZDY VRATTE OVLADAC
CASOVACA NA POZICIU NULA po vybrani jedla
pred uplynutim nastaveného ¢asu. Na zastavenie
rdry pocas procesu stlacte tlacidlo otvorenia
dvierok, alebo otvorte dvierka za rukovat.

Cistenie a udrzba

Pred Cistenim vypnite raru a odpojte od sietovej
zasuvky.

Udrziavajte vnutro rury isté. Pokial je vnutro rary
postriekané tekutinami, utrite ho vlhkou utierkou.
V pripade silného znedistenia pouzite jemny
Cistiaci prostriedok. Nepouzivajte spreje alebo
iné agresivne Cistice, lebo méZu poskodit’ povrch
dvierok.

Vonkajsi povrch vycistite vihkou utierkou. Aby ste
zabranili poskodeniu ovladacich komponentov vo
vnutri mikrovinnej rury, voda sa nesmie dostat do
vetracich otvorov.

Utrite dvierka a okienko z obidvoch stran a
tesnenie dvierok vlhkou utierkou od Skvin a
flakov. NepouzZivajte drsné CistiCe.

Zabrarte nadmernému namodceniu ovladacieho
panela. Vycistite ho jemnou, vihkou utierkou. Pri
Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka
otvorené, aby ste zabranili nechcenému zapnutiu
mikrovinnej rary.

Pokial sa skondenzuje vihkost vo vnutri alebo z
vonkajSej strany rury, utrite ju suchou utierkou.
Mbze sa objavit v pripade pouzitia mikrovinnej
rary vo vihkych podmienkach. Je to uplne
normalne.

7.

10.

11.

12.
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Je potrebné vycistit taktiez skleneny tanier.
Tanier umyte v teplej vode alebo v umyvacke
riadu.

PodloZku skleneného taniera s kolieskami a dno
rury Cistite pravidelne, aby ste zabranili
nadmernému hluku. Iba utrite dno rdry jemnym
saponatom. Kolieska podlozky mézete umyvat
jemnym roztokom vody a saponatu alebo v
umyvacke riadu. Pri vkladani podlozky pod
skleneny tanier dbajte na to, aby ste ho vlozili do
spravnej pozicie.

Pachy z mikrovinné rary odstranite pomocou
pohara vody s citrébnovou Stavou a koze z
jedného citréna v hibokej mise, ktorui nechate
ohrievat na 5 minat. Potom dékladne utrite
suchou jemnou utierkou.

1 O. Pokial je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia mikrovinnej rury, kontaktujte predajcu.
Ruru Cistite pravidelne a odstrarite vSetky zvySky
jedla. Zanedbanie pravidelného Cistenia vedie k
znehodnoteniu povrchu a ma to nepriaznivy
vplyv na spotrebi¢, ¢o mdze viest k
nebezpeénym situaciam.

Nevyhadzuijte spotrebi¢ do bezného odpadu;
vyuzite prislu§né recyklacné stredisko.



MIKROVALNA PECNICA

Model: CMG 2071M

Upute za uporabu

Prije instalacije i koristenja mikrovalne peénice pazljivo procitajte ove upute za uprabu.
Na plogici s tehnickim podacima koja se nalazi na mikrovalnoj pe¢nici pronaci ¢ete serijski broj uredaja, zapisite ga u prostor ispod

teksta jer ¢e vam mozda trebati ubuduce.

SERIJSKI BR.
Postavljanjem c E oznake, pod punom odgovorno$cu, potvrdujemo da je ovaj uredaj u sukladnosti sa svim sigurnosnim,

zdravstvenim i ekoloskim zahtjevima europskog zakonodavstva.
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IZJAVA O USPEHNOSTI

Davanjem oznake c € na ovaj proizvod, potvrdujemo uskladenost sa svim

relevantnim europskim zahtjevima sigurnosti, zdravlja i okoliSa koji su u zakonu primjenjivi na ovaj
proizvod..

UPRAVLJANJE OTPADOM | ZASTITA OKOLISA

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s Europskom direktivom 2012/19 / EU o elektri¢nim i
elektroni¢kim uredajima (WEEE). WEEE sadrzi i onecis¢ujuce tvari (koje mogu imati
negativan utjecaj na okoli§) i bazne elemente (koji se mogu ponovno upotrijebiti.)
Vazno je da WEEE prode posebne postupke za ispravno uklanjanje i zbrinjavanje
oneci$¢ujucih tvari i obnavljanje svih materijala. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u
osiguravanju da WEEE ne postane problem zastite okoli$a; bitno je slijediti nekoliko
osnovnih pravila:

- WEEE se ne smije tretirati kao ku¢ni otpad;
- WEEE treba odvesti u posebna sakupljacka podrucja kojima upravlja gradsko vijece ili registrirana
tvrtka.

U mnogim zemljama ¢e za velike WEEE biti dostupne domace kolekcije. Kada kupite novi uredaj,
stari se moZe vratiti dobavljacu koji ga mora besplatno prihvatiti kao jednokratni, sve dok je uredaj
ekvivalentne vrste i ima iste funkcije kao i kupljeni uredaj.
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MJERE OPREZA DA SE SPRIJECI MOGUCA OPASNOST OD PREKOMJERNOG

DJELOVANJA ENERGIJE MIKROVALOVA

vazno i

1. Ne pokusavajte koristiti mikrovalnu peénicu s otvorenim vratima jer rad s otvorenim
vratima kao posljedicu ima izlaganje Stetnom djelovanju mikrovalne energije. Vrlo je

razloga pogotovo kada je peénica u radu.
2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata pecnice i prednje povrSine, ne dopustite da
se na brtvi i povrsini za brtvljenje taloZe ostaci hrane, masnoce ili sredstva za ¢iSéenje.
3. Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu ako je oStecena. Vrlo je vazno da su vrata uredaja
ispravno zatvorena te da nisu oSteceni:
a) vrata
b) Sarke i sigurnosna brava
c) brtva vrata i povrSina za brtvljenje
4. PodeSavanje i popravke mikrovalne pe¢nice mora izvesti samo ovlasteni Candy servis.

zato pazite da je sigurnosno "zaklju€avanje" ispravno, ne dirajte tu tipku bez

SADRZAJ:
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pri koritenju elektri¢nih uredaja moraju se postivati
osnovne sigurnosne mjere
opreza, uklju€ujuci slijedece:

UPOZORENJE:

Da pri koriStenju mikrovalne pe¢nice smanjite
opasnost od pozara, elektricnog udara, ozljeda osoba i
prekomjernog izlaganja mikrovalnoj energiji, procitajte
sljede¢e osnovne mjere opreza:

1.
2.

Prije kori$tenja uredaja pazljivo proditajte sve upute.
Mikrovalnu peénicu Koristite samo u svrhu koja je
opisana u ovoj knjiZici. Za CiScenje uredaja ne
koristite kemijska sredstva koja nagrizaju ili sredstva
koja stvaraju paru. Ova mikrovalna pecnica
predvidena je isklju¢ivo za kuhanje ili podgrijavanje
hrane u domadinstvu, ne koristite je za industrijsku ili
laboratorijsku namjenu.
Ne uklju€ujte mikrovalnu peénicu ako je prazna.
Ne Koristite uredaj ako je oStecen kabel za elektricno
napajanje ili utika¢, ako ne radi ispravno ili ako je
ostecen ili mokar. Ako je kabel za elektri¢no napajanje
ostec¢en, mora biti zamijenjen od strane ovlastenog
Candy servisa ili kvalificiranog elektri¢ara da se
sprije€i mogucéa opasnost.
UPOZORENUJE: ne dozvolite da djeca koriste
mikrovalnu peénicu bez nadzora, djeci je prije
koristenja pecnice potrebno pruziti odgovarajuée upute
kako bi razumjela opasnost od nepravilnog koristenja.
UPOZORENJE: zbog vrlo visokih temperatura,
posebno pazite na djecu kada mikrovalna pec¢nica
radi u kombiniranom nacinu rada (mikrovalovi + grill).
Da uklonite opasnost od pojave plamena u
unutra$njosti mikrovalne pecnice:
kada zagrijavate hranu u plasti¢noj ili papirnatoj
ambalazi drzite mikrovalnu pe¢nicu pod nadzorom jer
postoji mogucnost da se takvi materijali zapale.
prije stavljanje plasti¢nih ili papirnatih posuda u
pecnicu, uklonite zi¢ane vezice ili rucice,
ako se tijekom rada pecnice sluc¢ajno pojavi dim,
iskljucite uredaj i odpojite elektriéni kabel iz zidne
uti¢nice i ostavite vrata zatvorena da se plamen
prigusi.
Ne koristite Supljinu za potrebe skladidtenja. Nemojte
ostavljati papirne proizvode, posude za kuhanje ili
hranu u Supljini kad ih ne koristite.
UPOZORENUJE: tekucine i druga hrana ne smiju se
grijati u zabrtvljenim posudama jer moze doci do
eksplozije.
Kada u mikrovalnoj peénici zagrijavate pi¢a i napitake ,
moze doc¢i do naknadnog jakog vrenja, zato budite
pazljivi kada uzimate posudu sa tekuc¢inom.

. Ne przite hranu na ulju u mikrovalnoj pec¢nici. Vruce

ulje moze ostetiti dijelove uredaja i posude a moze
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

do¢i i do opeklina.

Sirova jaja, kao i cijela tvrdo kuhana jaja
nemojte zagrijavati u mikrovalnoj pecnici
jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon $to
zagrijavanje zavrsi.

Prije kuhanja probusite/zarezite hranu
koja ima deblju koru kao npr. krumpir,
tikvice, jabuke, kestene i sl.

Prije serviranja, sadrzaj boc¢ica sa
dje¢jom hranom treba promijesati i
provjeriti temperaturu kako bi se
sprijecile opekline.

Kuhinjska posude i pribor koje se Kkoristi
pri kuhanju u mikrovalnoj pe¢nici moze
postati vru¢e zbog prijenosa topline sa
zagrijane hrane. Savjetujemo koristenje
kuhinjskih rukavica.

Posude i pribor potrebno je provjeriti kako
bi se utvrdilo da je odgovarajuce za
koristenje u mikrovalnoj pecnici.
UPOZORENUJE: vrlo je opasno da bilo
tko drugi osim ovlastenog servisera izvodi
popravak mikrovalne pecnice ili uklanja
zastitni poklopac mikrovalne pecnice koji
Stiti od pretjeranog izlaganja mikrovalnoj
energiji. Za popravak mikrovalne peénice
obratite se iskljucivo ovlaStenom Candy
servisu.

Mikrovalna peénica spada u opremu
Grupe 2, klasa B ISM. Oznaku Grupe 2
ima sva ISM oprema (industrijska,
znanstvena i medicinska) Cija se radio
frekvencija generira i/ili koristi u obliku
elektromagnetskog zracenja za obradu
raznih materijala. Oprema klase B spada
u opremu koja je odgovarajuca za
korisStenje u domacinstvu i koja se
izravno moze spojiti na niski elektricni
napon koji se koristi u domacinstvu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
osobama (uklju€ujuci i djecu) sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te osobama
bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste
uz nadzor osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne
upute za koristenje uredaja.

Pazite i kontrolirajte djecu kako se

nebi igrala s mikrovalnom peénicom

ili njezinim kontrolama.

Oprez!- Ventilator za hladenje ¢e
automatski raditi oko 3 minute ako

se kuha vrijeme duze od 2 minute.



Rad mikrovalne pecnice moze izazvati
smetnje na vaSem radiof TV prijamniku ili
slicnim uredajima. Kada se takve smetnje

Tehnicki podaci

potronja elektriCne energije:

230V-240V/50Hz, 1200W (mikrovalovi)

900W/(Grill)
nominalna izlazna snaga (mikrovalovi): | 700W
radna frekvencija: 2450MHz

vanjske dimenzije:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

unutarnje dimenzije:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

zapremina mikrovalne pecnice: 20 Litara
sustav ujednacenog kuhanja: okretna plo¢a
neto tezina: oko.11.3 kg

NSTALACIJA

Izvadite iz unutradnjosti mikrovalne peénice svu
ambalazu i pribor.

UPOZORENJE: Provjerite da na pecnici nema
ostecenja kao npr. nakrivljena ili savinuta vrata,
ostecenja na brtvi vrata ili povrSini za brtvljenje,
polomljene ili olabavljene $arke i zasuni vrata,
udubljenja na unutradnjim stjenkama pec¢nice ili
na vratima. Ne koristite pe¢nicu ako je
oStecena i obratite se ovlaStenom servisu.

Ne postavljajte mikrovalnu pecnicu u prostor sa
previsokom temperaturom, viagom ili blizu blizu
zapaljivih materijala.

Mikrovalnu peénicu postavite na potpuno ravnu
povrsinu koja je dovoljno &vrsta da izdrzi tezinu
pecnice.

Da ispravno funkcionira, oko mikrovalne
pecnice mora biti osiguran dovoljan protok

zraka. Omogucite 20 cm slobodnog prostora
iznad pecnice, 1 Ocmiza i 5 cm sa bo¢nih
strana. Nikada nemojte pokrivati ili stavljati
predmete na ventilacione otvore uredaja.
Nemojte ukloniti noZice uredaja.

Nemoijte koristiti mikrovalnu pecnicu bez
postavljene staklene okretne plitice ili ako je
drzac ploCe u neispravnom poloZaju.

Pazite da elektriéni kabel nije osteéen, da nije
postavljen ispod pecnice te da nije u blizini
ostrih ili vru¢ih opredmeta.

Zidna uti¢nica mora biti uvijek dostupna kako bi
se u slu€aju nuzde elektri¢ni kabel mogao brzo
i jednostavno odpojiti.

Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu u
vanjskom prostoru.

RADIJSKE SMETNJE

pojave, moguce je ih smanjiti ili ukloniti tako

da:

1.

ocistite vrata pecnice, brtvu vrata i
povrsinu za brtvljenje,

PoN

preusmijerite antenu radio/TV prijamnika,

udaljite mikrovalnu pec¢nicu od navedenih uredaja,
preselite mikrovalnu pec¢nicu $to dalje od
navedenih uredaja,

prikljucite mikrovalnu pe¢nicu na drugu zidnu
uti¢nicu, tako da su pec¢nica i navedeni uredaji
spojeni na razli€ite zidne utiCnice.

PRAVILA KUHANJA MIKROVALOVIMA

Pazljivo poslozite hranu, deblje dijelove hrane
stavite nasuprot vanjskoj strani posude.

Pazite na vrijeme kuhanja, kuhajte samo u
potrebnom vremenskom razdoblju a viSe samo
ako je nuzno. Prekuhana hrana biti ¢e suha i
zagorena.

Pokrijte hranu dok se kuha, to ¢e sprijeciti
prskanje i pomo¢i da hrana bude ujednacene
kuhana.
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Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pec¢nici okrenite
hranu bar jednom da ubrzate kuhanje hrane kao
$to je npr. pile ili hamburgeri. Veéi komadi hrane
kao mesna pe€enka moraju se okrenuti vise
puta.

Na pola vremena kuhanja preslozite hranu kao
$to su npr. kosani odresci i to od vrha prema
dnu i od sredista prema rubu posude.



UPUTE ZA ELEKTRICNO SPAJANJE

Mikrovalna peénica mora biti uzemljena. Uredaj je
opremljen kablom za napajanje koji ima Zicu za
uzemljenje i odgovarajuéim utika¢em. Utika¢ mora
biti spojen u zidnu uti¢nicu koja takoder mora biti
ispravno uzemljena i instalirana.

U slu€aju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje
opasnost od elektricnog udara. Preporucujemo da
u kuénoj elektri¢noj instalaciji za mikrovalnu
pecnicu predvidite zaseban osigurag. Koristenje
visokog napona je opasno i moze rezultirati
pozarom ili drugim nezgodama koji mogu ostetiti
mikrovalnu pecnicu.

UPOZORENUJE: nepravilno spajanje Zice za
uzemljenje moze rezultirati elektri¢nim udarom.

NAPOMENA:

1. Ako imate bilo kakva pitanja u vezi uzemljenja
ili uputa o elektricnom spajanju, obratite se
kvalificiranom elektriaru ili ovlastenom Candy
servisu.
2. Proizvodac i prodavatelj ovog uredaja ne
preuzimaju odgovornost za ozljede osoba ili Stetu
na
imovini koja je proizasla zbog nepravilnog
elektricnog spajanja ili neispravne/neuzemljene
elektricne
instalacije.
Zice u glavnom kablu za elektri¢no napajanje
obojene su kako slijedi:
zeleno/zuto= UZEMLJENJE
plavo = NEUTRALNO
smede= FAZA

PRIJE NEGO SE OBRATITE OVLASTENOM
SERVISU

Ako mikrovalna pecnica ne radi ispravno, provjerite:

1. Da je pecnica dobro spojena na elektricnu
instalaciju. Ako nije, od pojite utika¢ iz zidne
uti¢nice, pricekajte 1 O sekundi i ponovno
spojite utikac¢ sa zidnom uti¢nicom.

2. Ispravnost osiguraca, ako vam se €ini da je
neispravan, provjerite tako da na tu zidnu
utiénicu spojite neki drugi elektriéni uredaj.

3. Da li je kontrolna plo¢a ispravno programirana i
da li je podeSen "tirner",

4. Da li su vrata peénice ispravno zatvorena
ukljuGujuéi i sigurnosni sustav vrata, u protivnom
se mikrovalna energija nece kretati u
unutradnjosti pecnice.

AKO MIKROVALNA PECNICA UNATOC GORE NAVEDENIM PROVJERAMA | DALJE NE RADI
ISPRAVNO, OBRATITE SE OVLASTENOM CANDY SERVISU. NE POKUSAVAJTE SAMI POPRAVITI

MIKROVALNU PECNICU.

SERIJSKI BROJ UREDAJA

Vrlo je vazno da u kontaktu s ovlastenim servisom znate S$ifru i serijski broj vaseg uredaja (broj od
16 znamenki, koji pocinje s brojem 3). Broj ¢ete pronacdi u jamstvenom listu ili na plogici s tehnickim

podacima koja se nalazi na uredaju.

To ¢e pomoci serviseru, sprijeciti njegov uzaludan dolazak te eventualne nepotrebne troskove.

UPUTE ZA KORISTENJE POSUDA

1. Za kuhanje u mikrovalnoj pec¢nici idealno je
prozirno posude jer je na taj nacin
mikrovalovima omoguc¢eno da prolaze kroz
posude i zagrijava hranu.

2. Mikrovalovi ne mogu pro¢i kroz metal, zato
metalno posude ili posude sa metalnim
rubovima nije odgovarajuce za koristenje u
mikrovalnoj pecnici.

3. Za kuhanje u mikrovalnoj pecnici nemojte
koristiti proizvode od recikliranog papira jer

mogu sadrzavati male Cestice metala koji moze
izazvati iskrenje ifili vatru.

4. Preporucujemo posude okruglog/zaobljenog
oblika jer je hrana u uglovima pravokutnog
posuda sklona prekuhavanju.

5. Maniji komadi aluminijske folije mogu se koristiti
da sprijeCe prekuhavanje podrucja koje su vise
izloZene toplini ali budite oprezni i ne koristite
previse folije, takoder pazite da je folija od
unutarnjih stijenki pec¢nice udaljena oko 2,5 cm.

NiZe navedeni popis je opcenit a pomoci ¢e vam da odaberete odgovaraju¢e posude:
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POSUDE MIKROVALOVI GRILL | KOMBINIRANIO
Vatrostalno staklo DA DA DA
Staklo neotporno na toplinu NE NE NE
Vatrostalna keramika DA DA DA
Posebna sigurnosna plastika DA NE NE
Kuhinjski papir DA NE NE
Metalna plitica NE DA NE
Metalna zdjela NE DA NE
Aluminijska folija i posude od folije NE DA NE
206 © 1. sigurnosni sustav zaklju¢avanja vrata
2. okno pecnice
3. okretnik staklene plitice
4. kontrolna plo¢a
® 5. provodnik valova
6. staklena plitica
7. grija¢ zara
8. metalni stalak

KONTROLNA PLOCA

AZ POWER LEVEL
MEDIUM

o M HIGH

:! COOKING TIME

Kontrolna ploc¢a sastoji se od dva radna gumba: -
gumba za podesavanje snage kuhanja/nacina
rada. - gumba "timera",

RAZINA SNAGE / NACIN RADA

Ovaj gumb sluzi za podeSavanje razine snage
kuhanja. To je prvi korak u postupku kuhanja
mikrovalnom pec¢nicom.

GUMB "TIMERA"

Jednostavnim okretanjem, gumb "timera" pruza
vizualno podeSavanje vremena i odabir Zeljenog
vremena kuhanja do 30 minuta po etapi kuhanja.

KUHANJE MIKROVALOVIMA

Za kuhanje samo mikrovalovima, pecnica ima pet razina
snage od kojih je potrebno odabrati jednu koja ce
najbolje odgovarti trenutnim potrebama.

Snaga mikrovalova moZe se povecati tako da gumb
okrecete udesno.

Razine snage podijeljene su kao slijedi:

IZLAZNA SNAGA OPIS
1| 18% OD UKUPNE SNAGE NISKA
2| 36% ODLEDIVANJE
3| 58% SREDNJA
4| 81% POLU VISOKA
5| 100% VISOKA




GRILL

Okretanjem gumba udesno, preko oznaka za visoku
razinu mikrovalova dolazi se do funkcije grilla koja je
posebno pogodna za pripremu tankih komada mesnih
odrezaka, kobasica, ¢evapcica, komada piletine ili toplih
sendvi¢a.

KOMBINIRANO KUHANJE (mikrovalovi i grill)
Prema samom imenu, ovaj nacin kuhanja kombinira
snagu mikrovalova s kuhanjem na grillu.

Postupak je rasporeden kroz tri etape s razlicitim kombinacijama postavka snage koje mozete vidjeti u
slijedecoj tabeli. Ovaj nacin kuhanja osobito je pogodan za odredene vrste hrane i kulinarske postupke kao

i za to da odredena hrana bude ukusno rahla.

U tabeli su objasnjene 3 razliCite postavke razina snage za ovaj kombinirani program.

VRIJEME KUHANJA | VRIJEME KUHANJA
PROGRAM MIKROVALOVIMA NAGRILU VRSTA HRANE
KOMBINAGIJA 1 30% 70% RIBA, KRUMPIR
PUDING, PECENA JAJA, PECENI
KOMBINACIJA 2 49% 51% A
KOMBINACIJA 3 67% 33% PERAD

MIKROVALNOM PECNICOM

Da pokrenete kuhanje/podesite nacin kuhanja
postupite kako slijedi:
1. Stavite hranu u pec¢ncu i zatvorite vrata.
2. Okrenite gumb za razini snage/nacin rada
da odaberete razinu snage kuhanja ili na¢in
kuhanja.

3. Gumbom "timera" podesite vrijeme kuhanja.

NAPOMENA:
Cim okrenete gumb "timera" pecnica ¢e zapoceti s
radom.

Kada birate vrijeme manje od 2 minute,

okrenite gumb "timera" preko poloZaja 2

minute i zatim ga vratite na odgovarajucée

vrijeme.

UPOZORENJE:

UVIJEK VRATITE GUMB PROGRAMSKOG SATA
NA POLOZAJ "NULA" ako je hrana izvadena iz
pecnice prije nego je isteklo podeseno vrijeme ili
ako se pecnica ne koristi. Da zaustavite pec¢nicu
tijekom kuhanja, pritisnite tipku za otpustanje vrata
i otvorite vrata pomocu rucice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite mikrovalnu pecnicu i
odpojite elektri¢ni kabel iz zidne uti¢nice.
2. Unutrasnjost pe¢nice mora biti Cista. Mrlje od

prskanja masnoca ili prolivenu tekucinu obriSite

5. Pazite da se po kontrolnoj ploci ne prolije
tekucina. Cistite je mekanom vlaznom krpom.
Kada ¢istite kontrolnu plocu neka vrata pecnice
budu otvorena kako bi sprijecili da se pecnica

vlaznom krpom. Ako je pecnica jako prljava moze slu¢ajno ukljudi.

se koristiti otopina blagog
deterdZenta.lzbjegavajte koriStenje sprejeva i
ostrih/grubih sredstava za ¢iS¢enje (vim, grube
spuzve), takva sredstva mogu ostaviti mrlje,
ogrebotine ili zamuititi staklo na vratima.

6. Ako se u unutradnjosti pecnice ili na vanjskim
dijelovima oko vrata nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Para se moZe pojaviti ako
mikrovalna pecnica radi u uvjetima gdje je visoka
vlaga, to je uobic¢ajeno.

3. Vanjske povrSine pecnice Cistite s vlaznom krpom. 7. Staklena plitica takoder mora biti Cista. lzvadite je

Da sprijecite oSte¢enja na radnim dijelovima u

iz mikrovalne pecnice i operite ru¢no

unutrasnjosti pe¢nice pazite da se po otvorima za deterdZentom za posude ili u perilici posuda.

ventilaciju ne prolije tekucina, proliveno odmah
obrisite.

4. Vrata i okno pecnice obriSite s obje strane, brtvu

8. Prsten okretnika i dno pecnice treba redovito
Cistiti da se sprijeci pretjerani Sum pri radu do
kojeg moze doci zbog nakupljene masnoce i

vrata i okolne dijelove Cistite ¢e$¢e kako bi uklonili prljavstine. Dno jednostavno ocistite mekanom

svu prljavstinu. Nemoijte koristiti ostra/gruba
sredstva za CiS¢enje.

krpom i blagim deterdZzentom a okretnik staklene
plitice isto tako ili u perilici posuda. Nakon
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¢iS¢enja pazite da okretnik vratite u

ispravni polozaj.

9. LoSe mirise iz mikrovalne

peénice mozete ukloniti tako da u

dublju zdjelu za mikrovalnu pecnicu

stavite Salicu vode, sok i koru limuna.
Stavite u peénicu na 5 minuta a kasnije u
potpunosti osusite suhom mekanom krpom.

. Za zamjenu zarulje u unutrasnjosti mikrovalne

pecnice obratite se ovlastrenom servisu.

1.

12.

HR 8

Mikrovalna peénica mora se redovito Cistiti, isto
tako uklonite i sve ostatke hrane. Neodrzavanje
peénice Cistom moze uzrokovati kvarove ili
propadanje unutarnjih povrsina peénice $to utjeCe
na siguran rad i radni vijek uredaja.

Kada se zelite rijesiti starog uredaja, NE tretirajte
ga kao kuéni otpad. Staru mikrovalnu pecnicu
odlozite na odlagaliste otpada za elektriCne i
elektronic¢ke uredaje.



MIKROHULLAMU sUTO

Modell: CMG 2071M

e . J e . e
Kezelési kézikonyv
Kérjiik, hogy a siit6 telepitése és lizembe helyezése el6tt olvassa el figyelmesen az utasitasokat. irja be az alabbi helyre

a SOROZATSZAMOT, amely a siit6 adattablajan talalhato, hogy a késébbiekben is rendelkezésére alljon.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A terméken a c € jeloléssel megerdsitjlik az 6sszes vonatkozé eurdpai biztonsagi,
egészségugyi és kornyezetvédelmi kévetelmény betartasat, amelyek a termékre vonatkoznak a
jogszabalyokban.

HULLADEKKEZELES ES KORNYEZETVEDELEM

Ezt a késziiléket az elektromos és elektronikus készilékekrél szél6 2012/19 / EU
iranyelv (WEEE) szerint cimkézik. Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai egyarant tartalmaznak szennyezé anyagokat (amelyek negativ hatast
gyakorolhatnak a kdrnyezetre) és az alapelemeket (amelyek Ujra felhasznalhatok.)
Fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai specialis
kezelésekben részeslilienek a szennyez6 anyagok megfelel6 eltavolitasa és
artalmatlanitasa, valamint az dsszes anyag visszanyerése érdekében. Az egyének
fontos szerepet jatszhatnak abban, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
ne valjanak kdrnyezeti probléméava; elengedhetetien néhany alapveté szabaly kdvetése:

- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni;

- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a varosi tanacs vagy egy bejegyzett
tarsasag altal kezelt célzott gydjtdhelyekre kell vinni.

Sok orszagban a haztartasi gyljtemény elérhet6é a nagy elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai szamara. Ha Uj készlléket vasarol, a régit visszajuttathatja a forgalmazéhoz, akinek
ingyenesen kell elfogadnia azt egyszeri eszkdzként, feltéve, hogy a készlilék azonos tipusu és
azonos funkciéval rendelkezik, mint a vasarolt készulék.
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OVINTEZKEDESEK A MIKROHULLAMU ENERGIA TULZOTT HATASANAK
ELKERULESERE
1. Ne probalja meg a sutét nyitott ajtoval mikddtetni, mert az a mikrohullamu energia karos
hatasat eredményezheti. A biztonséagi reteszelét nem szabad letdrni vagy kiiktatni.
2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sité ajtaja és a homlokfelilet kozé, és ligyeljen arra,
hogy ne gyiiljon 6ssze étel- vagy tisztitdszermaradék a tomité fellileteken.
3. Ne mikddtesse a sitét, ha sérilt a készilék. Nagyon fontos, hogy a sité ajtaja
megfeleléen zarddjon, és ne legyen sérilt
a) az ajto (elgorbult),
b) a csuklopantok és a reteszek (torott vagy kilazult),
c) az ajtétomitések és a tomitsfellletek.
4. A sutét csak megfeleléen képzett szerel6k allithatjak be és javithatjak ki.

TARTALOMJEGYZEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK ..ot
MUSZAKI ADATOK ...ttt s et s et s st ns s e et ensnas e as s nses e
TELEPITES .ottt
RADIOFREKVENCIAS ZAVAROK ..........oviiuieieeeeeeeeie ettt sa sttt sa s ss e
A MIKROHULLAMU SUTES ELVEL ..ot
FOLDELESI UTASITASOK .......ocuiuiiiiitiieiet ettt
A SZERVIZ HIVASA ELOTT ..ottt
UTMUTATO AZ EDENYEK HASZNALATAHOZ ...t
AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEL.......oouveeeeeteee et
KAPCSOLO LAP ...ttt ettt sttt nsneeeas
A KESZULEK MUKODESE...........ooieoieieeeeeeeee s

A KESZULEK TISZTITASA ES GONDOZASA..........vmiiriiiiiietietteiseessiees st
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2.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elektromos készllékek hasznalatakor be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi ovintézkedéseket,
tobbek kozott az alabbiakat:

FIGYELMEZTETES: Az égés, az aramiités, a tiz,
a személyi sérulés és a mikrohulldmu energia
tulzott hatédsa veszélyének csdkkentése
érdekében:

A készllék hasznalata el6tt olvassa el az
utasitasokat.
A késziléket csak a kézikdnyvben ismertetett
célra szabad hasznalni. Ne hasznaljon mard
hatasu vegyszereket vagy gézoket a
készulékben. Ezt a sitét kifejezetten
élelmiszerek melegitésére, f6zésére vagy
szaritasara tervezték. Ipari vagy laboratériumi
célra nem hasznalhato.
Ne mikddtesse Ures allapotban a sutét.
Ne mikddtesse a késziléket, ha a kabel
vagy csatlakozodugé sértilt, ha a sité nem
mikddik megfeleléen vagy ha a sité sérilt
vagy leesett. Ha megsérult a halézati kabel,
akkor a veszélyek elkerllése érdekében a
gyarténak vagy a gyarto hivatalos
szervizének, vagy egy hasonléan képzett
személynek kell azt kicserélnie.
FIGYELMEZTETES: Gyermekek csak akkor
hasznalhatjak felugyelet nélkil a sutét, ha
megfelel6 utmutatast kaptak arra, hogyan kell
a sutét biztonsagosan hasznaini és melyek a
helytelen hasznalat veszélyei.
Figyelmeztetés: A készllék kombinalt
zemmodban torténé mikodtetésekor a
keletkez6 hé miatt a gyerekek csak felnétt
feligyelete mellett hasznalhatjak a sutét.
A sitétérben kialakulé tlizveszély
csOkkentése érdekében:
<> Az étel mlanyag vagy papirtalcan torténé
melegitésekor ellenérizze gyakran a sutét,
mert azok kénnyen meggyulladhatnak.
< A sitébe helyezés el6tt vegye ki a papir-
vagy a mlanyag zacskokbol a
fémhuzalokat.
<~ FuUst észlelése esetén kapcsolja vagy
huzza ki a készlléket, és az esetleges
lang elfojtasa céljabdl tartsa csukva az
ajtot.
<~ Ne hasznalja tarolasra a sut6teret. Ne
hagyjon papirtermékeket, f6z6edényeket
vagy ételt a sit6étérben, ha nem hasznalja
a készlléket.
FIGYELMEZTETES: A folyadékokat vagy
mas ételeket nem szabad lezart edényekben
melegiteni, mert azok felrobbanhatnak.
Az italok mikrohullamu melegitése késleltetett,
hirtelen jellegi forrast eredményezhet, ezért

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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az edény kezelésekor korultekintéen kell
eljarni.

Ne sissOn zsirban ételt a sitében. A forrd
olaj karosithatja a sit6 alkatrészeit és az
edényeket, s6t a bérinket is megégethetjik.
1. A tojast, illetve a kemény tojast nem
szabad a mikrohullamu sitében melegiteni,
mert az a melegités befejezése utan is
szétpattanhat.

Sutés el6tt szurkalja meg a vastag héju
élelmiszereket, példaul a burgonyat, az
egészben |évd tokot, almat és gesztenyét.

A cumistivegek és a bébiételes lUvegek
tartalmat a fogyasztas el6tt ssze kell keverni
vagy fel kell razni, és ellendrizni kell a
hémérsékletét.

A f6z6edények felforrésodhatnak, mert
atveszik a felmelegitett étel héjét. Az edények
kezeléséhez edényfogok hasznalata valhat
szikségessé.

Ellenérizni kell az edényeket, hogy
alkalmasak-e a mikrohullamu sutében torténé
hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: Csak az arra kiképzett
személyek végezhetnek olyan javitasi vagy
szervizmunkat, amely a mikrohullamu
energiaval szemben védelmet nyujté burkolat
eltavolitasaval jar egyutt.

Ez a termék 2-es csoportu, B osztalyu ISM-
berendezés. A 2-es csoportba tartoznak az
olyan ISMberendezések (ipari, tudomanyos
és orvosi berendezések), amelyekben a
radidfrekvencias energiat szandékosan
hozzéak létre és/vagy amelyekben a
radiofrekvencias energiat elektromagneses
sugarzas formajaban hasznaljak az anyagok
kezelésére, tovabba a szikraerdzids
berendezések. A B osztalyba azok a
berendezések tartoznak, amelyek
haztartasokban vagy olyan létesitményekben
torténd hasznalatra alkalmasak, amelyek
kozvetlenll csatlakoznak olyan kisfeszultségl
aramellaté halézathoz, amely haztartasi célra
hasznalt éplleteket lat el.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu,
illetve tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek (gyerekek sem),
hacsak a biztonsagukért felel6s személy nem
fellgyeli a készulék hasznalatat.

Ugyelni kell arra, hogy gyerekek ne
jatsszanak a készulékkel.

Vigyazat!- A hiitéventilator korilbelll 3 percig
automatikusan miikddésbe 1ép, ha a fézést az

id6 2 percnél hosszabb.
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2.

MUSZAKI ADATOK

Energiafogyasztas:

230V-240V/50 Hz, 1200 W (mikrohullam)

900 W (grill)
Névleges mikrohullamu teljesitmény: 700W
Uzemi frekvencia: 2450MHz

Kulméretek:

262 mm (magassag) x 452 mm (szélesség) x
335 mm (mélység)

Sutétéer-méretek:

198 mm (magassag) x 315 mm (szélesség) x
297 mm (mélység)

A suté térfogata: 20 liter
IA slités egyenletessége: Forgotanyéros rendszer
Netté tomeg: Kb. 11,3 kg

TELEPITES

Vegye ki az 6sszes csomagoldanyagot a
készllék belsejébdl.

FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy
nincsenek-e olyan sérilések a sitén, mint
példaul rosszul beallitott vagy megvetemedett
ajto, sérllt ajtétomités vagy tomitdfelllet,
torétt vagy kilazult csuklopant és retesz, illetve
horpadasok a sutétérben vagy az ajton. Ha
barmilyen sérilést észlel, ne mikodtesse a
sutét, és vegye fel a kapcsolatot egy
szakképzett szervizdolgozoéval.

Helyezze a mikrohullamu sutét sima, stabil
fellletre, amely a készulék sajat sulyat és a
sUtében elkészitendd legnehezebb étel sulyat
egyarant kibirja.

Ne tegye a sutét meleg, nedves vagy nagy
paratartalmu helyre vagy gyulékony anyagok
kézelébe.

5.

A készilék helyes mikddéséhez megfeleld
leveg6aramlast kell biztositani. A sité folott 20
cm, hatlapja mogétt 10 cm, kétoldalt pedig 5-5
cm helyet kell hagyni. Ne takarja vagy ne zarja
le a készullék nyilasait. Ne tavolitsa el a
készilék labait.

Ne hasznalja a sit6t a megfeleld helyzetben
lévé Uvegtanyér, a gorgétartd és a tengely
nélkil.

Ugyeljen arra, hogy ne sériiljon meg a halézati
kabel, ne keruljon a készulék ala, vagy
barmilyen forré vagy éles felllet folé.

A csatlakozoaljzatnak kénnyen
hozzaférhetének kell lennie, hogy
vészhelyzetben azonnal ki lehessen huzni a
csatlakozédugot.

Ne hasznalja a sut6ét a szabadban.

RADIOFREKVENCIAS ZAVAROK

A mikrohullamu sité mikodése a radio, a
televizié vagy mas hasonl6 berendezés
hasznalatakor radiofrekvencias zavart okozhat.
llyenkor az alabbi Iépések megtételével
csOkkenthet6 vagy sziintetheté meg a zavar:

Tisztitsa meg a sit6 ajtajat és
tomitéfellletét.

Iranyitsa masfelé a radié vagy a televizio
vev6antenngjat.
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Tegye at mashova a mikrohullamu sitét a
vevokészilékhez képest.

Vigye tavolabb a mikrohullamu sutét a
vevokészuléktol.

Csatlakoztassa a mikrohullamu sitét egy
masik csatlakozéaljzatba, hogy a
mikrohulldmu sitd és a vevikészulék két
kulénbdzd aramkoron legyen.



A MIKROHULLAMU SUTES ELVEI

1. Rendezze el kérlltekintéen az ételt. A
legvastagabb részeket a tal kiils6 része felé
helyezze el.

2. Figyelje a sutési id6t. A sitést a megadott
legrovidebb ideig végezze, és sziikség
esetén susse tovabb az ételt. A tulsutott étel
fustolhet és meggyulladhat.

3. Siutés kdzben fedje le az ételeket. A feddk
megakadalyozzak a felfreccsenést és
el6segitik az ételek egyenletes f6zését.

4. Az ételkészités felgyorsitasa érdekében a
mikrohullamu sités kdzben forditsa meg
egyszer az olyan ételeket, mint a csirke
vagy a hamburger. A nagy darabokat,
példaul a sulteket legalabb egyszer meg kell
forditani.

5. Af6zés félidejében rendezze at az ételeket,
példaul a husgombadcokat, felulrél lefelé,
illetve a tal kozéppontja feldl kifelé.

FOLDELESI UTASITASOK

A készuléket foldelni kell. A suté foldeld
vezetékkel ellatott féldelé dugdval van
felszerelve. A dugot megfeleléen szerelt és
foldelt fali csatlakozoaljzatba kell bedugni.
Elektromos rovidzarlat esetén a féldelés
csOkkenti az aramuités veszélyét, mert
lehetdséget teremt az aram elvezetésére. A
sUtéhoz kilon aramkor kialakitasat javasoljuk. A
nagyfesziltség hasznalata veszélyes, amely
tizet vagy mas, a suté karosodasahoz vezetd
balesetet okozhat.

FIGYELMEZTETES: A féldelt csatlakozédugd
helytelen hasznalata aramutést idézhet el6.

Megjegyzés:

1. Ha barmilyen kérdése mertil fel a foldeléssel
vagy az elektromos csatlakoztatast érinté
utasitasokkal kapcsolatban, kérjlk,
konzultaljon szakképzett villanyszerel&vel
vagy szervizdolgozéval.

2. Sem a gyartd, sem a kereskedd nem vallal
felel6sséget az elektromos csatlakoztatasi
utasitasok be nem tartasabdl eredé
személyi sérulésekért vagy a suté
karosodasaért.

A févezeték huzalainak szinezése a kovetkez:
Z6ld-sarga: FOLDVEZETEK Kék: NULLA
VEZETEK

Barna: FESZULTSEG ALA TIl VEZETEK

A SZERVIZ HIVASA ELOTT

Ha a sité nem mkddik:

1. Ellenérizze, hogy a siUté megfeleléen be van-e

dugaszolva a csatlakozoéaljzatba. Ha nem,

huzza ki a csatlakozédugoét az aljzatbdl, varjon

10 masodpercet, majd pedig hatarozottan
dugaszolja vissza Ujra.

masik készulékkel.

Ellenérizze, hogy a kapcsoldlap megfeleléen
van-e programozva és az idékapcsold be van-
e allitva.

Ellenérizze, hogy az ajté rendesen be van-e

2. Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék
vagy nem lépett-e miikodésbe a megszakito.
Ha nem, ellenérizze a csatlakozoaljzatot egy

csukva és bekapcsolédott-e az ajté biztonsagi
zara. Ellenkezé esetben nem lép mikodésbe
a mikrohullamu energia a sitében.

HA A FENT EMLITETT LEPESEK EGYIKEVEL SEM OLDHATO MEG A HELYZET, AKKOR VEGYE
FEL A KAPCSOLATOT EGY SZAKKEPZETT SZERELOVEL. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA
BEALLITANI VAGY MEGJAVITANI A KESZULEKET.

A TERMEK SOROZATSZAMA. Hol talalhato?

Fontos, hogy tajékoztassa az Ugyfélszolgalatot a termék kodjardl és sorozatszamardl (egy 16 jegyl kod,
amely 3-as szammal kezddédik), amely a garanciajegyen vagy a késziléken elhelyezett adattablan
talalhato.

A szam megadasaval elkerllheték a szerel6k felesleges utazasai, ezaltal (és ez a legfontosabb)
megtakarithatdk a kiszallasi koltségek.
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UTMUTATO AZ EDENYEK HASZNALATAHOZ

A mikrohullamu sit6ben hasznalhaté edény
idedlis anyag atengedi a mikrohullamokat,
lehet6vé teszi az energia edényen torténd
athaladasat és az étel felmelegitését.

A mikrohulldm nem képes a fémbe behatolni,
ezért nem hasznalhatok fémedények vagy
fémszegély( talak.

Ne hasznaljon a mikrohullamu sitében ujra
hasznositott papirtermékeket, mert apré

fémrészecskéket tartalmazhatnak, amelyek
szikrat és/vagy tuzet kelthetnek.

4. Neégyzet- és téglalapalaku edények helyett
kerek/ovalis talak hasznalatat javasoljuk, mert a
sarkokban tulféhet az étel.

5. A szabadon Iév6 részek tulf6zésének
elkerllésére keskeny alufélia-csikok
hasznalhatok. Tul sok alufélia nem hasznalhato,
és tartson legalabb 2,54 cm tavolsagot a félia
és a sutétér belsé fala kozott.

Az alédbbi tablazat a megfelel6 edények kivalasztasahoz nyujt segitséget.

EDENY MIKROHULLAM GRILL KOMBINALT
Hall6 tveg Igen Igen Igen
Nem héallo tveg Nem Nem Nem
Ho6allo keramia Igen Igen Igen
Mikrohullam-biztos miianyag edény Igen Nem Nem
Konyhai papir Igen Nem Nem
Fémtalca Nem Igen Nem
Fémracs Nem Igen Nem
Alufélia és foliatalca Nem Igen Nem

AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEI

Biztonsagi ajtézar-rendszer

Sitéablak

Forgotanyér-gorgd

Kapcsol6 lap
Hullamterel6

Uvegtanyér

Grillmelegité

®
® N o O~ 0D

Fémracs
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KAPCSOLO LAP

AZ POWER LEVEL

MEDIUM

o mm— M. HIGH
Q

DEFROST ¢’
o HIGH

o O GRILL|
Low

’COMBI 1

_/%omsu 2

o
COMBI 3

:! COOKING TIME

A kapcsololapon két kezelégomb talalhato. Az egyik az
id6kapcsolo gomb, a masik pedig a
teljesitményvalaszté gomb.
TELJESITMENY-IMUVELETVALASZTO GOMB

Ez a kezel6gomb a f6zési teljesitményszint
kivalasztasahoz hasznalhaté. A f6zés megkezdésekor
ez az els6 1épés.

IDOKAPCSOLO GOMB

Vizudlis idébeallitast tesz lehetévé a kivant fézési idé
egyszer( modon torténd kivalasztasaval. F6zési
fazisonként legfeljebb 30 perc allithaté be.
MIKROHULLAMU SUTES

A mikrohulldamu sitéshez 6t teljesitményszint all
rendelkezésre, ezek kozil kell az adott feladathoz a
legalkalmasabbat kivalasztani.

GRILL

A gombot a leger6sebb mikrohullamu
teljesitményszinten tovabb forgatva a sité a grillezd
funkcidra valt at, amely klléndsen vékony husszeletek,
daralt hus, kebab, virsli vagy csirkedarabok esetében
hasznos. Meleg szendvics és csében sult ételek
elkészitésére is alkalmas.

A gomb éramutato jarasaval megegyez6 elforditasaval
a teljesitményszint névekszik. A teljesitményszintek az
aldbbiak szerint osztalyozhatok:

Teljesitrnény leiras
1 18% Gyenge
2 36% Kiolvasztas
3 58% Kozepes
4 81% Kozéperds
5 100% Erés
KOMBINALT SUTES

Ennél az ételkészitési moédnal a mikrohullamu energia
és a grillezés kombinaciojardl van sz6. Az ételkészités
haromféle szinten, kiilénb6zé teljesitmény-beallitasi
értékekkel végezhetd, amint az az alabbi tablazatbadl is
kitinik. Ezek a beallitasi médok bizonyos ételekhez és
konyhamivészeti fogasokhoz alkalmasak. Egyes
ételek ropogdssaga is elérhetd ezzel az ételkészitési
maoddal.

Az alabbi tablazat a kombinalt programok harom kiilénb6zé teljesitmény-beallitasat mutatja.

ProgramMikrohullamu siitési id6 |Grillezési id6 Felhasznalas

Comb.l {30% 70% Hal, burgonya, csében siilt ételek
Comb.2 [49% 51% Felfujt, omlett, siilt burgonya
Comb.3 [67% 33% Baromfi
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A KESZULEK MUKODESE

A f6z6program beallitasa

1.

Tegye be az ételt a sutébe és csukja be az
ajtot.

2. Forditsa el a Teljesitmény-/miiveletvalasztd
gombot a teljesitményszint vagy a f6zési
funkcio kivalasztasahoz.

3. A f6zésiid6 beallitdsahoz haszndlja az
id6kapcsolé gombot.

MEGJEGYZES:

Az idékapcsold gomb elforditasakor a sité azonnal

miikddésbe lép.

2 percnél révidebb idé valasztasakor forditsa el a
gombot 2 percnél nagyobb értékre, majd pedig
forditsa vissza a kivant id6értékre.
FIGYELMEZTETES: MINDIG FORGASSA VISSZA
AZ IDOKAPCSOLO GOMBOT A NULLA
HELYZETBE, ha a beallitott id6 letelte elétt veszi ki
az ételt a sUt6b6l, vagy ha nem haszndlja a
készuléket. A sutd ételkészités kdzben torténd
ledllitasahoz nyomja meg az ajtonyitdé gombot,
vagy a fogantyunal fogva nyissa ki az ajtét.

A KESZULEK TISZTITASA ES GONDOZASA

A tisztitas megkezdése elétt kapcsolja ki a sttét
és huzza ki a dugot a fali csatlakozoaljzatbdl.
Tartsa tisztan a gép belsejét. A suté falaira
felfreccsent étel- és folyadékmaradvanyokat
tordlje le nedves ruhaval. Ha nagyon szennyes a
sutd, akkor enyhe mosogatoszer is hasznalhato.
Kerllje az aeroszolos és az érdes tisztitoszerek
hasznalatat, mert foltot vagy csikot hagyhatnak
az ajto fellletén. 3. A kilsé feluleteket nedves
ruhaval kell tisztitani.

A sitén belili mikodo részek karosodasanak
elkerllése érdekében nem szivaroghat viz a
szell6zényilasokba.

A kilottyent és a kifrécesent ételmaradvanyok
eltavolitasa céljabdl toérdlje le gyakran az ajté és
az ablak mindkeét oldalat nedves ruhaval. Ne
hasznaljon dorzsolé hatasu tisztitdszert.
Vigyazzon, hogy ne legyen nedves a kapcsololap.
Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval. A
kapcsololap tisztitdsakor hagyja nyitva az ajtot,
nehogy véletlenul bekapcsolddjon a készulék.
Ha para képzddik a sitéajto belsé vagy kiilsé
részén, akkor torélje le puha ruhaval. Ez akkor
fordulhat el6, ha a mikrohullamu sité nagyon
paras korulmények kézott mikodik. Ez normalis
jelenség.

7.

11.

12.
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Idénként az Uvegtanyért is ki kell venni tisztitas
céljabol. Az uvegtanyér meleg, szappanos
vizben vagy mosogatégépben moshato el.
A gobrg6s gylrit és a sité aljat rendszeresen
tisztitani kell a tulzott zérejek elkertlése céljabdl.
Egyszeriien csak tordlje at a sutd also feluletét
enyhe mosogatdszerrel. A gérgds gytri enyhén
szappanos vizben vagy mosogatégépben
moshato el. A goérgés gyrd tisztitas utani
visszahelyezésekor lgyeljen a gylri megfeleld
helyzetére.
A siitében lévd szagok ugy sziintetheték meg,
hogy egy pohar vizet és egy citrom levét és héjat
egy mély edénybe tesszik, és 5 percre
bekapcsoljuk a készuléket. Puha ruhaval torolje
szarazra a sUt6 belsejét.
. Ha ki kell cserélni a st izzdjat, kérjik, hogy azt
szakemberrel cseréltesse ki.
A sutét rendszeresen kell tisztitani, és az
étellerakodasokat el kell tavolitani. A siité
tisztantartasanak elmulasztasa a felllet
elhasznalédasahoz vezethet, ami kedvezétlendl
befolyasolhatja a késziilék élettartamat és
veszélyes helyzetet idézhet eld.
Keérjuk, ne tegye a késziiléket haztartasihulladék-
gy(ijté tartalyba. A késziiléket az
onkormanyzatok altal rendelkezésre bocsatott
specidlis lerakohelyekre kell szallitani.



KUCHENKA MIKROFALOWA

Model: CMG 2071M

Instrukcja obstugi

Nalezy uwazrue przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi przed przystapieniem do instalacji i uzytkowania tego urzgdzenia.

We wskazanym ponizej miejscu nalezy zapisa¢ NUMER SERYJNY, ktéry znajduje sie na tabliczce znamionowe;j

kuchenki i zachowac te informacje na przysztos¢.
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KUCHENKA MIKROFALOWA

Umieszczajac  znak c € na tym produkcie, potwierdzamy zgodnos¢ ze wszystkimi
odpowiednimi europejskimi wymogami w zakresie bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony $rodowiska,
ktore majg zastosowanie w przepisach dotyczacych tego produktu.

GOSPODARKA ODPADAMI | OCHRONA SRODOWISKA

To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z europejskq dyrektywg 2012/19 / UE
dotyczaca urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). WEEE zawiera
zarowno substancje zanieczyszczajace (ktore mogg mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko), jak i elementy podstawowe (ktére mozna ponownie wykorzystac).
Wazne jest, aby WEEE zostat poddany specjalnej obrébce w celu prawidtowego
usuniecia i usuniecia zanieczyszczen oraz odzyskania wszystkich materiatéw. Osoby
fizyczne moga odgrywaé wazng role w zapewnianiu, ze WEEE nie stanie sie
problemem $rodowiskowym; nalezy przestrzegac kilku podstawowych zasad:

- WEEE nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny;

- WEEE nalezy zabra¢ do wyznaczonych miejsc zbidrki zarzadzanych przez rade miasta lub
zarejestrowana firme.

W wielu krajach krajowe kolekcje mogg by¢ dostepne dla duzych WEEE. Kiedy kupujesz nowe
urzadzenie, stare moze zosta¢ zwrécone do sprzedawcy, ktéry musi zaakceptowaé je bezptatnie
jako jednorazowy, o ile urzadzenie jest rownowaznego typu i ma takie same funkcje jak zakupione
urzadzenie.
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SRODKI OSTROZNOSCI W CELU OCHRONY PRZED WYSTAWIENIEM SIE NA

DZIALANIE ENERGII MIKROFAL

1. Nie nalezy obstugiwac tej kuchenki przy otwartych drzwiczkach ze wzgledu na ryzyko
wystawienia sie na szkodliwe dziatanie energii mikrofal. W zadnym wypadku nie wolno
omija¢ ani manipulowa¢ przy blokadach bezpieczenstwa.

2. Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw migdzy drzwiczkami i przednig czescig kuchenki, ani
nie dopuszczac¢ do gromadzenia sie brudu lub resztek srodkéw czyszczacych na
powierzchniach uszczelniajgcych.

3. Nie wolno korzysta¢ z tego urzadzenia, jesli jest ono uszkodzone. Bardzo wazne jest, aby
drzwiczki zamykaty sie doktadnie i zadna z ponizszych czesci kuchenki nie byta uszkodzona:
a) drzwiczki (wgniecenia na powierzchni);

b) zawiasy i zatrzaski (brak peknie¢ lub poluzowan);
c) uszczelki drzwiczek oraz powierzchnie uszczelniajgce.

4. Prace zwigzane z regulacjg lub naprawg kuchenki mogg przeprowadzac jedynie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.

SPIS TRESCI:

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA ..ottt 3
DANE TECHNICZNE ..ottt ettt ettt et ettt ettt et e bt ettt naeenaeeeeees 4
INSTALACJA ..o .4
ZAKEOCENIA RADIOWE ......ooviiieieeteiet ettt bttt 4
WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ.........cocouevieiiieisieiceeieieieies 5
INSTRUKCJE DOTYCZACE UZIEMIENIA ... 5
PRZED WEZWANIEM SERWISU ..ottt e 5
WSKAZOWKI DOTYCZACE NACZYN .....ovoieiiieeiieeieeee ettt 6
CZESCI | ELEMENTY WYPOSAZENIA KUCHENKL.........ouiiitiiiiiiiieiieie it 6
PANEL STEROWANIA ...

OBSLUGA KUCHENKI ...ttt
CZYSZCZENIE | KONSERWAGCUA . ... .ottt 8
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1.

2.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

W trakcie obstugi urzadzenia elektrycznego nalezy
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, w 9.
tym réwniez ponizszych instrukgji.

OSTRZEZENIE:

Nalezy stosowac sie do ponizszych instrukcji w celu
zmniejszenia ryzyka oparzen, porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru, obrazen oséb lub narazenia na 10.
dziatanie nadmiernego promieniowania mikrofalowego.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznac sig z niniejszg instrukcjg obstugi. 11.
Urzadzenie nalezy uzywa¢ wytgcznie do celow
okreslonych w niniejszej instrukcji. Zabrania sig
umieszczania w nim zragcych oparéw lub srodkéw
chemicznych. Kuchenka zostata specjalnie
zaprojektowana do podgrzewania lub gotowania
potraw i nie jest przeznaczona do uzytku
przemystowego lub laboratoryjnego.
Nie wolno wigczac¢ kuchenki, jezeli jest pusta.
Nie wolno uzytkowac¢ urzgdzenia w razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub wtyczki,
gdy nie dziata prawidtowo lub gdy zostato
uszkodzone lub upuszczone. Uszkodzony
przewdd zasilajacy lub wtyczka musza zostac
wymienione na nowe przez producenta, personel
autoryzowanego punktu serwisowego lub osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami, w celu unikniecia
ryzyka porazenia prgdem elektrycznym.
Ostrzezenie: Dzieciom mozna pozwoli¢ na
korzystanie z kuchenki bez nadzoru wytgcznie po
udzieleniu im niezbednych wskazéwek odnosnie
bezpiecznej obstugi kuchenki i uSwiadomieniu
zagrozen wynikajgcych z jej niewtasciwego
uzytkowania.
Ostrzezenie: Dzieci mogg korzysta¢ z kuchenki w
trybie kombinowanym wytacznie pod nadzorem
osoby dorostej, z uwagi na wysoka temperature
towarzyszaca pracy kuchenki w tym trybie.
W celu ograniczenia ryzyka pozaru wewnatrz
urzgdzenia, nalezy:
Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastikowych lub papierowych, zwracac
szczeg6lng uwage na prace kuchenki, ze wzgledu
na ryzyko zapalenia sie umieszczonych w niej
pojemnikow.
Przed umieszczeniem pojemnikéw papierowych
lub plastikowych w kuchence, usung¢ z nich
wszelkie zaciski druciane i uchwyty metalowe.
W razie zauwazenia dymu natychmiast wytgczy¢
urzadzenie lub odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ 18.
drzwiczki zamkniete w celu st/umienia
ewentualnych ptomieni.
Nie nalezy wykorzystywaé wnetrza kuchenki do
przechowywania zywnosci lub przedmiotow. Gdy
kuchenka nie jest uzytkowana, nie nalezy w niej
przechowywac przedmiotéw papierowych,
sztuccow, zywnosci itd.
Ostrzezenie: Nie wolno podgrzewa¢ zadnych
ptynoéw lub innych produktéw zywnosciowych w
szczelnie zamknietych pojemnikach, gdyz moga
PL3

12.

13.

14.

15.

16.

17.

19.

one eksplodowac.

Przy podgrzewaniu napojéw przy pomocy mikrofal
moze pojawic sie efekt opdznionego wrzenia,
dlatego tez nalezy zachowacé ostroznos¢ podczas
przenoszenia pojemnika z ptynem po poddaniu go
dziataniu mikrofal.

Nie nalezy smazy¢ zywnosci w kuchence. Gorgcy
olej moze zniszczy¢ czesci kuchenki lub elementy
wyposazenia powodujgc nawet poparzenia skory.
Jaja w skorupkach i cale jaja ugotowane na
twardo nie powinny byé umieszczane w
kuchenkach mikrofalowych, gdyz moga one
eksplodowac¢ nawet po zakonczeniu podgrzewania
mikrofalami.

Produkty zywnosciowe pokryte grubg skora, takie
jak ziemniaki, kabaczki w ca/osci, jabtka, kasztany
itp. nalezy naktu¢ przed gotowaniem.

Zawartos$¢ butelek z pokarmem dla niemowlat i
stoiczkéw z odzywkami dla dzieci nalezy
wymieszac¢ lub wstrzgsng¢ oraz sprawdzic¢
temperature przed podaniem, aby unikng¢
poparzen.

Naczynia kuchenne moga nagrzewac sie pod
wptywem ciep/a z podgrzanej zywnosci. Do
przenoszenia naczyn nalezy uzywac rekawic
kuchennych.

Nalezy uzywac tylko takich naczyn kuchennych,
ktére nadajg sie do stosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

OSTRZEZENIE: Prace zwigzane z konserwacjg
lub naprawa, kuchenki, ktére wymagaja zdjecia
ostony zabezpieczajgcej przed dziataniem energii
mikrofal sg niebezpieczne, w zwigzku z czym
muszg by¢ wykonywane wytgcznie przez osobe
posiadajacg odpowiednie kwalifikacje.

Ten produkt jest urzgdzeniem Grupy 2, Klasa B
ISM. Grupa 2 obejmuje wszystkie urzadzenia ISM
(przemystowe, naukowe i medyczne), w ktérych
energia o czestotliwosci radiowej wytwarzana jest
w sposéb zamierzony i/lub jest ona
wykorzystywana w formie promieniowania
elektromagnetycznego do obrébki materia/éw, a
takze przez urzadzenia do obrébki erozyjnej.
Sprzet Klasy B to urzgdzenia przystosowane do
uzytku w gospodarstwach domowych oraz
instytucjach podtgczonych bezposrednio do sieci
niskiego napiecia doprowadzajgcej energie
elektryczng do budynkéw mieszkalnych.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do obstugi
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci
obstugi takiego urzgdzenia, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub
zgodnie z instrukcjami uzytkowania przekazanymi
przez takg osobe.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity
sie tym urzadzeniem.



20. Uwaga! - Wentylator chtodzacy bedzie dziatat
automatycznie przez okoto 3 minuty, jesli

gotowanie czas jest dtuzszy niz 2 minuty.

DANE TECHNICZNE

Power Consumption:

230V-240V/50Hz, 1200W (Microwave)

900W(Grill)
Rated Microwave Power 700W
Qutput:
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20 Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx.11.3 kg

INSTALACJA

1. Nalezy upewni¢ sie, ze z kuchenki zostaty
usuniete wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Ostrzezenie: Sprawdz czy kuchenka nie posiada
takich uszkodzen jak nieréwno zamontowane lub

wygiete drzwiczki, uszkodzone uszczelki
drzwiczek lub uszkodzona powierzchnia
uszczelniajgca, uszkodzone lub poluzowane
zawiasy drzwiczek i blokady lub zdeformowane
powierzchnie wewnetrzne lub drzwiczek. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanym

personelem serwisowym i nie uzywac kuchenki,

dopdki uszkodzenia nie zostang usuniete.

3. Kuchenke nalezy postawi¢ na ptaskiej, stabilnej
powierzchni, odpowiednio wytrzyma/ej do
udzwigniecia cigzaru urzadzenia wraz z
najciezsza potrawa, jaka moze by¢ w niej
przygotowywana.

4. Nie nalezy umieszczaé¢ kuchenki w poblizu zrédel

ciep/a i materia/éw tatwopalnych oraz w
miejscach o wysokiej wilgotnosci.

Do prawidtowej pracy urzgdzenie wymaga

odpowiedniej wentylacji. Nalezy pozostawi¢ 20

cm wolnej jej tylng $ciankg i 5 cm po obu

przestrzeni nad kuchenka, 10 cm za bokach. Nie

wolno zakrywaé lub blokowaé¢ zadnych otworéw

urzagdzenia ani demontowac jego nézek.

6. Nie nalezy uzywac urzgdzenia bez prawidtowo
umieszczonego szklanego talerza,

pierscienia obrotowego i fgcznika.

7. Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie

jest uszkodzony, nie znajduje sie pod spodem

kuchenki ani nie styka sie z goracg powierzchnig
lub ostrymi krawedziami.

Gniazdko sieciowe musi by¢ tatwo dostepne tak,

aby mozna bylo szybko odigczy¢ z niego

kuchenke w przypadku zagrozenia.

Uprzedzenie mozna uzytkowac wytgcznie w

pomieszczeniach zamknietych.

ZAKLOCENIA RADIOWE

Praca kuchenki mikrofalowej moze spowodowaé

zaktécenia odbiornikéw radiowych, telewizyjnych i

podobnych urzadzen.

Zaktoécenia mozna ograniczy¢ lub wyeliminowac w

nastepujacy sposob:

1. Woyczysci¢ drzwiczki i powierzchnie
uszczelniajgce kuchenki.

2. Zmieni¢ ustawienie radiowej lub telewizyjnej
anteny odbiorczej.
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4.
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Przestawi¢ kuchenke mikrofalowg wzgledem
odbiornika.

Odsung¢ kuchenke mikrofalowg od odbiornika.
Podtaczy¢ kuchenke mikrofalowg do innego
gniazdka elektrycznego tak, aby kuchenka i
odbiornik byty zasilane z innego obwodu sieci
elektrycznej.



WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA W
KUCHENCE MIKROFALOWEJ

1. Doktadnie utozyé¢ produkty zywnosciowe.
Najgrubsze skfadniki potrawy utozy¢ na
obrzezach naczynia.

2. Kontrolowa¢ czas gotowania. Gotowa¢ przez

najkrétszy zalecany czas, ktéry w razie potrzeby

mozna nastepnie wydtuzy¢. W przypadku

znacznego przypalenia potrawy moze wytworzy¢

sie dym lub potrawa moze sig¢ zapalic.

3. Produkty nalezy gotowa¢ pod przykryciem, co
zabezpiecza przed rozpryskiwaniem i sprzyja
rébwnomiernemu ogrzewaniu potrawy.

Aby przyspieszy¢ proces gotowania takich
produktoéw, jak kurczak czy hamburgery, nalezy
je obrdcic¢ jeden raz podczas gotowania. Duze
produkty, takie jak pieczen migsna, nalezy
obrocié co najmniej jeden raz.

W przypadku potraw takich jak pulpety miesne
nalezy zmieni¢ ich utozenie w potowie procesu
gotowania w kuchence w taki sposob, aby
produkty utozone na gorze zostaty przeniesione
na dot, a te utozone po $rodku przesuniete na
obrzeze naczynia.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UZIEMIENIA

Urzadzenie nalezy uziemié. Kuchenka jest
wyposazona w przewdd zasilajgcy z wtyczkg
uziemiajgcyg. Przewdd nalezy podtgczyé do
wiasciwie zainstalowanego i uziemionego
$ciennego gniazdka zasilania. W przypadku
zwarcia uziemienie zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym umozliwiajgc przeptyw pradu
przez przewdd uziemiajacy. Zaleca sig podtgczenie
urzadzenia do osobnego obwodu elektrycznego.
Stosowanie wysokich napiec¢ jest niebezpieczne i
moze by¢ przyczyng pozaru lub innych wypadkow
prowadzgcych do uszkodzenia kuchenki.

OSTRZEZENIE: W przypadku niewtasciwego
podtgczenia istnieje ryzyko porazenia prgdem.
Uwagi:

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgcych
uziemienia lub instrukcji dotyczacych
podtgczenia do zasilania elektrycznego nalezy
skontaktowa¢ sie z wykwalifikowanym
elektrykiem lub pracownikiem serwisu.

2. Producent i sprzedawca nie ponosza
odpowiedzialnosci za uszkodzenia kuchenki
lub obrazenia powstate wskutek niestosowania
sie do instrukcji dotyczgcych podigczenia do
zasilania elektrycznego.

Poszczegolne kable w przewodzie zasilajgcym

posiadajg oznaczenia barwne zgodne z ponizszym

kodem:

Zielono-zotty= UZIEMIENIE Niebieski = ZERO

Brgzowy=FAZA

PRZED WEZWANIEM SERWISU

W przypadku awarii kuchenki nalezy:

1. Sprawdzi¢, czy kuchenka jest prawidtowo
podtgczona do sieci. Jesli nie - nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka, odczeka¢ 1 O sekund i
podtgczyc¢ jg ponownie, zgodnie z instrukcja.

2. Sprawdzi¢, czy bezpiecznik obwodu nie ulegt
przepaleniu lub nie wytgczyt sie bezpiecznik
automatyczny. Jesli powyzsze zabezpieczenia
dziatajg poprawnie nalezy sprawdzi¢ gniazdko

sieciowe, podtgczajgc do niego inne urzadzenie.

Sprawdzi¢, czy panel sterowania jest
odpowiednio zaprogramowany oraz czy pokretto
regulacji czasu zostato ustawione na
odpowiednig wartos$¢ czasu.

Sprawdzi¢, czy drzwiczki zostaty doktadnie
zamknigte przez blokady drzwiczek. W
przeciwnym razie energia mikrofal nie zostanie
dostarczona do kuchenki.

JE2EL.I PO WYKONANIU POWYZSZYCH CZYNNOSCI KUCHENKA NADAL NIE DZIALA PRAWIDLOWO,
NALEZY SKONTAKTOWAC SIE Z AUTORYZOWANYM SERWISEM.
NIE NALEZY SAMODZIELNIE REGULOWAC LUB NAPRAWIAC KUCHENKI.

NUMER SERYJNY URZADZENIA - gdzie si¢ znajduje?

Wazne jest, aby kontaktujac sie z serwisem podac¢ kod produktu i numer seryjny (ciag 16 znakéw
rozpoczynajacy sie od cyfry 3), ktore znajdujg sie na karcie gwarancyjnej lub na tabliczce znamionowej

umieszczonej na urzadzeniu.

W ten sposob pomagajg Panstwo unikng¢ zbednych wizyt w serwisie technicznym oraz zwigzanych z tym

kosztow.



WSKAZOWKI DOTYCZACE NACZYN

Najbardziej odpowiednim materia/em na
naczynia nadajgce sie do zastosowania w
kuchence mikrofalowej jest materia/
przezroczysty umozliwiajgcy przenikanie
energii przez pojemnik w celu podgrzania
znajdujacej sie w nim zywnosci.

Mikrofale nie majg zdolnos$ci przenikania przez
metale. W zwigzku z tym nie nalezy stosowac
metalowych narzedzi lub naczyh z metalowymi
elementami.

Podczas przygotowywania positkéw w
kuchence mikrofalowej nie nalezy stosowac

wyrobow z papieru pochodzgcego z recyklingu,

poniewaz moze on zawiera¢ metalowe drobinki,
mogace powodowac iskrzenie i/lub pozar.
Zaleca sie stosowanie okragtych/owalnych
naczyn zamiast naczyn
kwadratowych/podtuznych, gdyz zywnos$¢ w
rogach naczynia cze$ciej sie przypala.
Odstoniete czesci potrawy mozna chroni¢
przed przypaleniem ostaniajgc je waskimi
paskami folii aluminiowej. Nalezy jednak
pamieta¢, aby nie stosowac folii w duzej ilosci i
zachowac¢ odlegtos¢ ok. 2.5 cm miedzy folig a
Sciankami wewnetrznymi kuchenki.

Ponizsza lista utatwi Panstwu wybor wtasciwych naczyn i przyboréw.

NACZYNIA KUCHENNE MIKROFALE GRILL |GOTOWANIE KOMBINACYJNE
Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
ISzkto nieodporne na wysokag Nie Nie Nie
temperature

Zaroodporne wyroby ceramiczne Tak Tak Tak
Naczynia z tworzyw sztucznych

nadajgce sie do stosowania w kuchence [Tak Nie Nie
mikrofalowej

Papier do pieczenia Tak Nie Nie
'Taca metalowa Nie Tak Nie
Ruszt metalowy Nie Tak Nie
Folia aluminiowa i pojemniki foliowe Nie Tak Nie

CZESCI | ELEMENTY WYPOSAZENIA KUCHENKI

® © (&)

® N O O s w N o

Blokada drzwiczek
Okienko kuchenki
Pierscien obrotowy
Panel sterowania
Pokrywa falowodu
Szklany talerz obrotowy
Grzatka grilla

Ruszt metalowy



PANEL STEROWANIA

Panel sterowania sktada sie z dwdéch pokretet -
‘ pokretta regulacji czasu (,,Time"), i pokretta mocy i
|| funkgiji (,,Power/Action").

POKRETLO MOCY | FUNKCJI

Pokretto to stuzy do regulacji mocy podgrzewania.

42 POWER LEVEL Przystepujagc do gotowania nalezy w pierwszej
kolejnosci ustawi¢ to pokretto.

POKRETLO REGULACJI CZASU

Umozliwia wygodng regulacje czasu pracy kuchenki

(maksymalnie 30 minut dla jednego cyklu

gotowania).

MEDIUM
o

DEFROST o

GOTOWANIE PRZY POMOCY MIKROFAL

Do gotowania z wykorzystaniem samych mikrofal
przewidziano pie¢ pozioméw mocy, z ktérych nalezy
wybra¢ najbardziej odpowiedni dla danej potrawy.
Poziom mocy zwieksza sie wraz z obrotem pokretta w

> COMBI 1

_/ocomen 2

ol
COomBI 3

kierunku ruchu wskazéwek zegara. Przewidziano
nastepujace poziomy mocy:
Moc wyjsciowa Opis
1 [18% mocy catkowitej [Low (niska)
2 [36% Defrost (odmrazanie)
3  58% Medium ($redna)
4 B1% M. Hioh ($rednio-wvsoka)
5 [100% High (wysoka)
GRILL

W celu wigczenia funkcji grilla nalezy przekrecié¢
pokretto poza oznaczenie "High" (wysoka moc
mikrofal). Funkcja grillowania jest szczegdlnie
przydatna do przygotowywania cienkich plastréw

:! COOKING TIME

miesa, stekdéw, miesa pokrojonego w kawalki,
B kebabow, kietbasek lub kawatkéw kurczaka.
Funkcja ta jest réwniez przydatna do

przygotowywania tostéw i dan panierowanych.

GOTOWANIE KOMBINACYJNE

Zgodnie ze swojg nazwg gotowanie kombinacyjne stanowi potgczenie zastosowania energii mikrofal i
funkcji grilla. Praca w tym trybie podzielona jest na 3 poziomy, z ktérych kazdy stanowi inng kombinacje
ustawien mocy, zgodnie z ponizszg tabelg. Funkcja ta jest szczegodlnie przydatna do przygotowywania
pewnych typéw potraw oraz wykonywania czynnosci kulinarnych. Pozwala réwniez zachowac
odpowiednig chrupkos¢ przyrzgdzanych potraw. Ponizsza tabela przedstawia 3 réozne ustawienia mocy
dla porograrnu kombinowanego.

Program [Czas dziatania mikrofal |Czas dziatania grilla  [Przyktadowe potrawy

Combi. 1 [30% 70% Ryba, ziemniaki, dania panierowane
Combi. 2 149% 51% Puddingi, omlety, pieczone ziemniaki
Combi. 3 67% 33% Drob
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OBSLUGA KUCHENKI

Ustawienie programu

gotowania.
1. Umiesci¢ potrawe w kuchence i zamkngc¢
drzwiczki.

2. Obroci¢ pokret/o mocy i funkcji, wybierajac
odpowiedni poziom mocy lub funkcje
gotowania.

3. Ustawi¢ czas gotowania za pomoca pokret/a
regulacji czasu.

UWAGA:
Urzadzenie rozpoczyna prace natychmiast po
przekreceniu pokret/a regulacji czasu , Time". W

przypadku czasu krétszego niz 2 minuty nalezy
obrdci¢ pokret/o regulacji czasu poza zakres 2
minut, a nastepnie delikatnie wstecz, wybierajac
wiasciwy czas.

OSTROZNIE: W przypadku wyjmowania zywnosci
z kuchenki przed uptywem czasu gotowania oraz
gdy kuchenka nie jest uzywana, nalezy ZAWSZE
USTAWIC POKRETLO REGULACJI CZASU Z
POWROTEM W POZYCJI ,ZERQO". Aby zatrzymac¢
prace kuchenki po uruchomieniu funkcji gotowania
nalezy nacisng¢ przycisk otwierania drzwiczek lub
otworzy¢ drzwiczki pociggajgc za uchwyt.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczgciem czyszczenia nalezy
wytgczy¢ kuchenke i wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

2. Wnetrze kuchenki nalezy utrzymywac w
czystosci. W razie zabrudzenia wewnetrznych
Scianek kuchenki nalezy usungc¢ resztki
zywnosci lub rozlang ciecz przy pomocy
wilgotnej sciereczki. W przypadku silnego
zabrudzenia mozna uzy¢ tagodnego
detergentu. Nalezy unika¢ stosowania srodkow
czyszczacych w sprayu i innych silnych
Srodkow czyszczacych, poniewaz mogg one
poplami¢, pokry¢ smugami lub zmatowic
powierzchnie kuchenki i drzwiczek.

3. Zewnetrzng powierzchnie kuchenki nalezy
czysci przy pomocy wilgotnej ciereczki. Aby
unikng¢ uszkodzenia podzespotéw
znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki nalezy
uwazaé, by woda nie przedostata sie przez
otwory wentylacyjne do wnetrza urzgdzenia.

4. Zewnetrzng i wewnetrzng powierzchnie
drzwiczek i okienka jak réwniez uszczelki
drzwiczek i sgsiadujgce czesci nalezy
regularnie przecierac¢ wilgotng Sciereczka, aby
usungc¢ wszelkie pozostatosci pozywienia lub
zacieki. Nie nalezy stosowac srodkéw
czyszczacych zawierajgcych substancje
Scierne.

5. Nie nalezy dopuszcza¢ do zamoczenia panelu
sterowania. Do czyszczenia nalezy stosowac
miekka, wilgotng $ciereczke. Aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu kuchenki, panel
sterujgcy nalezy czyscic¢ przy otwartych
drzwiczkach.

6. Jesli skroplona para wodna zaczyna osiadac
po wewnetrznej lub zewnetrznej stronie
drzwiczek, nalezy jg zetrze¢ za pomoca
miekkiej Sciereczki. Taka sytuacja moze mie¢
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miejsce, gdy kuchenka mikrofalowa
uzytkowana jest w pomieszczeniu o wysokiej
wilgotnosci. Jest to zjawisko normalne.

7. Co pewien czas nalezy wyja¢ i umyc¢ szklany
talerz. Talerz nalezy wymy¢ w cieplej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn albo w
zmywarce.

8. Aby zapobiec gtosnej pracy urzadzenia nalezy
regularnie czyscic pierscien obrotowy i dno
wnetrza kuchenki. Dolng powierzchnie nalezy
oczysci¢ przy pomocy tagodnego detergentu.
Pierscien obrotowy nalezy umy¢ w wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce. Podczas ponownego montowania
pierscienia obrotowego w kuchence nalezy
zwréci¢ uwage, aby zamontowac go we
wiasciwy sposoéb.

9. Aby pozby¢ sie nieprzyjemnego zapachu w

kuchence nalezy przez 5 minut gotowac w niej

wode z sokiem i skorkg z jednej cytryny w

gtebokiej misce przystosowanej do

podgrzewania w kuchence mikrofalowe;.

Nastepnie wnetrze kuchenki nalezy doktadnie

wytrze¢ suchg, miekka Sciereczka.

Jesli konieczna jest wymiana wewnetrznej

zaréwki, nalezy zwréci¢ sie w tej sprawie do

SERWISU.

11. Nalezy regularnie czysci¢ kuchenke i usuwac z

niej resztki zywnosci. Niestosowanie si¢ do

powyzszych wskazéwek moze prowadzi¢ do

uszkodzenia powierzchni urzgdzenia, co z

kolei moze niekorzystnie wptyng¢ na jego

zywotnos$c¢ i prowadzi¢ do niebezpiecznych
nastepstw.

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ wraz z

odpadami domowymi - nalezy je oddac¢ do

okreslonego punktu wyznaczonego do tego
celu przez wiadze lokalne.

10.

12.
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MIKROVLNNA TROUBA

Modelka: CMG 2071M

Navod k pouziti

Precdtéte si prosim tento navod pozorné pred instalaci a pouzitim mikrovinné trouby. Zapiste si na nize uvedené misto
sériové Cislo, které naleznete na vyrobnim Stitku spotfebice.

Sériové ¢islo:
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| Haier Europe
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PROHLASENI O SHODE

Umisténim c € znacky na tento produkt potvrzujeme shodu se v8emi prisluSnymi

evropskymi pozadavky na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotni prostiedi, které jsou platné v
pravnich pfedpisech pro tento produkt.

ODPADY A OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Tento spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou smérnici 2012/19 / EU o
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). OEEZ obsahuje jak znecistujici
latky (které mohou mit nepfiznivy vliv na Zivotni prostiedi), tak zakladni prvky (které
Ize znovu pouzit.) Je dulezité, aby byl OEEZ podroben specifickym zpracovanim, aby
se znecidtujici latky spravné odstranily a zneSkodnily a aby byly ziskany vSechny
materidly. Jednotlivci mohou hrat dlleZitou roli pfi zajiStovani toho, aby se OEEZ
nestal problémem Zivotniho prostiedi; je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich

e
pravidel:

- S OEEZ by se nemélo zachazet jako s domacim odpadem;

- OEEZ by mél byt odvadén do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych méstskou radou nebo
registrovanou spole¢nosti.

V mnoha zemich mohou byt pro velké OEEZ k dispozici domaci sbirky. KdyZ si koupite novy
spotiebi¢, muze byt stary vracen prodejci, ktery jej musi pfijmout jako jednorazovy poplatek, pokud
je spotiebi¢ ekvivalentniho typu a ma stejné funkce jako zakoupeny spotrebic.
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UPOZORNENI PRED MOZNYM VYSTAVENIM SE NADMERNE

MIKROVLNNE ENERGII

1. Nepouzivejte mikrovinnou troubu s otevienymi dvirky, nebot to mize zpUsobit
vystaveni se mikrovinné energii. Nedemontujte bezpe€nostni zamky.

2. Neumistujte zadné predméty mezi pfedni panel trouby a dvitka a zabrarite
usazovani necistot na dvifkach nebo té&snéni.

3. Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud je poSkozena. Je to zejména dulezité,
aby se dvirka zaviraly spravné a aby nebyly poskozené.
a) Dvitka (ohnuté),
b) Zavésy a pojistky (zlomené nebo uvolnéné),
c) Tésnéni dvifek a tésnici povrch.

4. Mikrovinnou troubu smi opravovat pouze kvalifikovany servisni technik.

OBSAH
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY ..ottt 3
TECNNICKE UA@JE........eeeei ettt h et e et e e et e e s se e e e ae e e st e e e seneeesmeeeaneee e 4
INSTAIACE ... e 4
RAIOVE FUSENI ... ettt 4
Princip vareni POMOCT MIKIOVIN ...ttt e et e e e e e e et e e e e nneee 4
POKYNY K UZEMNENT.....oiiiiiie ettt ettt ettt n e et e s e e s e e naee s 5
DFIVE NEZ ZAVOIALE SEIVIS ...ttt ettt 5
PHIUCKE K NACINT ...t e e e e e e s eee e as 5
NAZVY ST ..ottt ettt oottt e e ettt e e e e a et e e e ettt e e e e aaa et e e e e R et e e e ettt e e e e ntteeeeaannraeeeannns 6
(O V= o - Tot [ o =1 o 1= T USSP 6
Ovladaci panel obsahuje dva funkéni ovladace. Jeden je ¢asovy ovlada¢ a druhy ovlada¢ vykonu. ................. 6
CISIENT @ UAIZDA ...ttt 7
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouziti elektrickych spotfebic¢t dodrzujte
zakladni bezpecnostni pravidla, véetné
nasledujicich:

UPOZORNENI:

Abyste snizili riziko vzniku pozaru, zadsahu
elektrickym proudem, zranéni osob a na ochranu
pred mikrovinnym zéfenim pfi pouzivani Vaseho
spotrebice doporucujeme, abyste dodrzovali tato
zakladni bezpec€nostni opatfeni :

1.
2.

Prectéte si pokyny pred pouzitim spotfebice.
Pouzivejte spotfebi¢ pouze k uréenému ucelu
podle popisu v tomto navodu. Nepouzivejte
korozivni chemikalie na Cisténi spotfebice. Tento
typ mikrovinné trouby je uréen k ohfevu, vareni
nebo suseni pokrmu. Neni uréen pro primyslové
ani laboratorni vyuziti.
3. Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud je
prazdna.
Nepouzivejte spotfebi¢, pokud méa poskozeny
pfivodni kabel nebo zastréku, nefunguje spravné
nebo je poskozeny jakymkoli zptisobem. Pokud
je poskozeny pFivodni kabel, smi jej vyménit
vyrobce nebo kvalifikovany servisni technik.
UPOZORNENI: Déti smi obsluhovat spotiebic
pouze za predpokladu, Ze byly pouceny o pouziti
spotrebice a porozumély nebezpedi v pfipadé
nespravného pouziti spotfebice.
Upozornéni: Pokud pouzivate spotrebic v
kombinovaném rezimu, déti smi obsluhovat
troubu pouze pod dohledem dospélé osoby z
davodu vysokych teplot spotfebice.
Za Ucelem snizeni rizika pozaru uvnitf
mikrovinné trouby:
Pokud ohfivate pokrmy v plastovych nebo
papirovych obalech, kontrolujte proces ¢asto,
abyste zabranili moznému vzniceni.
Odstrarite dratky z papirovych sackl pred
vloZenim do trouby.
Pokud si vS8imnete kouf, vypnéte nebo odpojte
spotfebi€ a nechte dvirka zavfend, abyste
uhasili plamen.

Nepouzivejte vnitini prostor trouby k skladovani.

Nenechavejte papirové vyrobky, nacini ani
pokrmy v mikrovinné troubé, pokud ji
nepouzivate.

Cz3

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

UPOZORNENI: Tekutiny neohfivejte v
uzavienych nadobach, nebot’ mohou explodovat.
Mikrovinny ~ ohfev  napoji  muze zpUsobit
opozdéné nahlé vyvieni, proto zvySte pozornost
pfi manipulaci s nadobou.

V troubé nesmazte pokrmy. Horky olej muze
poskodit dily mikrovinné trouby a nacini.

Vajicka ve skofapce neohfivejte v mikrovinné
troubé&, nebot mohou explodovat i po skonceni
ohfevu.

. Propichnéte pokrmy se slupkou, jako jsou

jablka a kastany pred ohfevem.

Obsah kojeneckych lahvi dikladné promichejte
pfed podavanim a zkontrolujte teplotu, abyste
zabranili popaleni.

Nadobi se muZe ohfivat z divodu pfenosu
tepla z pokrmu. K manipulaci s nadobim
pouzivejte kuchyriské rukavice.

Zkontrolujte, zda je nadobi vhodné pro pouziti v
mikrovinné troubé.

UPOZORNEN:I: Je nebezpe&né pro kohokoli
jiného nez kvalifikovany servisni technik,
provadét jakékoli opravy, které vyZzaduji sejmuti
kryth poskytujicich ochranu pred mikrovinnym
zafenim.

Tento vyrobek je zafizeni Skupiny 2 TFidy ISM.
Definice Skupiny 2, ktera obsahuje vSechny ISM
(Industrial, Scientific and Medical) zafizeni, ve
kterych se vytvafi a pouziva radio-frekvenéni
energie ve formé elektromagnetického zareni pro
oSetfeni materialu. Podle tfidy B zafizeni je
zafizeni vhodné pro pouziti v domacnosti a
uréené pro primé pfipojeni k nizkonapétové
elektrické siti v doméacnostech.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouZziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo bez dostate¢nych zkusenosti a znalosti,
dokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpecnost.

Nedovolte détem hrat si se spotfebi¢em.
Pozor!-Pokud je doba vafeni delSi nez 2

minuty, chladici ventilator se automaticky

spusti asi na 3 minuty.



Technické udaje

Spotreba el. energie:

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W (Mikroviny)

900W (gril)
JJmenovity vystupni vykon mikrovin: 700W
Provozni frekvence: 2450 MHz

\Vné&jSi rozméry:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozméry vnitfniho prostoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem trouby: 20 litra
Systém vareni: Otocny talif
Hmotnost: pribl. 11.3 kg
Instalace
1. Odstrarite veSkeré obalové materialy z Pro spravny provoz musi byt mikrovinna
vnitfniho prostoru a z dvifek. trouba dostate¢né vétrana. Ponechte 20 cm
2. UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda trouba neni volného prostoru nad troubou, 1 0 cm ze zadni
poskozena, jako jsou ohnuta dvifka, strany a 5 cm z boc¢nich stran. Nezakryvejte
poskozené tésnéni dvifek nebo té&snici povrch, vétraci otvory spotfebi¢e. Nedemontujte
uvolnéné nebo prasklé zavésy a pojistky a nozicky.
diry ve vnitfnim prostoru. V pfipadé jakéhokoli Nepouzivejte troubu bez sklenéného talife a
poskozeni mikrovinnou troubu nepouzivejte a jeho podlozky.
kontaktujte kvalifikovaného servisniho Ujistéte se, zda neni poSkozeny pfivodni
technika. kabel a nevedte jej pfes horké nebo ostré
3. Mikrovinnou troubu postavte na rovny, stabilni povrchy.
povrch, ktery unese jeji hmotnost a pokrmy Zasuvka musi byt snadno dostupna pro
pfipravované v troubé. pfipad potfeby nahlého odpojeni spotfebice.
4. Nestavte mikrovinnou troubu na mista Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku.

vystavené teplu, vihkosti nebo do blizkosti
hoflavych materiald.

Radiové ruseni

Provoz mikrovinné trouby muze zpUsobit ruseni

vaseho radia, TV, nebo podobného pfistroje. Pokud

se objevi ruseni, mizete jej snizZit nebo odstranit
jednim z nasledujicich kroku:

1.

Vycistéte dvirka a tésnici povrch dvifek.

Presmeérujte pfijimaci anténu radia nebo
televize.

Postavte mikrovinnou troubu s ohledem na
pfijimac.

PFesunte mikrovinnou troubu dale od pfijimace.
PFipojte mikrovinnou troubu k jinému okruhu
jako je pfipojeny pfijimac

Princip vareni pomoci mikrovin

Rozmistéte pokrmy pozorné. Postavte silngjsi
&asti na vnéjsi okraj talife.

2. Sledujte dobu prfipravy. Pouzivejte co nejkratSi
doby, v pfipadé potfeby dobu prodiuzte.
Nadmeérné prepecené pokrmy mohou zpUsobit
kouf nebo se vznitit.

3. Béhem pripravy pokrmy zakryjte. Zakryti brani

stfikani a pomaha stejnomérné pfipravovat
pokrmy.

Pokrmy v pribé&hu pfipravy jednou otocte k
urychleni pfipravy pokrmu jako jsou kufe a
hambrugry. Velké kusy jako pe¢inka musite
otocit nejméné jednou.

Pokrmy jako je mleté maso béhem pfipravy
promichejte shora dolll a ze stran doprostied.



Pokyny k uzemnéni

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je
vybavena pfFivodnim kabelem s uzemnovacim
vodi¢em a zastr¢kou. Musi byt pfipojena k
elektrické zasuvce, ktera je spravné instalovana a
uzemnéna. V pfipadé zkratu snizuje uzemnéni
riziko zasazeni elektrickym proudem pomoci
vodi¢e odvadeéjiciho proud.

Pro troubu doporu€ujeme samostatné elektrické
vedeni. Pouziti vysokého napéti je nebezpecné a
muzZe zpusobit pozar nebo jiné nebezpedi.
UPOZORNENI: Nespravné pouziti uzemiovaci
zastréky mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Pokud mate jakékoli otazky tykajici se
uzemneéni nebo pfipojeni, kontaktujte
kvalifikovaného technika.

2. Vyrobce ani prodejce neodpovida za
poskozeni trouby nebo uraz zpUsobeny
nedodrzenim pokynu k elektrickému pfipojeni.

Vodi¢e v tomto kabelu jsou barevné oznacené v

souladu s nasledujicim kodem:

Zelenozluty=Uzemnéni

Modry=Neutralni

Hnédy=Zivy

Drive nez zavolate servis

Pokud trouba nefunguje spravné:

1. Zajistéte, aby byla trouba spravné pfipojena.
Pokud neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
pockejte 1 O sekund a poté opét pfipojte.

2. Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka
napajeci sité nebo vypnuty jisti¢. Zkontrolujte
pomoci jiného spotfebice.

3. Zkontrolujte, zda je spravné naprogramovan
ovladaci panel a nastaveny ¢asovac.

4. Zkontrolujte, zda jsou spravné uzaviena dvirka
pomoci bezpec€nostniho systému. V opacném
pfipadé nebude do trouby proudit mikrovinna
energie.

POKUD NIC NEPOMAHA, KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO SERVISNIHO TECHNIKA.
NEPOKOUSEJTE SE SVEPOMOCNE NASTAVOVAT NEBO OPRAVOVAT MIKROVLNNOU TROUBU.

SERIOVE CISLO VYROBKU. Kde jej najdu?

Servisnimu stfedisku je nutné sdélit typ vyrobku a sériové &islo vyrobku (16 znakovy kéd, ktery zacina cislici
3); tento muzete najit na zaruénim listé nebo na vyrobnim Stitku na spotfebici. Pomuze zabranit zbyte¢nym
vyjezddm technika, ¢imz (znac¢ne) Setfi s tim spojené naklady. Seznam servisnich mist je uveden na

www.candy-hoover.cz v sekci servis.

Prirucka k nacini

1. Idedlni material pro mikrovinné nacini je
propustny pro mikroviny, umoziujici pfechazet
energii pfes nadobu a ohfivat pokrmy.

2. Mikroviny nemohou pfechazet pres kov, proto
nepouzivejte kovové nacini ani nadoby s
kovovym pasem.

3. Nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru,
nebot mohou obsahovat malé kovové Easti,
které mohou zpusobit jiskieni nebo pozar.

4. Pouzivejte radéji kulaté nadoby namisto
Etvercovych, nebot’ pokrmy v rozich maji
tendenci se prevarit.

5. Hlinikovou félii muzete pouzit k zakryti
vy€nivajicich ¢asti pro ochranu pred
prepecenim. Nepouzivejte vSak nadmérné
mnozstvi a dbejte na to, aby zdstala minimaini
vzdalenost 2.54 cm mezi folii a vnitfnimi
sténami trouby.

Nize uvedeny seznam je zakladni pfiru¢kou pro volbu spravného nacini.

Nacini Mikroviny (Gril Kombinace
ITeplu odoIné sklo Ano IJAno IAno
Obycejné sklo Ne Ne Ne

ITeplu odoIna keramika IAno IAno IAno
Plastové nadobi vhodné pro mikroviny IAno Ne Ne
Kuchyrisky papir Ano Ne Ne

Kovova nadoba Ne IAno Ne

Kovovy rost Ne JAno Ne
Hlinikova félie & foliové nadoby Ne IJAno Ne
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Nazvy casti

Bezpecnostni zamek dvifek
Okynko trouby

Podlozka pod talif s kole¢ky
Ovladaci panel

Vinovod

Sklenény talif

Topné téleso grilu

® N o gk 0w N>

Kovovy rost

OvladaC| pane

AZ POWER LEVEL

MEDIUM

ommm M HIGH

DEFROST ¢!
o HIGH

o o GRILL|
Low

’COMBI 1

_/accmal 2

B
COMBI 3

:! COOKING TIME

Ovladaci panel obsahuje dva funkéni ovladace. Jeden je
Casovy ovladac¢ a druhy ovlada¢ vykonu.

Voli¢ vykonu/funkce
Tento ovladag pouzijte k volbé stupné vykonu. Je to
prvni krok pro spusténi pfipravy.

Casovy ovladaé
Nabizi vizualni ¢asové nastaveni snadnym
oto¢enim voli¢e az do 30 minut.

Mikrovinna pfiprava

Pro mikrovinnou pfipravu je pét vykonovych drovni, ze
kterych si mGzete zvolit nejvhodné;jsi pro pozadovany
ukol. Uroveni vykonu zvy$ujete otadenim volice ve
sméru hodinovych ru¢i¢ek. trovné vykonu muzete
rozdélit nasledovné:

\Vystupni vykon Popis
1 |18% z celkového Nizky
2 36 % Rozmrazovani
3 B8 % Stfedni
4 81% Strfedné vysoky
5 [100 % \Vysoky
Gril

Pomoci voli¢e oto¢enim ve sméru hodinovych rucic¢ek
za nejvysSi troven vykonu mikrovin prepnete troubu na
funkci grilu, ktera je uzite€na zejména pro tenké platky
masa, steaky, kotlety, kebaby, klobasy nebo kousky
kurete. Je vhodna také pro opeceni sendvicl a
zapékani jidel.
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Kombinovana pfiprava

Jiz podle nazvu tento zplsob pfipravy kombinuje mikroviny s grilem. Provoz je rozdélen do tfi Grovni s rdznymi
kombinacemi nastaveni vykonu podle nasledujici tabulky.
Tyto jsou vhodné zejména pro urcité pokrmy a kulinaiské procesy. Také k udrzeni kiupavosti urcitych jidel.
Nasledujici tabulka zobrazuje 3 rlizné nastavené vykonu pro kombinované programy.

Program |[Doba mikrovinného vafeni [Doba grilovani I\Vhodné pro

Comb.1  [30% 70% Ryby, brambory

Comb. 2 149% 51% Puding, omelety, peCené brambory
Comb.3 [67% 33% Driibez

Nastaveni programu pfipravy. Vlozte pokrm do trouby a zavrete dvifka. Otocte voli€¢ vykonu/funkce na
pozadovany vykon a zpusob pFipravy. Pomoci volie ¢asovace nastavte dobu pfipravy. Poznamka: Po
nastaveni ¢asovace se trouba aktivuje. Pokud chcete nastavit dobu do 2 minut, oto¢te ovlada¢ ¢asovace za 2
minuty a poté vratte na pozadovany ¢as.

UPOZORNENI: VZDY VRATTE OVLADAC CASOVACE NA POZICI NULA po vyjmuti pokrmu pred uplynutim
nastavené doby. K zastaveni trouby béhem procesu stisknéte tlacitko otevieni dvifek, nebo otevrete dvirka za
madlo.

jv4

Cisténi a udrzba

N

Pred Cisténim vypnéte troubu a odpojte od sitové
Zasuvky.

Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Pokud je se vnitfek
trouby postfika tekutinami, utfete jej vihkou
utérkou. V pfipadé silného znecisténi pouzijte
jemny myci prostfedek. Nepouzivejte spreje
nebo jiné agresivni Cisti€e, nebot mohou
poskodit povrch dvirek.

Vné&jsi povrch Cistéte vihkou utérkou. Abyste
zabranili poskozeni ovladacich komponentu
uvnitf mikrovinné trouby, voda se nesmi dostat
do vétracich otvoru.

Utfete dvifka a okynko z obou stran a tésnéni
dvifek vihkou utérkou od skvrn a flekd.
Nepouzivejte drsné Cistice.

Zabrante nadmérnému namoceni ovladaciho
panelu. Vycistéte jej jemnou, vihkou utérkou. PFi
Cisténi ovladaciho panelu nechte dvirka oteviena,
abyste zabranili nechténému zapnuti mikrovinné
trouby.

Pokud se zkondenzuje vihkost uvnitf nebo z
vné&jsi strany trouby, utfete ji suchou utérkou.
MulzZe se objevit v pfipadé pouziti mikrovinné
trouby ve vlhkych podminkach. Je to zcela
normalni.

7.

10.

12.

cz7

Je nutné vycistit také sklenény talif. Talif umyjte
v teplé vodé nebo v my&ce nadobi.

Podlozku sklenéného talife s kolecky a dno
trouby Cistéte pravidelng, abyste zabranili
nadmérnému hluku. Pouze utfete dno trouby
jemnym saponatem. Kole¢ka podlozky mazete
myt jemnym roztokem vody a saponatu nebo v
myc&ce nadobi. Pfi vkladani podlozky pod
sklenény talif dbejte na to, abyste jej vloZili do
spravné pozice.

Pachy z mikrovinné trouby odstranite pomoci
sklenice vody s citronovou $tavou a kuze z
jednoho citrénu v hluboké mise, kterou nechate
ohfivat po dobu 5 minut. Poté dukladné vytiete
suchou jemnou utérkou.

Pokud je nutné vymeénit Zarovku osvétleni
mikrovinné trouby, kontaktujte prodejce.

. Troubu Cistéte pravidelné a odstranujte veskeré

zbytky pokrmu. Zanedbani pravidelného cisténi
vede k znehodnoceni povrchu a ma to nepfiznivy
vliv na spotfebi¢, coz mlze vést k nebezpeCnym
situacim.

Nevyhazujte spotfebi¢ do bézného odpadu;
vyuzijte pfislusné recyklacni stfedisko.



CUPTOR CU MICROUNDE

Model: CMG 2071M

Manual de utilizare

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de instalarea si utilizarea cuptorului. Inregistrati in spatjul de mai jos

NUMARUL DE SERIE de pe placuta cu date tehnice a cuptorului si pastrati aceasta informatie pentru referinte ulterioare.

NUMAR SERIE:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin plasarea c € marcii pe acest produs, confirmam respectarea tuturor cerint elor
europene de securitate, sanatate s i mediu relevante, aplicabile in legislat ia pentru acest produs.

GESTIONAREA DESEURILOR SI PROTECTIA MEDIULUI

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / UE
privind aparatele electrice si electronice (DEEE). DEEE cont in atat substant e
poluante (care pot avea un efect negativ asupra mediului) cat s i elemente de baza
(care pot fi reutilizate.) Este important ca DEEE sa fie supus unor tratamente
specifice pentru a elimina s i elimina corect poluant ii s i recupera toate materialele.
Indivizii pot juca un rol important in asigurarea DEEE pentru a nu deveni o problema
de mediu; este esent ial sa respectat i cateva reguli de baza:

- DEEE nu trebuie tratata ca des euri menajere;

- DEEE ar trebui sa fie transportata catre zonele dedicate de colectare administrate de consiliul
oras enesc sau de o companie inregistrata.

n multe t &ri, colect iile interne pot fi disponibile pentru DEEE mari. Cand cumpdrat i un aparat
nou, cel vechi poate fi returnat furnizorului care trebuie sa il accepte gratuit ca unic, cu condit ia ca
aparatul sa fie de tip echivalent s i sa aiba aceleas i funct ii ca s i aparatul achizit ionat.
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PRECAUTII PENTRU EVITAREA EXPUNERII LA ENERGIA MICROUNDELOR
1. Nuincercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece va puteti expune la energia
microundelor. Este important sa nu avariati dispozitivul de siguranta.
2. Nu asezati obiecte intre partea frontala a cuptorului si nu Iasati murdaria sa se acumuleze pe
garnitura de etansare.
3. Nu utilizati cuptorul daca este avariat. Este important sa mentineti usa cuptorul inchisa si sa nu
existe avarii la:
a) Usa (inchidere),
b) Balamale si dispozitivul de inchidere (avariate sau slabite),
c) Garnitura de etansare a usii.
4. Cuptorul trebuie sa fie reglat sau reparat numai de personalul calificat al unui centru de service
autorizat.

CUPRINS

INSTRUCTIUNI IMPORT ANTE PRIVIND SIGURANTA . ......couitiitieeeeieeeseceeeesessas e esa s ennseans
SPECIFICATI ..ottt s e s st
INSTALARE ..ottt ettt s st
INTERFERENTA RADIO ...
PRINCIPIILE PREPARARII LA MICROUNDE ........coviieiecieeeceeee e eenee s nessnen 4
INSTRUCTIUNI PRIVIND IMPAMANTAREA ........coouiiiiiiiieieieisiess s
TNAINTE DE A APELA LA SERVICE ...ttt
GHIDUL USTENSILELOR ..ottt sttt ns e s s sen e
PARTILE COMPONENTE .........iuiuiiiieiteteseeces ettt s st s s st ns s s st e s s es s
PANOUL DE CONTROL ...ttt ettt sttt
UTILIZARE .......ooveiirerniinnn,
CURATARE SIINTRETINERE ..ottt sttt eas s s nss s naneesas
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INSTRUCTIUNI IMPORT ANTE PRIVIND
SIGURANTA

Atunci cand utilizati produse electronice, trebuie sa
respectati precautiile de sigurantad de baza, inclusiv
urmatoarele:

ATENTIE: Pentru a reduce riscul unor arsuri,

incendii

sau electrocutare, leziuni sau

expunerea la energia microundelor:

1.

2.

Cititi cu atentie instructiunile nainte de a utiliza
aparatul.

Utilizati aparatul doar in scopul pentru care a
fost creat. Nu utilizati substante chimice
corozive sau vapori in acest aparat. Acest tip
de cuptor este creat special pentru a incalzi,
prepara sau usca alimentele. Nu este creat
pentru a fi utilizat in scop industrial sau in
laborator.

Nu utilizati cuptorul daca este gol.

Nu utilizati aparatul daca este avariat cablul de
alimentare, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost scapat pe jos
sau deteriorat. Daca este avariat cablul de
alimentare, acesta trebuie sa fie inlocuit de
producator, de un agent service sau de o
persoana autorizata, pentru a evita un pericol.
ATENTIE: Nu permiteti copiilor sa utilizeze
cuptorul fara supraveghere decat dupa ce au
fost instruiti asupra pericolului unei utilizari
necorespunzatoare.

Atentie: Atunci cand utilizati cuptorul in modul
de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul doar sub supravegherea
adultilor, datorita  temperaturilor ridicate
generate.

Pentru a reduce riscul producerii unui incendiu
n cavitatea cuptorului:

» Atunci cand incalziti alimentele in
recipiente de plastic sau hartie,
supravegheati cuptorul deoarece ce
poate produce un incendiu.

> Indepartati legaturile de la pungile de
plastic si de hartie nainte de a fi
introduse Tn cuptor. Daca aparatul scoate
fum, opriti sau scoateti cuptorul din priza
si tineti usa inchisa pentru a stinge
eventualele flacari.

» Nu utilizati cavitatea cuptorului pentru
depozitare.

» Nu lasati produse din hartie, ustensile de
preparare sau alimente in cavitatea de
incalzire atunci cand cuptorul nu este
utilizat.
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8.

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ATENTIE: Lichidele si alte alimente nu trebuie
sa fie Incalzite in recipiente sigilate, deoarece
acestea pot exploda.

Incalzirea la microunde a bauturilor poate duce
la fierbere eruptivd. De aceea trebuie sa
manevrati recipientele cu grija.

1 0. Nu prajiti came in cuptor. Uleiul incins
poate avaria cuptorul si ustensilele si poate
produce arsuri.

Ouale 1n coaja si oudle fierte tari nu trebuie sa
fie incalzite la cuptorul cu microunde deoarece
pot exploda chiar si dupa ce cuptorul s-a oprit.
Inainte de preparare, impungeti cu o furculiti
alimentele cu coaja groasa cum ar fi cartofii
sau merele.

Continutul biberoanelor sau al recipientelor
pentru copii trebuie sa fie amestecat iar
temperatura verificata nainte de administrarea
alimentelor, pentru a evita arsurile.

Ustensilele de gatit se pot incinge datorita
transferului de caldura de la alimentele
incalzite.

Ustensilele trebuie sa fie verificate pentru a fi
siguri daca pot fi utilizate In cazul cuptorului cu
microunde.

ATENTIE: Este periculos pentru oricine in
afara personalului calificat de la un centru de
service sa repare cuptorul sau sa realizeze
operatii de reparare care implica indepartarea
carcasei pentru a desface partile componente.
Acest produs este un echipament clasa B Grup
2. Definitia de Grup 2 ce contine tot
echipamentul ISM (Industrial, ~S$tiintific  si
Medical) in care energia frecventei radio este
generata intentionat si/sau utilizata in fonna
radiatiei electromagnetice pentru tratarea
materialului. Echipamentul Clasa B este
adecvat pentru uz casnic, in locuinte
conectate direct la o sursa de alimentare cu
voltaj scazut.

Acest produs nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capabilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta, fara stricta
supraveghere a unui adult reponsabile pentru
siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu acest aparat.
Atentie!- Ventilatorul de racire va functiona
automat timp de aproximativ 3 minute daca

se gateste timpul este mai mare de 2 minute.



SPECIFICATII

Consum: 230V-240V/50Hz, 1200W(Microunde)
900W (Gratar)

Putere iesire: 700W

Frecventa uti | izare: 2450MHz

Dimensiuni exterioare: 262mm(T)x452mm(L)x335mm(A)

Dimensiuni ale cavitatii cuptorului: ~ [198mm(1)x315mm(L)x297mm(A)

Capacitatea cuptorului: 20 litri

Uniformitatea prepararii: Sistem platan rotativ

Greutate neta: Aproximativ 11,3 kg

INSTALARE

1. Asigurati-va de faptul ati indepartat ambalajul din 5. Pentru ca aparatul s& functioneze corect, trebuie

interior. asigurata o buna ventilatie. Lasati un spatiu de
2. ATENTIE: Verificati daca aparatul prezinta cel putin 20cm deasupra cuptorului, | Ocm in
deteriorari cum ar fi: usa indoita sau stramba, partea din spate si 5 cm in partile laterale. Nu
suprafete de etansare deteriorate, balamale scoateti piciorusele cuptorului.
deteriorate sau sistem de inchidere avariat, usa 6. Nu utilizati cuptorul daca platanul rotativ, suportul
sau interiorul cuptorului prezinta zgarieturi. In cazul de ghidare si axul rotativ nu sunt fixate corect.
in care observati astfel de probleme, nu puneti 7. \Verificati s& nu fie deteriorat cablul de alimentare
cuptorul in functiune. Trebuie sa luati legatura cu si s& nu fie amplasat sub cuptorul cu microunde
un centru de service autorizat. sau pe suprafete incandescente sau cu margini
3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o ascutite.
suprafata plata, stabila care rezista la greutatea 8. Priza trebuie s fie la indemana pentru a putea
cuptorului si a alimentelor care vor fi preparate in scoate imediat stecherul cablului de alimentare
cuptor. . in situatii de urgenta.
4. Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de 9. Nu utilizati cuptorul in aer liber.

caldura si umezeala sau in apropierea
materialelor usor inflamabile.

INTERFERENTA RADIO

Utilizarea cuptorului poate produce interferente cu

echipamentul radio, TV sau alte echipamente 3. Modificati pozitia cuptorului in functie de

similare. receptor.

Atunci cand apar interferente, acestea pot fi reduse 4. Asezati cuptorul la distanta de receptor.

sau chiar eliminate procedand astfel: 5. Introduceti cuptorul intr-o alta priza astfel incéat

1. Curatati suprafata de etansare si usa receptorul si cuptorul sa nu se afle pe acelasi
cuptorului. circuit.

2. Reorientati antena de receptie a televizorului sau a
aparatului TV.

PRINCIPIILE PREPARARII LA MICROUNDE

1. Aranjati cu atentie alimentele. Partile mai 4. Tntoarceti alimentele o data in timpul preparérii
groase trebuie asezate in exteriorul platoului. cu microunde pentru a grabi prepararea, cum

2. Controlati timpul de preparare. Preparati arfiin CaZl_” prepararil pUIU|U_I saua
pentru cel mai scurt timp indicat si mai hamburgerilor. Fripturile mari trebuie sa fie
prelungiti dacé este nevoie. Alimentele foarte intoarse cel putin o data. o
rumenite pot fumega si chiar lua foc. 5. Rearanjati alimentele cum ar fi chiftelele, de

3. Acoperiti alimentele in timpul prepararii. Acest sus n jos sau din centru spre margine.

lucru previne stropirea cuptorului si ajuta la
prepararea uniforma a alimentelor.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND iMPAMANTAREA

Acest aparat trebuie conectat la o0 priza cu impamantarc.
Cuptorul este echipat cu un cablu ce contine un fir de
impamantare cu mufa de impamantare. Trebuie sa fie
introdusa intr-o priza care este instalata si
imp&mantatd corespunzitor. In cazul unui scurt circuit
electric, impamantarea reduce riscul unei electrocutari
deoarece furnizeaza un fir pentru scurgerea curentului
electric. Este recomandabil sa utilizati un circuit
separat pentru acest aparat. Este periculoasa
utilizarea unei tensiuni ridicate si se pot produce
incendii sau alte accidente ce pot duce la avariea
cuptorului.

ATENTIE: Utilizarea necorespunzatoare a mufei de
impamantare poate duce la producerea unui incendiu
sau reprezinta pericol de electrocutare

Observatii:

1. Daca aveti intrebari privind instructiunile electrice
sau impamantarea. consultati un electrician
calificat sau o persoana de la un centru service.

2. Producatorul sau furnizorul nu se fac responsabili
pentru avarierea cuptorului sau a leziunilor
personale provocate de nerespectarea
procedurilor de conectare la energia electrica.

Firele din cablu sunt colorate in concordanta cu

urmatorul cod:

Verde si Galben = IMPAMANTARE

Albastru = NUL

Maro =FAZA

INAINTE DE A APELA LA SERVICE

Tn cazul in care cuptorul nu functioneaza:

1. Verificati daca stecherul cablului de alimentare
este corect introdus in priza. n caz contrar,
scoateti stecherul din priza, asteptati 1 O
secunde, apoi introduceti din nou stecherul
cablului de alimentare in priza.

2. Verificati daca sigurantele sunt arse sau daca
circuitul este defect. Pentru a realiza acest test,
conectati la aceeasi priza un alt aparat care stiti
ca functioneaza.

3. Verificati daca progamarile de pe panoul de
control sunt corecte si daca este setat
programatorul.

4. Verificati daca usa este bine inchisa si sistemul
de blocare al acesteia functioneaza. In caz
contrar, energia microundelor nu se va raspandi
n interiorul cuptorului.

DACA PROBLEMA NU POATE FI REMEDIATA, LUATI LEGATURA CUUN CENTRU DE SERVICE
AUTORIZAT. NU INCERCATI SA REPARA TI DUMNEAVOASTRA CUPTORUL CU MICROUNDE.

NUMARUL DE SERIE. Unde este inscriptionat?

in cazul in care apelati la service, este foarte important s& furnizati codul produsului si numarul de serie al
acestuia (codul format din 16 caractere, care incepe cu cifra 3). Acesta este inscriptionat pe certificatul de
garantie sau pe placuta cu date tehnice apalcata pe aparat.

GHIDUL USTENSILELOR

1. Materialul ideal pentru ustensilele utilizate este
transparent, pentru a permite trecerea

2. Microundele nu pot trece prin metal, de aceea
ustensilele sau recipientele din metal nu trebuie
sa fie utilizate.

3. Nu utilizati produse din hartie reciclabila atunci
cand preparati cu ajutorul cuptorului cu
microunde deoarece acestea pot contine mici
fragmente de metal care pot produce scantei sau
chiar incendii.

microundelor prin recipient pentru a incalzi
mancarea.

4. Sunt recomandate recipientele rotunde/ ovale in
defavoarea celor dreptunghiulare sau de alte
forme, deoarece in colturile acestora alimentele
se ard.

5. Foliile inguste de aluminiu pot fi utilizate pentru a
preveni arderea suprafetelor expuse. Aveti grija
sa nu utilizati prea multa folie si pastrati o
distanta de 2,54 cm intre folie si cavitatea
cuptorului.

Lista de mai jos reprezinta un ghid general pentru a va ajuta sa alegeti ustensilele corecte.
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RECIPIENTE MICROUNDE |GRATAR [COMBINAT
Sticla tenno-rezistenta Da Da Da
Sticla non termo-rezistenta Nu Nu Nu
Ceramica termo-rezistenta Da Da Da
Vase din plastic rezistente la microunde Da Nu Nu
Hartie de bucatarie Da Nu Nu
Tava metalica Nu Da Nu
Suport metalic Nu Da Nu
Folie de aluminiu & Recipiente din folie Nu Da Nu

PARTIL

@ ©®

E COMPONENTE

Sistem blocare usa
Fereastra cuptor
Suport platou
Panou de control
Ghidaj microunde
Platou rotativ

Element grill

® N o ok w0Dd =

Suport metalic

PANOUL DE CONTROL

A! POWER LEVEL

MEDIUM
0!

Panoul de control se compune din doua butoane:
butonul pentru programare si butonul pentru setarea
puterii.

SELECTOR PUTERE/FUNCTIE

Utilizati acest buton pentru a alege nivelul puterii de
preparare. Acesta este primul pas pentru a incepe
prepararea.

PROGRAMATOR
Permite setarea usoara a duratei de preparare, pana la
30 de minute pe sesiune.

PREPARARE LA MICROUNDE

Pentru preparare la microunde sunt disponibile cinci
niveluri de putere.

Nivelul puterii creste prin rotirea butonului. Nivelurile
de putere sunt urmatoarele:

:! COOKING TIME

Putere iesire  |Descriere
1 18% din total |Scazut
2 36 % Decongelare
3 58 % Mediu
4 81 % Mediu.Ridicat
5 100 % Ridicat
GRILL

Prin rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic si
trecerea peste cel mai ridicat nivel de putere al
microundelor, cuptorul trece in functia de preparare
grill. Aceasta functie este utila pentru a prepara felii
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PREPARARE COMBINATA
Acest mod de preparare permite combinarea puterii microundelor cu prepararea la gril . Acest mod de
functionare permite setarea a trei niveluri de putere, asa cum se poate observa din tabelul de pe pagina
urmatoare. Este adecvat pentru anumite produse si pentru anumite modalitati de preparare, precum si pentru
a obtine o crusta crocanta.

subtiri de carne, cotlete, chebab, carnaciori sau bucati
de pui. De asemenea este adecvata pentru a prepara
sandwich-uri calde sau preparare gratinate.

Tn tabelul de pe pagina urmatoare sunt prezentate cele 3 setari de putere pentru programul de preparare

combinata.

Program  [Timp preparare la microunde [Timp preparare grill IAdecvat pentru

Comb. 1 [30% 70% Peste, cartofi, gratinare
Comb.2 49% 51% Budinca, omleta, cartofi copti
Comb.3 67% 33% Carne de pui

UTILIZARE

Pentru setarea unui program de preparare:

1.

2.

Asezati mancarea in cuptor si inchideti usa
cuptorului.

Rotiti butonul pentru selectarea puterii/functiei
pentru a selecta nivelul de putere sau functia
de preparare.

Rotiti butonul de programare pentru a seta
durata de preparare.

OBSERVATIE: Imediat dupa rotirea butonului de
programare, va incepe prepararea. Pentru o durata

CURATARE SI INTRETINERE

Opriti cuptorul si scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza inainte de a-l curata.
Pastrafi curat interiorul cuptorului. Daca acesta
s-a murdarit, curatati cu un material umed.
Puteti utiliza si detergent daca interiorul
cuptorului este foarte murdar. Evitati utilizarea
spray-urilor sau a altor substante abrazive de
curatare, deoarece acestea pot afecta
suprafata.

Suprafata exterioara trebuie sa fie curatata cu
un material umed. Pentru a preveni avarierea
partilor interioare ale cuptorului, nu trebuie sa
patrunda apa prin fantele de ventilare.
Stergeti usa si fereastra pe ambele partj,
sistemul de inchidere si partile adiacente cu
ajutorul unui material umed. Nu utilizafi
substante abrazive.

Nu udati panoul de control. Curatati cu un
material moale, umed. Atunci cand curatati
panoul de control, lasati usa deschisa pentru a
preveni pornirea accidentala a cuptorului.
Daca se formeaza aburi in interiorul sau in
jurul usii, stergeti cu un material moale. Acest
lucru poate apare atunci cand cuptorul
functioneaza in conditii de umiditate, este un
lucru normal.

RO7

de timp mai mica de 2 minute, rotiti butonul peste
durata de 2 minute si apoi reveniti la durata corecta.

AVERTIZARE: READUCETI INTOTDEAUNA
BUTONUL DE PROGRAMARE LA POZITIA ZERO
daca scoateti mancarea din cuptor inainte de a se
finaliza durata de preparare setata. Pentru a opri
functionarea cuptorului in timpul prepararii, apasati
butonul de deschidere a usii sau deschideti usa
prin tragerea manerului.

7.

10.

1.

Periodic este necesar sa indepartati platoul din
sticla pentru a-l curata. Spalati platoul in apa
cu detergent sau in masina de spalat vase.
Suportul rotativ i partea de jos a cuptorului
trebuie sa fie curatate periodic, pentru a evita
zgomotul excesiv. Stergeti pur si simplu partea
de jos din interiorul cuptorului cu detergent.
Suportul rotativ poate fi spalat in apa cu
detergent sau in masina de spalat vase. Atunci
cand scoateti suportul rotativ pentru a-l curata,
asigurati-va ca il introduceti Thapoi In aceeasi
pozitie.

Mirosurile neplacute din interiorul cuptorului
pot fi indepartate cu ajutorul unui amestec de
apa, cu sucul si coaja unei lamai intr-un bol.
Acest bol se introduce Tn cuptor si [asati
cuptorul sa functioneze timp de 5 minute.
Stergeti si uscati cu un material moale.

Atunci cand trebuie sa inlocuiti becul cuptorului,
luati legatura cu un centru de service autorizat.
Cuptorul trebuie sa fie curatat periodic iar
depozitele de alimente sa fie indepartate.
Intretinerea necorespunzatoare a cuptorului
poate duce la deteriorarea suprafetei si poate fi
afectata durata de viata a produsului sau se
poate ajunge la situatii periculoase.



12. Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul centru de reciclare a aparatelor electrocasnice.
menajer; acesta trebuie sa fie predat unui

*Versiunea in limba engleza este de referinta.
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P®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ModéA: CMG 2071M

Odnyieg xpnoewg

AlaBdoTe pe mpoooyr) 1o BIBAI0 0dNyIWV TIPIV SOKIPACETE VO XPNOIPOTIOINOETE TO POUPVO HIKPOKUPATWY. AlThnPEioTE TO
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AHAQZH ZYMMOPOQIHZ

TotroBeTWOIVTAG TO OAUa c € 0€ QUTO TO TTPOIBY, ETIRERBAILVOULE TN CUPHOPYWON PE
OAEG TIG OXETIKEG EUPWTTATKEG aTTAITAOEIG ao@dAsiag, uyeiag kal TepIBAAAovTog TTou IoxUouv OTn
vopoBeaia yia auTd TO TTPOIOV.

AIAXEIPIZH AMMOBAHTQN KAI MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AuUTA n ouokeur) Qépel eTIKETA GUNPWVA pE TNV EupwTraikry Odnyia 2012/19 / EE
OXETIKA PE TIG NAEKTPIKEG Kal NAeKTPoOVIKEG ouoakeuég (AHHE). Ta AHHE trepiéxouv
T600 PUTTOYOVEG OUCiEG (TTOU MTTOPOUV Vva €XOUV aPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO
TEPIBAAAOV) 600 Kal BaCIKG OTOIXEIO (TTOU WPTTOPOUV va ETTAVAXPNCIPOTIOINBoUV).
Eival onpavtiké Ta AHHE va utroBdAAovTal o€ €I0IKEG €TTEEEPYATIES YIO TV OWOTH
ammopdkpuvon Kal didBeon Twv PUTTWY Kal avaktnon OAwv Twv UAIKWv. Ta dropa
ptTopoUv va diadpapatioouv onuavtiké poAo otnv e€ac@dAion 61 Ta AHHE dev Ba
arroteAéoouv TrepIBaAAovTIKO TTPOBANUa. gival amrapaitnTo va akohoubricoupe PePIKoUg Baaikoug
KAVOVEG:

-Ta AHHE 3ev TTpETTEl va avTIPHETWTTIOVTAI WG OIKIAKA aTTORANTA;

-Ta AHHE Ba 1rpéTrel va HeETa@épovTal O aTTOKAEIOTIKOUG XWPOUG GUAAoyRG TTou diaxelpifovTal To
OnuoTIKG CUPBOUAIO 1 Hia KaTaxwpenuévn eTalpeia

& TTOMEG XWPEG, EVOEXETAI VA UTTAPXOUV £yXWpPIEG TUANOYEG yia peyaAa AHHE. Otav ayopdadete
Mo vEa OUOKEUN, TO TTOAIO UTTOPE] va ETTIOTPO@EI OTOV TIWANTH, O OTToI0G TTPETTEl VA TO OeXTEl
dwpedv WG £PATTag, EpOTOV N CUOKEUR gival I00dUVapou TUTTOU Kal EXEl TIG iDIEG A&ITOUPYiEG PE TNV
ayopd TNG OUOKEUNG.
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HNPO®YAAEEIX I'TA NA AHO®YI'ETE THN EKOEXH XE MEI'AAH EKITOMITH

MIKPOKYMATOQN

1. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO GOUPVO UIKPOKUPATWY OTAV N TTOPTA £ival avoIkTh , €101
OTTOPEUYETE VA EKTEDEITE OTA PIKPOKUPATA. Mnv ETTEURAIVETE OTO PNXAVIONS ACPAAEIag
NG TOPTAG

2. Mnv ToTroBEeTEITE KAVEVA QVTIKEIUEVO aVAPETA GTN TTOPTA KaI TNV EUTTPOCOIa £TIPAVEIT
TOU QOUPVOU, PNV AQAVETE Vo JadeleTal BpwpId Kal UTTOAOITTA ATTOPPUTTAVTIKOU ETTAVW
oTnV EMPAVEID TOU POUPVOU.

3. Mn Aeitoupyeite To @oUPVO av €xel kKaTTola BAGRN. E"ival onuavTiké n TépTa Tou
@oUpPVOU Va KAEIVEI CWOTA Kal va Pnv utrdpxel BAGRN
a) oTnv mopTa
b) oToug ouvdéopoug
c) oTa AdoTIXa/ TOINOUXES

4. Mnv BOKIUAOETE VA ETTIOKEUATETE TN CUOKEUH POVOI 0aG. KaAEOTE TEXVIKO yia ThV
ATTOKOTAOTOON.

IHEPIEXOMENA

SHMANTIKEZ OAHTIEZ TIA THN AZDAAH XPHZH ..o
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ettt et e s e e s e e e ae e e eeneeeaes
ETKATAZTATH. ...t et b et e e e e e e e s
AHMIOYPTIA TTIAP AZITON L.ttt ettt
BAZIKEZ APXEXZ MATEIPEMATOZ STA MIKPOKYMA TA ..o
EFKA T AZTAZH THE TEIQEHE ...
MPIN AMEYOYNOEITE ZTIZ YMNHPEZIEZ TEXNIKHZ YNOXTHPIZHZ ..o
YMHPEZIEZ TEXNIKHEZ YTTOZTHPIZHE ...ttt
OAHTOZKATANHAOTHTAZZKEY QN ..o
MEPITPADH EZAPTHMATON. ...ttt
TTINAKAZ EAETXOY ...ttt ettt s e et e e st e e s e e s e e e sae e e e eesaneeas
MATFEIPEMA ME AYO AEITOYPTIEXZ TAYTOXPONA ...
XEIPIZIMOZ ... bbb bbbt h e b et e et

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZIH ...t
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2HMANTIKEZ OAHI'IEZ I'lA THN AZ®AAH XPHZH

AKOAOUBWVTAG TIG TTIO KATW 0dNYiEG ATTOPEUYETE TO KiVOUVO va KTEDEITE O€ PIKPOKUMATA , VO TTABETE
NAEKTPOTTANEIQ, va TTPOKAAETETE BPaXUKUKAWUG A va TTPOKANBEI ¢nuIG o€ dTopa A TTpdyuaTa

1.

2.

10.
1.

AlaBAoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG 0dNYiES TTPIV
XPNOILOTTOINCETE TN CUOKEUR

XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN OTTOKAEIOTIKA yia Tn
XPAON TToU TTEPIYPAPETAl O€ QUTO TO EyXEIPIdIO
Mnv xpnoigotroigite atpud 1 daBPwTIKE UAIKA
OTNV OUOKEUN. H OUOKEUR auTr KATAOKEUAOTNKE
yia 10 (éoTOMO QaynTwy, Oev EMTPETTETAl N
Blopnxavikp 1 xprion og  €pyaoTipio NG
OUOKEUNG.

Mnv BadeTe To€ AsiToupyia TO poUpvo AdEIO.

Edv 10 KaAWwdIO TTAPOXAG ep@avioel @Bopd 1
¢nuIG ¢nTeioTe va avTikataoTabei ammd Ta Kévipo
Texviknig YTmootApiEng f omd  eCeidikeupévo
TIPOOWTTIKO ~ TTPOKEIYEVOU va  amroQUYETE
KIVOUVOUG.

Emonuavon: Mnv a@Avere Ta TTadid  va
XPNOIMOTTOI0UV TO QOUPVO HIKPOKUMGTWY TTPIV TA
EVNUEPWOETE YIa TOV TPOTIO AEITOUPYIOG TOU Kal
TOUG KIVOUVOUG TTOU €yKupovei n AavBaopévn
XpAon Tou.

nPOXOXH ! Me Tn ouvduaoTIKn AgiToupyia Tou
poUpvou (HIKPOKUPATA -YKPIA) avaTITUooETal
uYwnAn Beppokpaacia yia autd 1o Adyo dev

TIPETTEI VA a@rVETE Ta TTAIdIG VA XPNOIPOTTOI00V
TO POUPVO XWwpig TNV ETTIBAEWN OaG.

Ma va peiwoeTe 10 Kivduvo avaeAegng oTo
EOWTEPIKO TOU POUPVOU:

Mnv atropakpUveoTe dTav CEOTAIVETE TA TPOPIUA
uéoa oe xapTiva A TTAAOTIKG doxEia yiaTi UTTAPXE!
KivOUVOG avAPAEENG.

b Agaipeite Ta HETAAAIKA KAEIOTPO TWV SOXEIWV N
OUOKEUQOIWY TTOU TTPOKEITAI VO (EOTAVETE .

Edv eppaviobei katrvog atroouvoEaTe T
OUOKEUN atré TNV TTapoXr NAEKTPIKAG EVEPYEIAG
KOl AQrOTE TNV TTOPTA KAEIOTA WOTE Va
ATTOQUYETE TNV dnuioupyia GAGyag.

Mnv xpnoipoTtroigite To 8GAauo Tou poUpvou
MIKPOKUHATWY Gav atmmodnKeuTIKO Xwpo. Mnv
ATTOBNKEVETE OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU
XapTi,epyaAeia Koudivag Kal TpO@INa OTTwG Wwi,
MTTIOKOTA KATT.

Emionuavon: punv Bepuaivete uypd Kal yevika
TPOPINA O OPPAYITHEVA DOXEID YIaTi UTTOPEi va
ekpayouv.

H 8épuavaon o1o oUpvo UIKPOKUUATWY
POPNUATWYV PTTOPEI VO TTPOKOAETEI Bpacud Kal
UETA TO TTEPAG TNG A€IToupyiag Tou goupvou ,
TIPETTEI VO EIOTE TIPOOEKTIKOI OTAV EPXEOTE OE
ETTAPR PE TO OOXEIO TTOU TTEPIEXEI T TPOPIUA TTOU
CeoTAvaTE.

Mnv TnyaviZete éoa oTO POUPVO PIKPOKUUATWV
To Cea1d AGdI PTTopEi va TTPOKaAETEl {nUIG OTO
(POUPVO Kal Ta EEAPTANATA TOU VW) EYKUUOVEI
TTavTa 0 Kivouvog eykaupuaTog. Mnv (eoTaiveTe
oTa hIKpoKUpaTa auyd Tmou dn éxete Bpdoel A

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

GR3

auyd PE TO TOO@AI YIOTI UTTOPEI va EKpayoUV Kal
agpou CeaTabolv

MpIv TOTTOBETACETE GTO POUPVO UIKPOKUPATWY
TPOPIUA PE TTUKVEH @AOUSa (TTaTATEG, KOAOKUBEG,
pAAO kKEoTava) TPUTTAGTE Ta PE VA AETTTO
alunNPS avTIKEIUEVO.

OTtav {eaTAIVETE TO PTTIHTTEPS KAI TPOPES YIA
Hwpd el Na agaipeite aTrd TO PTTIPTTEPS TV
OnAn yiati pTopei va ekpayei. Na eAéyEre TNV
Beppokpaagia TNG TPOPNG TTPIV TNV OWOETE OTO
MTTEPTTE ,Va APROETE TNV TPOPH GE AVAPOVH VIO
MIKPO XPOVIKO BIGOTNUA WOTE va dlayuBei
opoldpop@a n BepudTNTA. N avVOKOTEUETE TNV
Tpo®N peTd 10 éoTapa Na ToTroBeTeiTE éOQ GTO
OKeUOG €va TTAAOTIKO KOUTAAI WOTE va atroQUYETE
KabuoTepnuévo Bpaoud.

10 doxEia YAYEIPEPOTOG UTTOPEI va avaTITUXOE]
BepudTNTA N OTTOIA HETAPEPETAI ATTO TA TPOPIUA
TTou BpiokovTal o€ autd. H xprion
TTPOCTATEUTIKWY TTIACTPWY €ival ETTIBERANUEVN.
To TrEPIEXOPEVO TOU PTTIMTTEPO Kal TwV BAlwv PE
TTaIdIKA TPOPN TTPETTEI VO AVOKOTEUETAI A VO
avadeUeTal TIPIV TO OEPRIPETE TTPOKEIUEVOU VO
ATTOPUYETE TO KiVOUVO EYKAUPATWY
XPNOIPOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKG OKEUN KATAAANAQ
yia @OUPVOUG PIKPOKUPATWV.

Emonuavon: Eival emkivouvo va SokIpdoeTe va
QATTOKATAOTAOETE KATTOIO BAGRN TNG CUCKEUNAG A
Va KAVETE KATTOIO EPYACIiO CUVTAPNONG TTOU
TPOUTTOBETEI TNV QPAiPETN OTTOIOdNTTIOTE
KOAUPPOTOG yIaTi UTTAPXE! KivOUVOG va eKTEBEITE
O€ EKTTOUTTEG MIKPOKUUGTWY.

H ouokeun auth avrikel otnv Opdda 2 Katnyopia
B Twv ouokeuwv ISM. O opiopdg TG opadag

2 ,0TnVv oTroia cupTTePIAaBAavovTal OAEG Ol
ouokeuég ISM (Blopnyavikég.EToTnHOVIKEG Kal
latpikég), ONAadH OAEG EKEIVEG TIG CUOKEUEG OTTOU
N XPNOIUOTTOIOUNEVN EVEPYEIQ YIVETAI JE EKTTOUTTA
NAEKTPOUAYVNTIKWY KUPATWY YIa TNV
€TMECEPYATIO UAIKWYV Kal INXavNUaTWy
d16Bpwong pe TNV Bonbeia omvonpa e Qg
pnNXavrApaTa TNG Katnyopiag B voouvTal 6Aa
€KEIVO TTOU UTTOPEI Va XpnaoidoTToinBoulv o€
EYKOTOOTAOEIG KOI IBPUUOTA OTNV ETTIKPATEID TA
oTroia cuvdéovTal atreudeiag o€ BIKTUO XapnAng
TAONG TTOU TPOPODOTE( TO BIKTUO OIKIOKAG XPAONG.
H ouokeun auTth 8ev PTTOPEI VO XPNOIPOTTOIEITAl
até aTopa pe Kivnté TTpoBARpaTa ,atmo aidid ,
dTopa pe EI0IKEG AVAYKEG I ATOUA TTOU BEV £XOUV
€€OIKEIWOET e TNV XPHOoN TETOIWV OUCKEUWY. H
XPNon atré auTd Ta ATOUA UTTOPEI VA Yivel UTTO
TNV €MiBAewn TpiTOU UTTEUBUVOU YIa TNV ACPAAEIa
TOUG.

Mnv apAvete Ta TTAIdIA va TTAIOUV PE TN
OUOKEUN.



20. Mpoooxn!- O aveploTnpag YU&ng Ba

3.

AELTOUPYNOEL QUTOHATA YIa TEPITOU

3 Aermtd edv To payeipepa o Xpdvog
elval peyaAUTepog amnod 2 Aemma.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTIKA Taon

230V-240V / 50Hz

OvopaoTikn 10XUG €l0680u

1200W (MikpokUpaTa) - 900W (MkpIA)

OvopaoTiKA 10X0G £§6d0u MikpokUpaTa

700W

ZUXVOTNTA PIKPOKUUATWY

2450MHz

ESwTePIKEG DINOTATEIG

262mm(A)x452mm(P)x335mm(L)

IAlaoTdoelg BaAduou poupvou

198mm(A)x315mm(P)x297mmi(L)

XwpnTik&TNTO QoUpVoU

20 It

OpoIoyEVEID PaYEIPEPATOG

Me TTepIoTPEPOUEVO BioKO

KaBapd Bapog

Mepitou 11.3 Kg

ErKATAZTAZH

BeBaiwBeite OTI £XETE aQaIpETEl ATTO TV
EOWTEPIKN ETTIQAVEIQ TNG TTOPTAG TA UAIKG
OUOKEUQOIAG .

MPOZOXH: EAéyETe 6T 0 OUPVOG dev £XEl
KATTOIO aTTO TIG {NMIEG TTOU aKOAOUBOUYV,
oTPARA ) TOOKIOPEVN TTOPTA ,KATECTPOUMEVES
TOIMOUXEG TTOPTAG ,EVTETEDEG 1 KAEIOTPQ
oTracpéva i AgitTouv ,XTUTTHPATA OTO
£0WTEPIKO TOU BaAduou 1 oTnv TTéPTa. Z€
OTTOIOOATIOTE TIEPITITWON YNV XPNOIMOTTOINCETE
TO POUPVO TIPIV ETTIKOIVWVNAOETE PE EIDIKEUUEVO
TEXVIKO TWV KEVTPWYV TEXVIKIG UTTOOTHPIENG.
TOTTOBETEIOTE TNV CUCKEUN O€ ETTITTEDN KAl
oTEPEN ETMIPAVEIQ TTOU UTTOPET VO QVTEEEI TO
Bdapog TNG Kal EKEIVO TwV TPOPipwWY TTou Ba
TOTT0B£TNBOUV yIa payeipeua.

Mnv ToTT0BETEITE TO POUPVO KOVTA OE TTNYEG
BepudTNTAG ) UYPAGIaG ) KOVTE 0 EUPAEKTEG
UAeg.

5.

9.

H owoTr kukAogopia Tou aépa gival yopw atrd
TN OUOKeUN gival Baoikh TTPOUTTOBECN yia TV
owoTA Asitoupyia 1o U . AprioTte 20cm aépa
aTnV 0poYr) TNG OUOKEURG, 10 cm aTn TTAATN
NG Kal 5 cm oTIg dUo TTAEUPEG .MnV agaipeite
Ta TTOdaPAKIa OTAPIENG.

Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO POUPVO XWPIG TOV
YUGAIVO TTEPIOTPEPOEVO BIOKO, XWPIG TNV
Bdon pe Tig podéAeg OTAPIEN G Kal TOV TTipO
OwoTA ToTToBETNUEVO OTNYV BAon Tou.
BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TTAPOXNG dEV
ep@avidel OOPES 0TI OV OKOUUTIG O€ (EOTEG
N axuNPES ETIPAVEIEG Kal OTI BEV TTEPVA KATW
QTTO TN GUOKEUN.

H mpia olvdeong pe TNV TTapoxr NAEKTPIKAG
EVEPYEIOG TTPETTEN VA €ival EUKOAQ TTPOCRACIKN
WOTE va gival EPIKTA N atroolvdean TNG
OUOKEUNG O€ TTEPITITWOT.

Mnv xpnoigoTroigite To goUpvo oTo UTTaifpo.

AHMIOYPI'IA NAP AZITQN

H Aeiroupyia Tou @oUpVOU PIKPOKUPATWY PTTOPET VA TTPOKAAETEI TTAPACITA OTO Padid@wvo, TNAEOpacn i
TTAPOUOIEG CUOKEUEG.

KaBapioeTe T0 oUpvo Kal TIG TOIHOUXEG TOU.
Na aAA&geTe TO TTPOCAVATOANIGHO TNG AVTEVAG
padlopwvou n TNAEdpaAcnG.

AMGEETE BEON TOU PIKPOKUPATWY O€ OXEON HE
TNV avTéva.

o va TeplopioeTe 1 va atro@UyETE AUTO TO TIPOBANUA TTPETTEN VO
1. 4.

2. 5.

ATTOPOKPUVETE T MIKPOKUMATA ATTO TNV AVTEVA.
Na ouvdEaeTe TO OUPVO PIKPOKUPATWYV Kal TOV
O¢KTN TNG TNAEOPACNG /padidpwvou o€ GAAN
TIPICa (EKTOG KUKAWMATOG OUPVOU).

BAZIKEZ APXEZ MATEIPEMATOZ 2TA
MIKPOKYMA TA

TotroBeTeioTe T TPOPIUA TAKTIKG PECA GTO
PoUpVvo. TOTTOBETEIOTE TA TTIO XOVTPA KOPUATIA
oTNV €EWTEPIKA TTEPIUETPO TOU TTIATOU.

2.
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EAéyETe TNV DIGpKEIa XpOVOU PAYEIPEPATOG.
ETAEETE TNV PIKPOTEPN BIAPKEIA KAl OV
XpeldgeTal payeipéyTe yia Aiyo akdua. Ta TToAU
Jayeipepéva @aynté putropei va ByaAouv Katvo



n va apmagouv. KaAuyTte Ta 1pé@Iya Katd Tnv
SIdpKEIa TOU PayelpéPaTos. KaAUTrTovTag Ta o
@oUpPVOG TTAPAUEVEl KABAPOS Kal TO paynTo
HOYEIPEVUETE OUOIOHOPQPA .

3. TupioTe TO PaynTé TOUAGXIOTO Wi Agopda KAt
TNV SIGPKEIA PAYEIPEPATOG HE TO HIKPOKUPATO
£701 TTOUAEPIKA Kal hamburger payeipedovrail
TTI0 Ypriyopa .

Tpo@ipa peyadAng didotaong 6TTwg Ta YnTd
TIPETTEN va Ta "YUPICeTE" TOUAGXIOTOV pIa @opd
KOTA TNV OIGPKEID TOU PAYEIPEPATOG

Edv payeipeleTe PTTIQPTEKIO OTA MIKPOKUUOTA ..
TPETTEl va Ta "yupioeTe" Kal va aAAAZeTE Thv
0¢on Toug aTo TATO (OTTd TN Péan TTPOG Ta £EW)

EFKA T AZTAXH THZ T'EIQZHZ

AuTi n ouokeun TIPETTEl va ouVOEDET pe yeiwaon. O
(POUPVOG PIKPOKUPATWY OUVODEUETAI ATTO £va
KOAWBIO TTapoxXAG Kal TTpida pe yeiwon. H ouokeun
TPETTEI va ouvdEBE e pia TTPIa O€ TOIXO TToU €XEl
€YKATOOTOOEI Kal guvdeBei owoTd pe TNV yeiwon. H
Y€iwon TNG OUOKEUNG TTEPIOPICEl TO KivOuvo
NAeKTPOTTANEIaG yiaTi TTpoa@Epel 006 dIAPUYAS OTO
NAEKTPIKO peUQ.

MPOZOXH: H AavBaopévn XpAon Tng yeiwong
NG mpidag eykupovei Kivduvo nAektpotrAngiag.

Znueiwon:
1. Tia Tnv €mAUCN QTTOPIWV OXETIKA PE TNV YEIWON
A TTANPOPOPIWV TTOU aPOopPOoUV OTNV OUVOEDN HE

TNV NAEKTPIKN TTAPOX TTPETTEI VO OUUBOUAEUBEITE
eTrayyeAparia NAeKTPOASGYO .

0 KOTAOKEUAOTAG KOl O HETATTWANTAG eV
avayvwpifouv Kapia eubuvn yia {nuIES /BAARES
TTOU PTTOpPEI va TTpoKANBoUV o€ TTPOoWTTA } O€
TpaypaTa egaitiag TG eAAITTOUG THPNONG TwV
0odnyIwv oUVdEONG TNG CUOKEUNG WE TO BIKTUO
NAEKTPIKAG TTapoxrg. Ta oUpuata Tou KaAwdiou
TTAPOXAG TNPOUV Ta XpWHATA TNG akéAoubng
KwdIKoTToinaNg

Kitpivo -Mpdaoivo= N'EIQZH
M1TA¢é = Oudétepo
Kagé = ddon.

MPIN ATIEYOYNOEITE zTIZ YNMHPEZIEZ TEXNIKHZ
YMNOXZTHPI=ZHZ

Edv n ouokeur) oag dev AeImoupyei :

1. BeBaiwbeite 0TI £x€1 oUVOEDE AOPAAWG OTO
OiKTUO.AV OXI APAIPECTE TNV TTPICA ATTO TO PIG
mepIyévete 100€UTEPO KOI OVOTOTTOBETEIOTE TNV
KOAG OTO QIG.

2. BefaiwBeite 0TI N ac@AAEIa GTO TTiVOKQ
KEVTPIKAG TTAPOXNG OEV EXEI BPAXUKUKAWTEI.
Edv dev epgaviCel BAGBN dokiydaoTe pe pia
GAAN CUOKEUN.

3. BeBaiwbeite 61 €xeTE TTPOYPAUPATIOEI CWOTA
T OUOKEUN Kal TOV XPOVOBIOKOTTITN.
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BeBaiwBeite £xeTe KAioEl CWOTA TNV TTOPTA KAl
OTI O UNXAVIOPOG AOPAAEING EXEI EVEPYOTTOINDE.
Ala@OPETIKA Ta KUPATA PIKPOKUPATWY OV Ba
dI0xeTEUBOUV Péaa OTO POUPVO.

Edv rapéAa autd 10 TpdBAnUa dev
aTTOKATOOTOBEI ,{NTAOTE TNV BorRBeia evog
€€eIdIKEUPEVOU TEXVIKOU .Mnv dOKIPAOETE va
QATTOKOTOOTAOETE TN BAGRN pOVOg oag
£TTEPRAIVOVTOAG OTN CUOKEUN.



YNHPEZIEZ TEXNIKHZ YNOXZTHPIZHZ

YMNHPEZ'IEZ EZEYNHP'ETHZHZ NMEAATQN

>¢€ TIEPITTTWOT TTOU N GUOKEUN 0OG EYPAVIOEI
KATTO0I0 TTPORANUA aTNV AgIToUpyia TG Kal TTPIV
KOAEOETE TO KEVTPO TEXVIKIAG UTTOGTAPIENG gival
OKOTTIHO VO EAEYEETE :

Edv n mpida €ival KaAd ToTToBeTNPEVN OTO PIG.
E@doov dev evrotrioete TOV AOYO TNG pNn
A€IToupyiag TNG CUCKEUNG , ATTOCUVOEDTE TNV
OUOKEUN Kal KAAEDTTE TO TTANCIECTEPO KEVTPO
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG Gias Service a10 TNA(PWVO
8011505050 (aoTIKA XpEéwaon o€ OAN TNV ETTIKPATEIA)
XWPIG va OOKIUACETE VA ETTEPPETE OTNV CUOKEUR.

NIZTONOIHTIKO ETYHZHZ

H ouokeur) ouvodeueTtal atrd TO TTIOTOTTOINTIKO
€yyunong oTO OTTOI0 avaypPAQOVTal O OPOI Kal Ol
TPoUTT0BETEIG 1I0XU0G TNG £yyUnong. H didpkeia TNG
eyyunong gival 24 priveg atmo TNV NUEPA ayopdag NG
OUOKEUNG OTTWG QUTHA TTPOKUTTTEI ATTd TO TIHOAGYIO
ayopdg f GAAo etrionuo TTapacTaTiKG .To
TTOTOTTOINTIKG £yyUNONG TIPETTEN VA Eival CWOTA
OUMTTANPWUEVO KAl VO ETTIOEIKVUETAI OTO TEXVIKO
TIPOKEIUEVOU VO TTIOTOTTOINTEI OTI N €TTEPROON
yiveTal og KaBeOTWG £yyUNoNG, OUVODEUOUEVO ATTO
€TMIONUO TTAPACTATIKO AyOPAG PE TO GVOua TOU
TTWANTA KAl NEPONVia TIWANCNG.

TPOMOZ ENEKTAZHEZ THZ EFTYHZIHEZ éwg 5
Xpovia

Edv emBupeite va etrekTeivete TNV dIdpKEIQ
€yyunong éwg 5 xpovia atreuBuvBeiTe 0TO TUR A
TEXVIKWV uTnpeaiwyv Candy Hellas Zayopdg kai
Mapadeioou 29 Mapouoi

o TePIo0OTEPEG TTANPOPOPIEG KANETTE TO
2106845750 eowTePIKO 2

AMNOKATAZTAZH BAABHZ n KAKHZ
AEITOYPIMNAZ

Ta KévTpa TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG €ival Ta péva
apuédia yia TV aTTokaTdoTacn Tuxov BAGRNG N
KOKAG Aeitoupyiag. KaAéote 1o 80111505050
(aoTIKA Xpéwaon yia 6An Tnv EAAGSA) TTpoKeIpévou
va ouvOeBEITE JE TO TTANCIESTEPO KEVTPO TEXVIKAG
UTTOOTHPIENG.

APIOMOZ MHTPQOY MNMAPAIQIrHx

2TIG ETTIKOIVWVIEG OOG PE TO KEVTPO TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTPETTEI Va avapépeaBe aTov apiBud
UNTPWOU Kal 0Ta OTOIXEIO TTapaywyng TNG
OUOKEUNG (TTPOKEITaI YIa 16 XAPAKTAPES TTOU
apxiCouv pe Tov apiBuod 3) TTou avaypd@ovTal GTo
TTOTOTTOINTIKG £yYUNONG OAAG KAl GTNV ETIKETA TOU
TTPOidvTOG. Me auTtd TO TPOTTO Ba BonbrioeTe OTHV
TayUTEPN KAl TTIO ATTOTEAETPATIKA ETTEUROCN TOU
TEXVIKOU

OAHIOZKATAAAHAOTHTAZZKEYQN

1. To1daviké oKeUog yIa XpAon OTa JIKPOKUPOTO TTPETTEN Va Eival aTTo SIa@aveég UAIKG yiaTi auTd SIEUKOAUVEI
TNV dIOTTEQATOTNTA ATTO TA MIKPOKUPOTA Kal KATA GUVETTEIA TO JAYEIPEUA TOU GaynToU.
2. L Ta pikpokupata dev uTropouv va dIEIodUoouV Ta JETAAAA, KOI WG €K TOUTOU OKEUN atrd PETAAAQ gival

aKATAAANAQ IO XpAoN OTA MIKPOKUUOTA.

3. NMnv xpnoIPOTIOIEITE OTA HIKPOKUPOTA UAIKA OTTO AVOKUKAWHEVO XAPTi YIOTI UTTOPET va TTEPIEXOUV
piviopata HETAAAWY TTOU PTTOPET VO dNUIoUpYACOUV OTTIVERPA i Kal va avaTrTuxBei QwTid.

4. PH xprion oTpoyyUAwV 1) oBA&A maTwy gival TTpoTINéTEPN aTTd €KEIVN TTIATWY GAAOU OYAUATOG( TETPAYWVA
KATT,) yiaTi TO @aynTé TTou BPioKeTal OTIG YWVieg Ba HAYEIPEUTET TTEPICTOTEPO OTTO TO UTTOAOITTO.

5.  Sla va amo@uyeTe T0 UTTEPBOAIKO POYEIPEPD UTTOPEITE VO KAAUWETE TO aynTO PE AETTTEG Aoupideg
QAAOUNIVOXOPTOU ,POVTICOVTAG VO PNV UTTEPRAAAETE OTNV TTOCATNTA KAl VO ATTEXOUV TOUAAXIOTOV 2,5

EKOTOOTA OTTO TNV ECWTEPIKA ETTIPAVEIQ TOU BaAduouU.

210 TTiVaKa TTou aKoAouBei Ba Bpeite Xproiueg TTAnpo@opieg TTou Ba oag Bondricouv aTnv £TTIAOYH TWV
OWOTWY OKEUWV YIa Xprion OTa PIKPOKUATA.

>*KEYOX MIKPOKYMATA KPIA MIKPOKYMATA+IKPI
Mupipayo MuaAi Nai Nai Nai
Mn TTUpipayo MuaAi Ox1 Ox1 Oxi
Mupipayo KEPAPIKO Nai Nai Nai
MAaOTIKG TTIATA KOTAGAANAQ yia pIK/KUpOTa Nai Nai Oxi
XapTi koudivag Nai Ox1 Nai
MeTaAAIkOg Siokog Oxi Nai Oxi
MeTaAAIKA oxdpa Ox1 Nai Ox1
XapTi&Aoxeia atré aAoupivio Ox1 Nai Oxi
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O mivakag eAéyxou atroTeAgital atrd SUo TAOYEIG
Aeitoupyiwv. O évag emmAoyEag pubpidel To Xpovo
Kal 0 deUTEPOG TNV IOXU AsIToupyiag .

EMINOIEAZ IZXYOZ AEITOYPIIAZ

Me tnv BonBeia autol Tou eTmIAOYEQ PuUBUIZETaI
N 10X0G AgiToupyiag payelipéuarog. Eival to
TTPWTO Bripa oTn dladikaoia JayeIpéPaTog.

XPONOMETPO

Me tnv BorBeia auTtoU Tou eTmAoyEa puBUIZeTE TNV
didpkeia Asitoupyiag £wg 30" AeTTTd.

MATEIPEMA ZTA MIKPOK'YMATA

H ouokeur| d1aBéTel 5 emmIAOYEG 1I0KU0G yia
Hayeipepa JOVO Pe PIKPOKUMATA .

H algnon Tng 1oXU0G payelipéuaTog
ETMTUYXAVETAI TTEPIOTPEPOVTAG TOV ETTIAOYEQ
TPog Ta OeCId.

AkoAouBei Tagivounon Twv d1IapépwyV ETTITTESWV
10X00G A&IToupyiag:

Mapayopevn 100G Mepiypagn
1 18% TOV OUVOAOU XapnAn
2 36% AToguén
3 58% Meoaia
4 81% Meoaia-YywnAn
5 100% YwnAn




MAIEIPEMA ME AYO AEITOYPIIEZ TAYTOXPONA

AUTOG 0 TPOTTOG POYEIPEPOTOG OUVOUALEI TNV AEITOUPYIa PIKPOKUPATWYV Kal EKEIVN TOU YKPIA. ZTO TTiVOKO TTOU
akoAouBei arreikovifovTal ol 3 JIAPOPETIKOi UVOUATHOI PE 3 DIAPOPETIKEG EVTATEIG I0XUOG. AuTd Ta
TTPOYpPApaTa OEV €ival YEVIKNG XPrioNg EVOEIKVUVTAI yIa GUYKEKPIYEVA €iBN @aynTou Kal yia TaTa
yaoTpovopiag. Or cuvduaopoi BonBoulv aT1o EEpowraiyo (TPaydavioua) opIoHEVWY TTIATWV.

270V TTivOKQ TTOU 0KOAOUBET atTeikoviovTal 3 BIaPOPETIKA ETTITTEDA 1I0XUOG TTOU PTTOPET va £TTIAEYOUV YIa

TAUTOXPOVO HOYEIPEUD MIKPOKUUOTO+YKPIA.

Mpoypappa Aldipkeia pay.pikpokUpata | Aldipkeia MkpIAA Kat&dAAnAo yia
Zuvd.1 30% 70% Yapi,Mardreg
2uvd.2 49% 51% "AuKd, opeAETO, TTATATEG OUPVOU
2uvd.3 67% 33% MouAgoika

XEIPIZMOZz

TpoTTOG £TTIAOYAG ASITOUPYIaG :

1. TomoBeTeioTe TO PAYNTO GTO OUPVO KAl KAEIOTE

v mépTA.

2. TMepioTpéyTe TOV €TMIAOYEQ 10XUOG VIO VO
€MAEEETE TNV 10XV AgIToupyiag A TPOTTO
JayeIpéPaTog.

3. MepioTpéwTe TOV ETTIAOYEQ XPOVOU VIO VO
ETIAEGETE DIGPKEI HAYEIPEPATOG.

ZHMEIQZH :H ocuokeun TiBeTan o€ Aeitoupyia agpou
€TMIAECETE TN DIGPKEIQ HAYEIPEUATOG PE TNV BonBeia
Tou emmAoyéa. Otav 0 Xpdvog Asiroupyiag givail

MIKPOTEPOG TWV 2 AETTTWV , TTEPICTPEWTE TOV ETTIAOYEQ
TEPA ATTO Ta 2 AETTTA KOl JETA TOV ETTAVAPEPETAI OTAV
owoTA Béon.

MPOZOXH: ENMANA®EPETE TON
XPONOAIAKOMTH XTHN ©EXH MHAEN kd6¢ @opd
TToU ByAadeTe TO aynTé Ao TO GOUPVO TIPIV
0AOKANPwWOEi 0 XPOVOG PAYEIPEPATOG TTOU EiXATE
€TMAECEI 1) 6TV O Poupvog dev XpnoiyoTroigital. MNa
va JIGKOWETE TN AEIToUpYia TOu YoUpvou evOow
TIPETTEI VA TTIECETE TO TTARKTPO AVOiYPATOG TNG TTOPTAG
1 va avoigeTe TNV TTOPTA PE TNV XEIPOAARH.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHzH

1. Mpiv ammé kGBe diadikacoia kKaBapiopoU TTPETTEI Va
SIOKOWTE TN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG KOl va TV

ATTOCUVOEDTE ATTO TNV TTOPOXH PEUPATOG.
2. O Bd&Aapog Tou oupvou TIPETTEN va dlaTnpEiTal
KOBaPOG. AQaIPEITE TIG TNITOIAIEG ATTO PaynTo 1

TTPOKEINEVOU Va PNV 1B, @oUPVOg o€ AsIToupyia
Tuxaia.

6. EA&v pepikég opEg yupw atrd TNV TTOPTA OXNMUOTIO
aTUOG OTEYVWOTE TOV e €va poAakd Travi. O
oxnMatiol atpou Katd Tnv SIAPKEIa AsIToupyiag

pogruaTta pe éva uypd Travi. EGv o polpvog gival
181aiTEPa BPWHIKOG KABapIioTe TOV PE Eva aTTaAO
ATTOPPUTTAVTIKS. MnV XPNOIPOTIOIEITE TTOTE OTTPEI
] ATTOPPUTTAVTIKA TTOU PTTOPET va AeKIGoouV ,va
yOdpouv va BauTICoUV TNV ETTIPAVEIR TNG
TTOPTAG.

KaBapioTe TIg eEWTEPIKES ETTIPAVEIEG PE Eva UYPO
¢ MNa va unv TpokANnBei {nuid oTa AeIToupyikd
TUNPOTO: CUOKEUAG PPOVTIOTE VO UNV TTEPATEI

vePO PEC aTTd Til OTTEG ECAEPIOUOU TNG CUCKEUNG.

KaBapiCete ouxva TnV TTIQAVEIQ TNG TTOPTAG KAl
TO QEYYITN ,TIG TOIMOUXEG KAl TIG YUPW ETTIQPAVEIEG
HE €va uypo TTaVi aQAIPETTE TUXOV TTITOIAIEG OTTO
@aynTo. ATTOQUYETE TN XPAON AEIQVTIKWYV
ATTOPPUTTOVTIKWV.

DpovTioTE WOTE O TTHVOKAG EAEYXOU VO PNV
uypave KaBapioTe 10 Trivaka pe éva atrahd uypd
mravi.Katd 1 didpkeia kaBapiopoU Tou Trivaka
eEAEYXOU aQNOTE - TTOPTA TOU GOUPVOU AVOIKTA
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TNG OUOKEUNG U OUVBNKEG uypaaiag gival
(PUOIOAOYIKOG.

Mepikég @opég eival avaykaio va ByAAeTe Tov
TEPIOTPEPOUEVO DIOKO YIa VO TOV

KaBapioete .MAUveTE TO dioKo pe (€0TO vEPO R OTO
TTAUVTAPIO TTIATWV.

O1 podéAeg TNG Bdong OTAPIENG Kal 0 TTUBUEVAG
TOU QoUpPVOU TTPETTEI va KaBapifovTal TAKTIKA yiaTi
€101 aTTOPEUYETAI N BoPURWBNG AsITOoUpyia TOU
@ouUpvou. MepdoTe TO EOWTEPIKS TOU POUPVOU UE
éva oudEéTepo atropputravtikd. H Bdon othpigng
uTTopei va TTAUBEi ue eoTd vePOd R OTO TTAUVTAPIO
Twv matwyv. Otav Ba EavaBdaAeTe To TTipo 0TN
B¢on Tou BePaiwBeiTe OTI TOV £XETE TOTTOBETAOEI
owaTa.

MNa va egagpavioeTe TIg HUPWBIEG OTTO TO YOUPVO
0aG aVaKOTEWTE OE PIa KOUTTA vePOU pAouda Kai
XUMO aT1rd éva Aepdvi Kal AEIToupyEioTe TO oUpvo
0ag yia 5 AeTrtd. MeTd KaBapioTe TTPOTEKTIKG TO
EO0WTEPIKO TOU POUPVOU HE £Eva Uypo Upaopa



10. Edv Xpe1aoTei va avTIKATAOTAOETE TO AQUTITAPO
PWTIOPOU TNG OUOKEUNG MpéTrel va atreuBuvBeite
oTIG YTInpeoieg TexvikAg YTTOOTAPIENG.

11. 10 @oUpvog TTPETTEI VO TTAEVETOI TOKTIKA KAl TA
uTTéAOITTa PayNTOU Va ATTOJOKPUVOVTQI OTTO TIG

GR9

EOWTEPIKEG eTTIPAVEIEG. H TTapdAeipn eTTiuEAOUG
KaBapIopoU TNG CUOKEUNG PTTOPET va @BEipel TIG
EOWTEPIKEG ETTIPAVEIEG VA ETTNPEATEI APVNTIKA TNV
AVOEKTIKOTNTA TNG CUOKEUNG EVW) EYKUMOVE KOl
Kivouvo.
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Heknapauusa cooTBeTCTBUSA TpeboBaHMAM 6e3onacHocTu (Hopmbl EC)

Paswelas c € MapKUpOBKY Ha 3TOM NPOAYKTE, Mbl NOATBEPXAAEM COOTBETCTBUE
BCEM COOTBETCTBYIOLIMM €BpoOrneiickuM TpeboBaHusiM 6Ge3onacHoOCTH, 3[40POBbs U

OKpYyXXatoLLel Cpeabl, KOTOPbIE NMPUMEHSIOTCA B 3aKOHOAATENbCTBE ASlS 3TOr0 NPOAYyKTa.

YTunusauusa un 3awmrta okpyxatowien cpeabl (Hopmbl EC)

HaHHbIi npubop wMeeT MapkupoBKy B COOTBeTCTBMM C EBponeickon
avpektBoin  2012/19/EC o6 oTxogax NpPOW3BOACTBA  3MEKTPUYECKOrO
[ro— WN3ANEKTPOHHOro obopyaoBaHus (WEEE). OTxoabl npon3BoacTBa

aneKTpuyeckoron 9MNEKTPOHHOTO obopynoBaHus cogepxar
3arpsisHsioLLeBeLlecTBa (KOTOpble MOTYT HeraTMBHO BIMSITb Ha OKPYXaloLlylo cpeay)

MNOCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (KOTOpble MOAJNeXaT MOBTOPHOMYMCMONb30BaHUIO). BaxHo,

4yToObl OTXOABI MPOM3BOACTBA JMEKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOro  o6opyaoBaHus

noasepranucb cneunanbHonobpabotke C LUenblo yaaneHus u yTUnu3aumm Bcex
3arpAsHAIOLIMX BeLeCTB, a Takke pereHepauuyM U MOBTOPHOTO WCMOMb30BAHNSA BCEX

marepuarnos.

Kaxablii MoOxeT caenaTb CYLIECTBEHHbIN BKMaj B NpeAoTBpalleHne 3KOMOru4ecknx
npo6nem, BbI3bIBAEMbIX OTXOAAMU MPOU3BOACTBA 3ANEKTPUYECKOTO  WNINEKTPOHHOTO
060opyaoBaHwst; Ans 3TOr0 BaXHO NPUAEPKUBATLCSH HEKOTOPbLIX OCHOBHbIX NPaBus:
*Henb3si obpalaTbcs C 0OTXOA4amu MPOU3BOACTBA INEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO
o06opyaoBaHusi, kak ¢ GbITOBBIMW OTXOAAMM;

« OTx0Abl MPOM3BOACTBA JMEKTPUYECKOrO W 3MEKTPOHHOrO obopydoBaHWst criedyert
nepepaBatb B MyHKTbl cGopa, KOHTPONMpyemble oOpraHamu MecTHOMBNAcTV Wnv
3aperucTpupoBaHHbLIMU KOMMNaHusiMu. Bo MHOruMx cTpaHax npu Hamuumm GonbLuoro
Konu4yecTBa OTXOLOB MPOU3BOACTBA IMEKTPUYHECKOrO WINEKTPOHHOrO 0B6opyAoBaHUs
c60op OTXOA0B OCYLLECTBMSETCS Ha AOMY.

« lMpu nokynke HoBoro npuGopa cTapblii NPUGOP MOXHO BO3BPATUTL PO3HUYHOMY
TOProBOMY MpeAnpusTUio, koTopoe 06s3aHO NpuHATL ero GecnnaTtHo HaocHOBe
B3aMMHO-OHO3HAYHOTO COOTBETCTBUSI, €CNM 3TO NpuBOpblI  aHanorMyHoro Twna,

MBO3BpaLLaeMblvi NPUGOpP MeeT Te xe PyHKLMK, YTO 1 NpoaaBaeMblii.
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MEPBI IPEJOCTOPOXXHOCTH, KOTOPBIE HEOBXOAUMO COBJIIOJATD,
YTOBbI HCKJIIOYUATH OMACHOCTH MOJABEPTHYTHCS BO3JEMCTBUIO

MUKPOBOJIHOBOT'O U3JTYUEHUSI

1. He nbiTanTech BKNOYaTb MUKPOBOJSTHOBYHO NMeYb C OTKPbLITON ABEPLEN, TaK KaK 3TO MOXET
NpUBECTU K TOMY, YTO Bbl NOABEPrHETECH BO3AENCTBUIO BPEOHOrO ANs 300POBbst
MUWKPOBOJTHOBOIO M3Mny4YeHus. He oTknovanTe 3awmTHble GrIOKMPOBKU.

2. He nomelanTte HUKakue npeameTbl Mexay ABepLen U nepeaHen naHenbio MUKPOBOTHOBOM
neyu, 1 He JoNycKanTe CKkannmMBaHUs rPSI3N UM OCTATKOB YUCTALLMX CPEACTB Ha
YNIOTHSIEMbIX MOBEPXHOCTAX.

3. 3anpelyaeTtcs Nonb3oBaTbCH HEUCNPABHOW MUKPOBOSHOBOM Neybto. O4eHb BaXHO, YTOObI
ABepLa MUKPOBOJTHOBOW NEYN MIOTHO 3aKpblBanack, U 4TOObl HE ObINIo NOBPEXAEHWUI Ha:
a) [ABepue (aedopmypoBaHa),

b) neTtnsx u 3awenkax (CMOMaHbl NN HENMOTHO 3aKPEMeHbI),
C) YNNOTHUTENbHbIX NPOKNagKax ABEPLbl U YNIOTHSEMbIX MOBEPXHOCTSIX.

4. PerynvupoBKkv U pEMOHT MUKPOBOSTHOBOW NMeYun [OIKHbI BbINMOMHATLCS TOMbKO
KBanMULMpPOBaHHbLIM NEPCOHANOM, 3aHUMAIOLLMMCS TEXHUYECKUM OBCNyXMBaHWEM.

COAEP/KAHUNE

BAXHbBIE MHCTPYKLM MO TEXHUKE BESOTACHOCTU ... 3
TEXHUYECKWVE XAPAKTEPUCTUKMN...
YOTAHOBKA Lo e e

PALOUNOTTIOMEXW. ...t bbb 5
OBLUME MPUHLMMBI MPUTOTOBMNEHWSA MULLIA B MUKPOBOITHOBOW MEYM ... 5
NHCTPYKLWN MO BBIMNMOJNTHEHNIO BASEMITEHUA ... 5
NPEXOE YEM OBPATUTBLCA 3A NMOMOLBIO B CEPBUCHYIO CITYXBY ... 5
MOCYOA AN MPUrOTOBNEHNSA MULLM B MUKPOBOJTHOBOWM MEYW ... 6
KOMMOHEHTbI MMKPOBOJTHOBOW MEYA

TIAHETTD YTIPABITEHUS ...ttt
OKCTITYATALINA HTOBBI ... e e 8
UNCTRKA VT YXOL ..o e b e 8
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BAXHbIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

Mpv ncnonb3oBaHUM AaHHOrO
anekTponpubopa HyxHO cobnioaaTb
OCHOBHbIE MEpPbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
BKITOYas criegymolee:

NMPEOYNPEXOEHUE: YT0oGbl CHU3WTBL ONacHOCTb
NONyYeHUsi OXKOroB, MOPAXEHUsI ANEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HUKHOBEHUS noXapa, Nony4YeHust
TpaBMmbl, Uy 06ry4eHUsi MUKPOBOSTHOBLIM
U3ry4eHeM BO BpPeMs aKCryaTauum
MWKPOBOJTHOBOW MeYn, Heo6XoaMMO CTPOro
cobnoaath NprBeaeHHbIe HUXKE NpaBuna TEXHUKN
6e3onacHocTu.

1. Tlepen Tem kak Ha4yaTb Nonb30BaThLCA
3MeKTPONpUBOPOM BHUMATENbHO NPoYTUTE
BCE WHCTPYKLIMW.

2. Wcnonb3yinte AaHHbIN 3neKkTponpubop Tonbko
Mo ero NPSMOMY HasHa4yeHuIo, Kak onucaHo B
HacToslLeM pykoBoAcTBe. He Harpesaiite B
MUWKPOBOJTHOBOW MeYn KOppo3vpytoLme
XMMUYECKMe peakTuBbl U X Napbl. [JaHHas
MWKPOBOJIHOBas MeYb NpefHasHaveHa
UCKIMIOYNTENBHO AN NPUroTOBMEHNS MULLA, N
He npefHasHaveHa Ans NPOMbILLAEHHbIX Un
nabopaTopHbIX MPUMEHEHNIA.

3. He BkmoyanTe nycTyo MUKPOBOSTHOBYHO MeYb.

4. He nonb3ynTecb MUKPOBOSTHOBOW MNeYybio C

NOBPEXAEHHLIM CETEBBLIM LUHYPOM WITN BUIIKOWA.

He nonb3ynTecb MMKPOBOMHOBOW NeYblo, ecnu
OHa He paboTaeT JorKHbIM 06pa3om, unu
ecnu oHa bbina noBpexaeHa B pesynbTaTe
nageHus. B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro
LUHYpa LUHYP AOMKEH ObiTb 3aMeHeH
Npon3BoANTENIEM MUKPOBOSTHOBOW MEYnN Unm
YTBEPXXAEHHBIM UM CNEeLManucToM, Unm
cneLnanucTom, UMeLLM AOCTaTOUHYI0
KBanudukaLmio ns BbINOMHEHUS 3TON
paboTbl. HeBbInonHeHue aToro TpeboBaHusi
MOXET NPUBECTU K BOZHUKHOBEHWIO OMaCHbIX
cuTyaumn.

5. MPEOYMPEXOEHWME: Oetn moryT
Nnonb30BaTbCS MUKPOBOSTHOBOW NEYbHo
CaMOCTOATENbHO TOMBKO B TOM Criyyae, ecnu
OHW NOMYyYUny COOTBETCTBYHIOLLME UHCTPYKLNU
1 cnocobHbI NONb30BaTLCA MUKPOBOIHOBOW
neybto 6e3onacHo, a Takke, ECnun OHU
NOHUMAIOT, KaKne ONacHOCTM MOryT
BO3HUKHYTb NPY HEMPaBUITbHOM
MCMOMb30BaHNUN NeYu.

6. TMPEOYMPEXOEHWE: Korga mukpoBonHoBasi
neyb paboTaeT B pexmme KOMBGMHMPOBaAHHOTO
HarpeBa, OHa HarpeBaeTCs [10 BbICOKOM
Temnepatypsbl. [loaTomy aetn moryt
Nonb30BaTbCS NEYbI B 3TOM PEXUME TONBbKO
noa HabngeHMeM B3poCHbIX.
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7. YT06bl yMEHbLLUNTL ONACHOCTL BO3ropaHusi B

Kamepe MUKPOBOJSTHOBOW MEYn:

Mpwv HarpeBaHUM NULLK B NNACTUKOBOM U

OyMaXXHOM KOHTENHepe NepUOANYECcKU

npoBepsiiTe BO3MOXHOCTb BO3ropaHus

BHYTPU Nneyu.

» Tlepen Tem kak NOMECTUTb B MUKPOBOJSTHOBYHO
neyb NNacTUKOBbIA U ByMaXHbIA NakeT,
CHUMUTE C HEro NPOBOOYHbIE 3aBS3KM.

» Ecnu Bbl 3amMeTuTe BHYTPU MUKPOBOSTHOBOWN
neyun ObIM, BbIKIOYUTE MeYb Uiu
OTCOEAIMHWTE BUSKY CETEBOrO LUHypa neyun ot
3MeKTpu4eckon pos3eTkn. He oTkpbiBanTe
ABepLy MUKPOBOMHOBOW NeYn, MHave BHYTpU
neyn MOXeT BO3HUKHYTb nnamsi.

» He ucnonb3yinte MMKPOBOSHOBYHO NeYyb B
KayecTBe Wkada anga xpaHeHus. He
OoCTaBnAWTe BHYTpU HepaboTatoLuen
MUWKPOBOJTHOBOW Neun GymaxkHble nsgenusi,
KYXOHHYI0 NMOCyay Y NULLEBbLIE NPOAYKTHI.

8. TMPEOYNPEXAEHWE: XXuakoctn n gpyras
nuLLa He JOMMKHbl HarpeBaTbCs B 3aKPbIThIX
UM B repMETUYHbIX KOHTeMHepax, Tak Kak
Takue KOHTENHePb! MOTyT B3pbIBATHCS.

9. [lpu pasorpeBaHun HaNUTKOB MOXET

NpoV301TN 3aepkaHHoe B3pbIBHOE

3akvnanue xuakocTu. Moatomy Oyabte

OCTOPOXHbI MPU BbIMOMHEHUW MAHUNYNALUNA C

KOHTENHEPOM.

He apbTe nuLly B MUKPOBOITHOBOW MEYMn.

[opsiuee macno MoxeT NoBpeanTb AeTanmu

MUWKPOBOSIHOBOW MeYn 1 nocyay, a Takke

MOXET BbI3BaTb OXOMY Ha KOXe.

11. He HarpeBaWiTe B MUKPOBOSIHOBOW Neyn sinua B

cKopryne 1 BapeHble aila B Ckopnyne, Tak Kak

Anua MoryT B3opBaTbCa Aaxe nocrne

npekpaLLeHnsi MMKPOBOMTHOBOTO HarpeBa.

[Mepen NnpuUroToBNeHMEM B MUKPOBOSTHOBOM

reymn npokasbiBanTe LUKYPKY Takux NpoayKTOB

Kak kapTodenb, KOTOpbIN NpUroTaBnNMBaeTCcs

"B MyHAupe", 56n0oku, unu KawwTaHbl.MNocne

nogorpeBaHns 4ETCKOro NUTaHUS XOPOLLIO

nepemeLuanTte unv B3donTanTte ero Ans Toro,

4YTOObI TENIO PaBHOMEPHO pacnpeaenynoch B

npoaykte. MpoBepbTe TemnepaTypy NuLLM

nepeg Tem, kak aatb ee pebeHky, 4Tobbl
n3bexaTb OXOroB.

KyxoHHasi nocyaa MoxeT HarpeBaTbCs A0

BbICOKOW TeMMNepaTypbl BCeAcTBME NepeHoca

Tenna oT Harpesaemon nuwn. MNonb3ynTech

npuxeaTkamm.

lMpoBepbTe, 4TO Nocyaa NOAXOAUT Ans

MCMoMb30BaHUs B MUKPOBOTHOBOW Neyu.

MPEOYNPEXOEHWE: B uensx 6e3onacHoctu,

o6CnyXnuBaHve UM peMoOHT MUKPOBOJTHOBOM

neyun, Npu KOTOPOM BbIMOMHSETCS CHATUE
naHenem, obecneymBaroLLmX 3anUTy OT

A\
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. OaHHoe n3genuve saensetca obopyaoBaHMeM

[aHHbIN ObITOBOW anekTponpmbop He
npegHasHayeH Afs UCMonb30BaHKs nuuamm
(BkntoYas geTtewt) ¢ HapyLeHHbIMU
PM3NYECKUMU UM YMCTBEHHBIMU
CNocoBHOCTSIMY, a Takxke nuuamu, He
obnaparoLwymMm JOCTaTO4YHBIM ONbITOM 1
3HaHusAMU. Micnonb3oBaHue anekTponpubopa
TaKvMM NMLamu JornyckaeTcsl TONbKO Noj
NpPYCMOTPOM 1L, HecyLLero
OTBETCTBEHHOCTb 3a X 6€30MacHOCTb.

MWKPOBOJTHOBOIO U3ny4yeHua, OOJHKeH 17.
BbINOSTHATLCA TOJIbKO KBaI'IVI(bVILlVIpOBaHHbIM
cneunanucTom.

pynnbl 2 Knacca B ISM (npombiluneHHoe,
Hay4Hoe, U MeauLMHCKoe obopynoBaHue). B
pynny 2 BxoauT Bce obopyaosaHue ISM,
KOTOpOe NpefHaMepeHHO reHepupyeT u/unm
UCMONb3yeT 3NeKTPOMarHMTHoe n3nyveHve
ans o6paboTkn MaTepuanos, a Takke

obopyaoBaHve ANs SNEeKTPO3PO3NOHHOM 18. He nossonsanTte getam urpatb ¢
obpaboTkn. O6opynosaHue Knacca B - ato MWKPOBOJTHOBOW MeYbt0.
obopyaoBaHue, KOTOPOe MOXET 19. BHumaHnwue! Oxnaxaatowmin BeHTUNATOp 6yaeT

MCNonb30BaTbCA ANs O6bITOBLIX NPUMEHEHWI 1
NMPUMEHEHWIN C NOAKMHOYEHNEM K 3TIEKTPOCETU
HM3KOTO HamnpsbKeHWsi, KOTOPOE UCMONb3yeTcs
B XKMIbIX AOMaX.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

aBTOMaTUYeCKM paboTaTb MPUMEPHO Ha 3 MUHYTHI,
€Cnu npoLecc NPUroToBIEHNA BPEMA NpeBbIllaeT
2 MUHYTBI.

230 B - 240 B-/50 I'u, 1200 BT (MUKpOBOSIHOBEI Harpes)

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb:
900 BT (rpunb)

HomMuHanbHas BbixogHas

. . 700 Bt
MOLLIHOCTb(MVKPOBOJTHOBBIV HArpes):

YacToTa MUKPOBOSTHOBOIO U3MYyYEeHUs 2450 Ml'y,

BHeluHne pasmepsbl: 262 mm (B) x 452 mm (LL) x 335 mm (")

Pa3smepbl kamepbl MUKPOBOSTHOBOM MEYN: 198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (I')

BHyTpeHHUIn 06beM MUKPOBOSHOBOW NeYu: 20n

OpaHOPOAHOCTL NPUTOTOBMEHUS MULLN: Cucrema NnoBOpOTHOroO cToMna

Bec HeTTO:

MpubnuantensHo 11.3 kr

YCTAHOBKA

[MpoBepbTe, YTO C BHYTPEHHEN CTOPOHbLI ABepLbl 5.

yAaneHbl BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl.
MPEOYNPEXOEHWE: MpoBepbTe, He nmeeT nu
MUWKPOBOJIHOBAs NeYb AedheKToB, Takux Kak,
Hanpumep, NepekoLLIeHHas Unu NorHyTas asepua,
NOBPEXAEHHbIE YMIOTHUTENbHbIE NPOKAAK/
OBepLUbl U YNOTHSIEMblE MOBEPXHOCTH,
NMONOMaHHbIE UM HEMMOTHO 3aKpensieHHbIe
neTnun v 3awwenku, BMATUHbI BHYTPU KaMepbl
MUWKPOBOJSTHOBOW Neyn unu Ha gsepue. Ecnn
3ameyeHbl kakne-nnbo aedekTbl, He BKIYanTe
MWKPOBOJTHOBYIO NeYb, a CBSXKUTECH C
CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

ﬂaHHaﬂ MWKPOBOJIHOBAsA neYvb AOIMKHa
yCTaHaBNMBaTbCS Ha POBHOW, YCTONYNBON
NOBEPXHOCTU, KOTOpasi AOMKHa ObITb crocobHa
BblEPXXMBATb HArpy3Kky neyn ¢ cambiMm
TSKENbIMU 3arpy>KeHHbIMU B Hee NpoayKTamu,
KOTOpble MOryT NPUroTaBnUBaTLCS B
MWKPOBOJTHOBOW MEeYun.

He yctaHaBnuBanTe MMKPOBOHOBYHO NeYyb B
MecTax C BbICOKOW TeMnepaTypou, 1 B MecTax C
BbICOKOW BNAXXHOCTbIO, @ Takke nobnmnsocTtu ot
roptoyrx maTepuarnos.
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[ins obecneveHns HopmanbHoW paboTbl
MWKPOBOJTHOBOW MEYN BOKPYr Hee JOSHKHO
obecneymBaTbCs MPOXOXAEHUS MOTOKA BO3AyXxa.
Heobxoaumo, 4Tobbl BOKpYr neyn 6binm
cnepytolume cBoboaHble npocTpaHcTea: 20 cM
Hag neybto, 10 cM c3aam neun, n 5 cm no obenm
CTOpoHam neyn. He 3aropaxvBante u He
3aKpblBaiiTe BEHTUMSILIMOHHbIE OTBEPCTUSA B
Kopryce neyu. He cHMManTe ¢ neym HOXKU.

He BkntoyanTe neyb 6€3 yCTaHOBMEHHOrO B Hee
CTEKINSHHOrO MOAHOCA, PONIMKOBOIO KombLia, 1
NPUBOZHOrO Barna noBOPOTHOro cTona.
lMpoBepbTe, YTO CETEBOW LLUHYP MUKPOBOSTHOBOW
neyn He MeeT NMOBPEXAEHUI, HE NPOXOAUT Mo
neyblo, 1 He conpukacaeTcsi C rops4YUMm
NMOBEPXHOCTAMM U C OCTPLIMU KPasiMu.

[omxeH obecneumBaTtbesa yaobHbIN 4OCTYN K
3MNeKTPUYECKON po3eTKe, OT KOTOPOW
3anuUTbIBAETCS MUKPOBOSTHOBAs Meyb. OTO
HeobxoaMMo AN Toro, YTobbl MOXHO 6bINO
6bICTPO OTCOEAVHUTL NeYb OT ANEKTPOCETU B
aBapuHOM CUTyaumu.

He nonb3ynTecb MUKPOBOTHOBOW NeYbio Ha
OTKPbITOM BO3JyXe.



PAD,VIOI'IOMEXI/I

Mpyv paboTe MUKPOBOITHOBOW NeYn MoryT
co3faBaTbCs paaMonoMexu, HapylatoLime
HopMasibHyH paGoTy Ballero paamonpuemMHuKa,
Tenesusopa Unu Apyroro o6opyaoBaHus.

Ecnu npu paboTe MUKPOBOITHOBOW Meyu
CO3[atoTCsl paavonoMexu, To UX BNUsiHUE Ha
paboTy apyroro o6opynoBaHus MOXET ObITb
CHVPKEHO C MOMOLLbIO MPUHSATUS CriedyoLwwmx Mep:

1. Ouunctute Asepuy 1 ynnoTHAeMble
NOBEPXHOCTH MI/IKpOBOJ'IHOBOVI ne4u.

M3meHWTe opueHTaumio NPUEMHON aHTEHHbI
pagvonpuemMHuka unv Teneausopa.

3. V3meHuTe nonoxeHue MMKPOBOSTHOBOW Neyn
OTHOCWTENBHO paaMoNpUeMHIKa Unv
Tenesu3opa.

4. TlepeMecTTe MUKPOBOMHOBYIO Neyb
nofanbLue OT paavonpueMHunka unm
Teneswu3opa.

5. TMopxkntoumnTte BUIIKY LUHYpa NUTaHWS
MUWKPOBOJTHOBOW MEYM K 3MEKTPUYECKON
po3eTke, KOTopasi 3anuTbIBaeTCst OT APYroW
BETBM NUHWMN 3NEKTPONUTAHMS.

OBLWUE NPUHLUUIMBI MPUTOTOBJIEHUA NULLA B
MWUKPOBOJIHOBOW NMEYU

1. TpaBunbHo pacnonoxute nuuy. Camblie
TONCTbIE YacTW NPOAYKTOB AOIHKHbI
pacronaratbcs Ha nepudepun bnroaa.

2. Cnepute 3a BpeMeHeM NpUroTOBMEHMUSI MULLM.
[oTOBbTE NULLY B TEYEHNE YKa3aHHOTO
MWHVMAarnbHOrO BPEMEHW, U YBENUYUBANTE
BPEMSsi MPUrOTOBIIEHUS MWLM MO Mepe
HeobxoaumocTu. Muia, nogBeprHyTas
CMULLKOM CUIbHOW TennoBow o6paboTke,
MOXET 3aAbIMUTb U 3aropeThbCesl.

3. ToToBbTE NULLY B NOCyae C 3aKPbITOM KPbILLKOW,
3TO NpefoTBPaTUT pa3bpbi3rMBaHue NULLU 1

obecneynT paBHOMEPHOE MPUrOTOBIIEHNE
NULLN.

4. B npouecce NnpuroToBneHns Takon NULLK, Kak
KypuLa unm raméyprepbl, NepeBepHUTE MULLY
OAVH pas. OTO NO3BOMUT COKPATUTL BPEMS
npurotoBnenns nuwm. KpynHble Kycku msica
OOMKHbI NEPEBOPaAYMBATLCSA BO BPEMS
NPUroTOBIEHNS HE MEHEE OOHOrO pasa.

5. Tlpu NpUroToBNEHUN TaKoW NULLK, KaK MACHbIE
LIApUKK, NEPENOXUTE UX B CEPEAMUHE LiKna
NPUroTOBMEHNS CBEPXY BHU3 UMK U3 LieHTpa
6ntoga Ha kpan bnoaa.

WHCTPYKUWMU NO BbINOJNMHEHUIO 3A3EMJIEHUA

[aHHblii 3nekTponpubop AOMKEH BbITh 3a3eMIieH.
[laHHas MMKPOBOSHOBas NeYyb cHabXeHa ceTeBbIM
LUHYPOM, UMEIOLLIMM MPOBOA, 3a3eMIEHUs, KOTOPbI
MOACOEAVHEH K BUIKE CETEBOro LHypa. B crnyyae
NoAKMoYaTh MUKPOBOSTHOBYIO Nedb K OTAENbHON
BETBYW JIMHWUW 3NIeKTponuTaHus. Vicnonb3oBaHue
3MEeKTPUYECKOro HaNPSXKEHNSI COMPSHKEHO C
0MacHOCTbI0 BO3HUKHOBEHMS MoXapa uim
MOBPEXAEHNS MUKPOBOSTHOBOW MeYu.

NMPEAYNPEXOEHUE: HenpasunbHo

BbIMOMHEHHOE 3a3eMIIEHNE MOXET NPUBECTU K

NOpaKeHWUO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

npumMmeyHue:

1. Ecnuy Bac BO3HUKHYT Kakue-nnbo COMHEHUs No
noeoay NpPaBunbHOCTW BbINOMHEHUS 3a3eMIeHns
WY NOAKIOYEHMS1 3NEKTPONUTaHusi, obpaTuTech
32 NMOMOLLBIO K KBANNMULMPOBAHHOMY 3M1EKTPUKY

npo6osi Ha Koprnyc 3alUTHOE 3a3eMIieHne

obecrneymBaeT 0TBOA 3MEKTPUYECKOTO TOKa Ha

3emrto, 1, Takum 06pasomM, yMeHbLLaeT OnacHOCTb

MOopaXKeHNs ANEeKTPUYECKNM TOKOM. PekomeHayeTcs
UKW cneumanucTy no TEXHNYECKOMY
obcnyxmBaHuio.

2. TpowusBoguTensb A4aHHOTO U3AENUs U Toproeas
opraHu3auusi, B KOTOpPOW Bbl €ero npuobpenu, He
NPUHMMAET HUKaKMX NPETEH3NI MO NOBOAY
NOBPEXAEHUSI MUKPOBOSTHOBOW NeYn Ui TpasM,
Norny4YeHHbIX 13-3a HenpaBUbHO BbINOMHEHHOrO
NOAKMIOYEHUS INEKTPOMNUTaHMS.

MpOBOAHMKIN CETEBOTO LLHYPa UMEIT CreayHoLLMiA

LIBETOBOW KOA:

YKenTo-3eneHblii= 3EMJTA

CuhHuii= HEMTPANb

KopuyHeBbin = PA3A

NPEXOE YEM OBPATUTBLCA 3A NOMOLLUBIO B
CEPBUCHYIO CITYXBY

Ecnn MUKPOBOJTHOBAsA neyb He pa60TaeT:
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1. TlpoBepbTe, YTO BUIIKA CETEBOrO LUHYpa
MWKPOBOJTHOBOW Neyun MAoTHO BCTaBMeHa B
3MEKTPUYECKYto po3eTKy. Ecnu 370 He Tak,

3MEKTPUHECKON PO3eTKe C MOMOLLbIO
noAcoeanHEHNs K Heln apyroro anekTponpubopa.
3. TpoBepbTe, YTO Ha NepegHen naHenm

BbIHbTE BUIIKY 13 po3eTku, nogoxaute 10 ¢, n npaBuUnbLHO yCTaHOBMEHA NporpaMma, U YTo

CHOBa MJIOTHO BCTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

yCTaHOBNEH Tanmep.

2. [posepbTe, He Neperopena nu nnaekas Bctaska, 4. [lpoBepbTe, YTO ABEpLA MUKPOBOSTHOBOW Neyu

1 He cpaboTan N1 aBToMaTU4eCKuii
BbIKNtoYaTeNb, PACMONOKEHHbIN Ha

NMOTHO 3aKpbITa, U KOHLIEBOW BbIKIHOYATENb
3aLLMTHOM BNOKMPOBKM HaxaT. B npoTreHOM

pacnpegenutensHom anekTpowwmte. Ecnm Bce cnyyae MUKPOBOMHOBas aHeprusi He Byaet
HOpMarbHO, MPOBepbTE, ECTb SN HaNpsHKeHue B nocTynathb B neyb.

ECN HX OOHA N3 ONMNCAHHbLIX BbILWE NMPOBEPOK HE MO3BOJIUIA PELWWNTL NMPOBJIEMY,

OBPATUTECH 3A NMOMOLLBIO K KBAITUOULY|

MPOBAHHOMY CMNELVATIUCTY. HE MbITAUTECH

OTPEIYNNPOBATbL NN OTPEMOHTUPOBATbL NMEYb CAMOCTOATENBHO.
CEPWMHBI HOMEP WU3LENWSA. [ae ero Haitn?

Mpu KOHTaKTe C cepBUCHOM Crnyx6oi Heobxoamn
HoMep (16-3HauHbIN Kof, KOTOPbLIN HaYMHaeTCs

MO yKa3aTb KOJOBbI HOMEP U3[ENVs U ero CepUNHBbI
C undpbl 3). ATOT KOZ MOXHO HAWUTU B rapaHTUAHOM

TanoHe nnn B I'IaCI'IOpTHOIZ Tabnuuke, 3aerI‘|J‘IeHHOI7I Ha nsgenuun.
370 No3BoONUT M3bexaTb NULIHUX BbI3OBOB crieumanucta, 1 (LITO O4eHb Ba)KHO) NO3BOJINT COKOHOMUTb AEHbIA.

NOCYOA ONnA NPUrOTOBIEHUA NMULLN B
MWUKPOBOJNTHOBOM MNEYM

1. VpeanbHbiM MaTepuanom Ans nocyabl,
KOTOpasi MOXET MCMonb30oBaThbCs B
MUWKPOBOJSTHOBOW MeYu, SiBNsieTCst Takomn
MaTepuar, KOTopbIi He 3afepXkuBaeT
MUWKPOBOSHOBOE M3rydeHne. KoHTelHep,
M3roTOBMNEHHbIN N3 Takoro matepuana,
cB06OAHO NponycKaeT MUKPOBOJSTHOBYHO
3HEPIuIo, 1 NO3TOMY HarpeBaeTCst TONMbKO
npurotTasnMeaemas nuiua.

2. MvKpOBOHOBOE M3My4YeHNEe HE MOXET
NpPOXOAMTb CKBO3b MeTarnl, NosTomMy
MeTannuyeckas nocyga wnm 6noaa ¢
MeTannmM4eckon OTAENKON He LOMKHbI

N3roTOBIIEHHON 13 ByMaXKHbIX OTXOL0B, Tak Kak
Takasi Bymara MoOXeT cogepxaTb Menkue
YacTW4Kv MeTanmna, u 3To MOXeT ObITb
NPUYMHON UCKPEHUS W/UNW BO3rOpaHus.

4. Jlyywe ncnonb3oBaTh KPyrnble UMM OBarnbHble
6nioga, a He kBafipaTHbIe UK NPSIMOYTOfbHblE
KOHTEeMHepbl, TaK KaK NuLLa B yrnax Takux
KOHTeNHepoB ByaeT noasepraTbCs CINLLKOM
CUNbHON Tennosow obpaboTke.

5. [ns npegoTBpaLLeHUsi CIINLLKOM CUNbHON
TennoBo 06paboTKM OTKPbITbIX Y4aCTKOB
MULLY, X MOXHO 3aKpblBaTb TOHKUMM
rnonockamu antoMuHueBon donbru. Ho npu

Mcnonb30BaTbCA AN NPUroToBSIEHUA NULLK B 9TOM He OOJHKHO UCNOS1b30BaTbLCA CITULLIKOM

MUWKPOBOJSTHOBOW MeYu.
3. Tpv npuroToBNeHNM NULLM B MUKPOBOJTHOB!
neyu He nonb3yTecb Gymaromn,

MHOrO antMUHMEBOWN PONbIY, U paccTosHME
on mMexay Ponbror u CTeHKamy Kamepbl neyu
[OJIMKHO ObITb HE MeHbLLe 2,5 cMm.

Hwxe npeactaBneHbl obwue pekoMeHaaunmn, KoTopblie NOMOryT Bam npaBuiibHO Bbl6paTb nocyny ansa
NPUroToBIIEHUA NULLN B MI/IKpOBOJ'IHOBOI;I ne4n.

MWKPOBOJIHOB KOMBUHNPOBAHHbIN
NOCYOA bl HATPEB rPvinb HAIPEB
TepMOCTONKOE CTEKIO Oa Oa Ja
HeTepmMocTolikoe cTekno Het Het Het
TepmocTonkas kepammka [a [a [a
Tapenka us nnactMaccsl, 6esonacHom
C TOYKM 3PEHNSI UCMOSNb30BaHUSA B Oa Het Het
MWKPOBOJTHOBOW Meyu
KyxoHHasi bymara Ha Het Het
MeTannuyeckuin NpoOTMBEHb Het Ha Het
MeTannuyeckas pelueTka Het Oa Het
AntomMyHreBas onbra n KOHTENHepbI
n3 amomv?:mesoﬁ donbru P Het fa Het
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KOMMOHEHTbI MMKPOBOJIHOBOW MNEYM

@ ®

AZ POWER LEVEL

MEDIUM

o mm M HIGH

DEFROST ¢

o
Low

’COMBI 1

— T

ol
COMBI 3

:! COOKING TIME

. Cuctema 3awwuTHON 6rIOKMPOBKY ABEPLibI
. OkHO neun

. PonvkoBsoe konbLo

. MaHenb ynpaBneHus

. BonHoBog

. CTeKnsiHHbI NnogHoC

. Harpeatenb rpuns

0 N o g b~ w0 N =

. MeTtannuyeckas pelueTtka

NAHEJb YNPABJIEHUA

Ha naHenu ynpaBneHus pacrnonoxeHbl ABe pyyku
ynpaenexus. OnHa sSIBNSETCS PyYKON ynpaBreHus
TanmMepa, a BTopasi pyykoi BbIGopa MOLLHOCTY.

TNEPEKITIOYATE]Ib MOLYHOCTU/PEXXUMOB

OTa pyyka ynpasneHus ncnonb3dyetcsa ans Bbibopa
YPOBHSI MOLLHOCTU neyn. ITO NepBbIi 3Tan npoLecca
NPUroTOBINEHMS MULLY B MUKPOBOITHOBOWM MeYu.

PYUYKA YIPABJIEHUSI TAUMEPA

Mo3BonsieT nerko ycTaHoBUTb BPEMS MPUrOTOBEHNS
nuwm B ananasoHe OO 30 MUHYT,

TMPUIrOTOBJIEHUE MNMULYN B PEXXUME
MWKPOBOJIHOBOI'O HAIPEBA

Onga NPUroToBJIEHUA NULLK C NCNOJIb30OBAHNEM TOJIbKO
MUKPOBOJTHOBOIo Harpeesa nmMmeeTcd NnaTb ypOBHeVI
MOLLHOCTK. OTO NO3BOSSIET BaM Bbl6paTb onTumMarsbHy
MOLLHOCTb A4 NpUroToBneHna JaHHoro smaa nun.

Mpn NOBOpPOTE 3TOW Py4YKM MO YACOBOWN CTPENKE YPOBEHD
MOLLHOCTK yBenuuusaetcs. imetotcs cneayowyme
YPOBHU MOLLHOCTU:

BbixogHast MOLLHOCTb OnucaHue

18% (nonHon mowHocTn)  [Huskas

2 36% Pa3mopaxwuBaHne

3 58% CpeaHsis

4 81% CpepnHe-Bbicokast
100% Bbicokas
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rPUJb

Mpun noBOpoTE Py4YKM perynsatopa MOLLYHOCTU MO YacoBOW CTPESIKe Aariblle Camoro BbICOKOrO YPOBHSI
MWKPOBOJSTHOBOTO HarpeBa MUKPOBOIHOBAs NeYb NEPEXOAUT B PEXMM NPUrOTOBIEHUS MWL Ha rpune,
KOTOPbI O4EHb XOPOLLO MPOXOAMUT AN MPUrOTOBIIEHNE TOHKUX NTOMTUKOB Msica, CTENKOB, KOTneT, kebabos,
COCWCOK, UMW KYCKOB KypULibl. ITOT PEKMM TaKKe NOAXOAMT ANs NPUrOTOBIEHWS FOPSYMX cCaHaBUYEl v 6riof
13 3ePHOBbIX MPOAYKTOB.

MPUrOTOBJIEHUE MALYN B KOMBUHUPOBAHHOM PEXXKUME

B 3TOM pexvimMe NpUroToBneHUs NULLY OAHOBPEMEHHO UCMONb3yeTCs MUKPOBOSTHOBOE U3MyYeHue 1
HarpeBaTesb rpuns. ATOT PEXUM MMEET TPU pasHbiX KOMGUHALIMN PEXUMOB NMPUrOTOBIEHNS MULLW, KOTOPbIE
nokasaHbl B MPeACTaBneHHON Hxke Tabnuue. 3Ta yHKLUS O4EeHb XOPOLLO NOAXOAUT ANsi MTPUrOTOBIIEHNS
HEKOTOPbIX BUAOB MULLM U KyNMHAPHBIX onepaumit. OHa Takke XOpoLLO NOAXOAUT Ans NOMyYeHUst XpyCTsLen
KOPOYKM.

B npencTaBneHHo Hke Tabnuue nokasaHbl TPU pasHbiX KOMOUHALMU PEXVMOB NPUrOTOBMEHWS NUALLM NPU
MCMONb30BaHUM NPOrpamMmM KOMGUHUPOBAHHOTO PEXMMA NPUTrOTOBIIEHUS MULLN.

n Bpems npuroToBEHUSNULLN Bpems MoxxeTncnonb3oBaTbCs
porpamma NPUrOTOBMEHNANULLM B
BMUKPOBOITHOBOMPEXUME \ANANPUroTOBNEHUs
pexume rpuns

Comb.1 30% 70% PbI6bl, kKapTodens, 6niog 13
3€pHOBLIXMPOAYKTOB
MyavHra, omneta

0, 0, y )
Comb.2 (9% o1% 3aneyeHHorokapTodenst
Comb.3 67 % 33% Kypuua

QKCIMINMYATALUUA YTOOBI

Bbl6paTb nporpamMmmy NpuUroToBrieHnUA NULLNA:

1. TlomecTuTe nuLLy B MMKPOBOJSTHOBYIO NeYb, U Talimepa 3a OTMETKY, COOTBETCTBYIOLLYIO 2
3aKpoWnTe ABepuy neyu. MWH., @ 3aTeM BEpHUTE ee B MOMoXeHue,
2. YCTaHOBUTE HYXHbI YPOBEHb MOLLLHOCTW UK COOTBETCTBYtOLLEE TPEOYyEMOMY BpeEMEHMN
PEXUM NMPUrOTOBNEHUS MULLM C MOMOLLM NPUrOTOBIEHUST MULLN.
nepeknoyaTenst MOLLHOCTW/PeXUMOB
NPUrOTOBREHUS MULLN. BHUMAHUE: OBA3ATENBbHO BEPHUTE
3. YcTtaHoBWTE BpPeEMS MPUrOTOBIIEHUS NULLK C PYUKY TAMMEPA B HYNEBOE MONOXEHWE,
MOMOLLbIO PYYKM TanmMepa ecrv nNuLLa U3BneKaeTcst U3 NeYn Ao NCTeYeHns
NpoMeXyTka BPEMEeHU, 3a4aHHOro Tanmepom,
NMPUMEYAHME: UK ecrni MUKPOBOJTHOBASA MNeYb He UCMONb3YeTCs.
Mocne noBopoTa pyyku Taimepa HauMHaeTcs [Insa BbIKMIOYEHNS NeYn BO Bpemsi npouecca
NPUroTOBMEHWE MULLN. NPUrOTOBMEHUST MULLY HAXXMUTE KHOMKY
Ecnu BbiGupaeTcst BpeMsi NpuUroToBneHns OTKPbIBaHUSI 3aMKa [iBEPLibl, UMW OTKPONTE
MWLM MEHbLUE 2 MUHYT, NOBEPHUTE PYYKY [ABepLy 3a py4Ky.
YUCTKA U yXoa
1. Tepen BbINOMHEHWEM YUCTKU MUKPOBOSTHOBOM NsiTHa M NONOChl Ha MOBEPXHOCTM ABEpPLbI, 1
neyn 06s3aTenbHO BLIKIOUYUTE NUTAHUE NeYn 1 MOryT cienatb NOBEPXHOCTb [ABEPLibl TYCKION.
0TCOeAVHUTE ee CEeTEBON LUHYP OT 3. Ans 04NCTKM HapY>KHbIX MOBEPXHOCTEN
3MEeKTPUYECKON PO3ETKN. MWKPOBOJTHOBOW Meyn JOCTaTOYHO NPOTepeTh X
2. BHyTpeHHMe NoBEPXHOCTU Kamepbl BNaXHoOW TKaHbto. He gonyckanTe nonagaHus
MWKPOBOJTHOBOW MEYN AOMKHbI BbITb YNCTBIMU. BOAbl BHYTPb MVUKPOBOITHOBOW Neyun yepes
Ecnu Ha BHYTpPEHHUX CTEHKax neyv nMmetTcs BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS. DTO MOXET
6pbI3rv NULLY UKW NPONUTbLIE XXWAKOCTH, yaanute NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO KOMMOHEHTOB,
MX C MOMOLLIbIO BMaxHo TkaHu. B cnyyae HaxoAsILLMXCSt BHYTPY NeYun.
CUMbHOTO 3arps3HEHUS MOXHO MCMONb30BaTh 4. TlpoTupaiiTe BNaXHOW TKaHbH ABEPLY U OKHO
HeWTpanbHbIA eTepreHT. He nonb3yntecb nBepubl (C 06enx CTOPOH), a Takke NPoKnaaku
cnpesiMn 1 ApYrMMn akTUBHBIMU YACTALLMMMN ABepLbl 4OCTaTOYHO YacTo, YToObl yAanaTb
cpefcTBamu, Tak Kak OHU MOTyT OCTaBMsATb NPONUTYIO XMAKOCTb M 6pbi3rn nuwmn. He
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nonb3ynTecb abpasnBHLIMU YACTALLMMMU
cpeacTesamu.

He ponyckarite nonagaHus BoAbl Ha NaHernb
ynpaenexus. OunwianTe naHenb ynpaeneHms ¢
NOMOLLIbIO MSIFKOW BaXXHOW TkaHwu. [Npu
BbIMOSTHEHUM YUCTKM MaHENMN yrpaBneHus
ocTaBnsATe ABEpLY Neyn OTKPbITON, YTOObI
cryYanHo He BKIYUTb NeYb.

Ecnu B obnactu aBepLbl nevn obpasyercs nap,
yAansnTe KOHAEHCaT C NMOMOLLbIO MSITKOW TKaHW.
37O MOXET NPONCXO0ANTb, Korga MUKPOBOJTHOBAS
neyb paboTaeT B yCNOBUSIX BbICOKOW BMAXXHOCTH.
3710 HOpManbHOE SIBNEHne.

WHoraa Bo3HMKaeT HeobXx0aMMOCTb BbIHUMATL 13
neymn CTEeKNSHHbIN MOAHOC ANS BbINOMHEHNS ero
4nCTKN. BbIMONTE NOAHOC B TENMON BOAE C
MbISTOM MY B MOCYAOMOEYHON MalLUHE.

YUT06bI paboTa MUKPOBOMHOBON NeYn He
conpoBoXaanach CrMULLKOM CUIbHbLIM LLYMOM,
perynsipHo ouunLLanTe porivMkoBoe KOnbLo U AHO
Kamepbl neun. MpocTo NpoTpuTe AHO Kamepbl
neyn HelTpanbHbIM AeTepreHToMm. PonnkoBoe
KOMNbLO MOXHO MbITb B TENSION BOAE C MbIFIOM
U1 B NocyaoMoeYvHon matumHe. Mocne
N3BMNEYeHnsi PONIMKOBOTO KoflbLia 13 neyn ans
BbIMOSIHEHWUS €70 YUCTKM He 3abyabTe
YCTaHOBWTb POSTMKOBOE KOMbLIO HA MECTO.

RU9
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[na ynaneHus 13 neyu 3anaxos, HanemTe yaLlky
BOAbI B rMy6OKyt0 Yallly, KOTOPY MOXHO
MCMoMb30BaTb B MUKPOBOSTHOBOW Nevun,
BblaBWUTe B Hee COK 13 OAHOro NIMMOHa U
nomMecTuTe B Hee KOXypy nNMmoHa. HarpesainTte B
MUKPOBOJSTHOBOM PEXMUME B TeYEHNe 5 MUHYT, a
3aTeM TLlaTenbHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTU
Kamepbl Nevn MArkon TKaHbHo.

Ecnun Bo3HMKna Heo6X0AMMOCTb 3aMeHUTb B
neyn oCBeTUTENbHYIO NammnoYky, obpatutech 3a
NMOMOLLbIO B TOPrOBYHO OpraHusaumio, rae bbina
npuobpeTeHa MUKPOBOMHOBAs NeYb.
Heobxoammo perynsipHo YucTuTb
MWKPOBOJTHOBYIO NeYb U yaansTb U3 Hee OCTaTKu
nmwu. HeBbinonHeHve aToro TpeboBaHnst MoXeT
NPUBECTU K NOpYe ee NOBEPXHOCTEN, YTO, B CBOIO
o4vepenb, MOXET NPUBECTU K YMEHBLLIEHMIO CPOKa
cnyx06bl anekTponpubopa 1 K BO3HUKHOBEHUIO
onacHbIX CUTyauui.

He BbibGpackiBaiiTe 0TpaboTaBLUy CBOW CPOK
MUKPOBOJTHOBYIO NeYb B KOHTEMHEp Ans
ObITOBbIX 0TX0A0B; MUKPOBOJTHOBYHO NeYb HY>XHO
OTBE3TM B CneumanbHbIi NYHKT cbopa Takoro
poAa 0TX040B, OPraHN30BaHHbIA MECTHBIMU
BNacTAMU.



Toprosasa mapka

Candy

TunnpoayKuum MWKpoBO/IHOBaA Neyb

Mogenb CMG 2071M

Mpoussogutens "KanauXyseplpynC.p.n. ", BuaKomonnu 16, 208616pyrepuno (MoHua 1
BpwuaHua), Utanua

Pabpuka «lyaHayHlManaH3MalikposeisInekTpukanAnnnanHcesMaHydekuypunrKo., /ita,

» Ne3KecuHrnyAseHtioUcTPoaa, MakecnHUHaacTpmuan3oH, XyaHrnyTayH,
YkyHWaHbCuTK,lN'yaHayH, Kutai

MmnopTtepunocTasnkHaTepputopunP
0]

000 «KaHanCHIM»

HOp. agpec: 115419, MockBa, 2-MPowWMHCKMitNp-4, 4.8;
dakT.agpec: 125167, MockBa, JIeHUHrpaACcKuiA NpocneKT, 37
Ten.: +7 499 110 22 11; candymow @candy.ru; www.candy.ru

CepTUduKaT COOTBETCTBUA

EAL

370 U3AeNne COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM pernameHTam TamoxeHHoro Cotosa:
- TP TC 004/2011 «O cOOTBETCTBUM HN3KOBO/ILTHOTO 060PYA0BAHNA»

- TP TC 020/2011 «3neKTPOMarHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»
M3penne cepTudnuUMpOBaHO B OpraHe No cepTUduKaLmMmn NpoayKLUKU 1 ycayr
«POCTECT-MOCKBAW, r. Mocksa.

MonyunTb Konuio cepTudMKaTa COOTBETCTBMA Bbl MOXKETe NONYYUTL B
marasuHe, rae npuobpeTanca ToBap UAKM HaNUCaB 3aMNpPOC HA 3IEKTPOHHYIO
nouty candymow@candy.ru

OpraH no ceptuduKaumm

POCC RU.0001.10AA46 «PocTecT-Mockea» P®, r. MockBa

Cpok rapaHTum

12 mecAueB Ha Tepputopun Poccuiickoit depepaunm u Pecnybamkm KasaxcraH
24 mecaua Ha Tepputopun Pecnybanku benapycb

CpoK cnyx6bl

7 net

CepuitHbiit Homep (S/N)

CepuitHblii HOMep yKa3aH Ha 3TUKeTKe,
PacnonoXKeHHoI Ha 3agHel YacTu
Bawero npubopa.

CepuiiHbIit HOMep NPOAyKTa COCTOMT U3 16 uudp (Nprmep
390004851249XXXX), roe:

1. Mepsble 8 undp COCTaBAAIOT 3aBOACKOM KO NPOAYKTa.

2. Cnegytowme 4 undpbl 0603HavaloT AaTy npoussoacTea. Hanpumep, 1249,
roe:

12 — rog npoussoacTsea (2012 rog), 49 — 49-as Hegens roga

3. NocnepHve YeTbipe LMdPbl — HOMEP NPOAYKTa B NAPTUN.

Ytunusayus!

- YnakoBouHble MmaTepuanbl: cobnlogaiiTe MecTHble
HOpPMbI NO YTUIN3AL MU YNIAKOBOYHbIX MaTepuanos.

CepBucHoe o6cnyxusaHue

06cnykmMBaHMeM 6bITOBOI TEXHUKMU 3aHMMALOTCA
ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LLeHTPbI.

- Bawa MMKPOBONHOBasA nNevbHe [OMKHA CNUCOK CEPBUCHBIX LLEEHTPOB MOKHO HaiiTH Ha caiite
Bbi6pacbiBaTbcA  BMecTe € 6bITOBbIM  MYyCOPOM. www.candy.ru B pasgene «lMogaep»Ka» Uam yTOUHUTb
BbiBeAeHHbI u3 cTpos npubop AONKEH no tenedoHy 8-800-707-0204

YyTMAU3MPOBATbCA B  COOTBETCTBUM C  MECTHbIMU

HOpMmamu

- [AnA yTOuHeHWA NpaBuA yTMAU3aLMM npocum Bac
06paTUTbCA B CNELUanvU3MpoBaHHYIO FOCYAAPCTBEHHYIO

OpraHM3auuio UIn marasuH.

MpoussoanTens He bepeT Ha ceba OTBETCTBEHHOCTb 3@ OLIMOKM B JaHHOM MHCTPYKLMM, BO3HWKLLUME B MpOLEcce neyatu.

MpoussoanTeNnb MMEET NPaBO BHOCUTb B CBOW U3AE/INA U3MEHEHUSA, KOTOPbIe OH COYTET MO/Ie3HbIMU AJ1f CBOUX U3AENNN,

COXPaHAA MNPy 3TOM OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU.

BcA npeacTaBneHHan B MHCTPYKUMU MHGOPMALMA, KACcaOWAACA KOMMIEKTALMM, TEXHUHECKUX XapaKTepucTuk, GyHKUmiA,

LBETOBbIX COYETAaHUM U T.A. HOCUT MHGOPMALMOHHBIV XapaKTep M HU MPU KaKUX YCNOBUAX He sBAseTcA nybanyHon

odepToii. M3roToBUTENb HE YCTaHABAMBAET YC/I0BUA U MONOMKEHUA MOKYMKKU, OHU AO/MKHbI COOTBETCTBOBAThL TpeboBaHUAM

pervoHasnbHOro n/vnn HaUMOHA/IbHOMO 3aKOHO4ATe/1IbCTBa CTPAHbI NPOAAXKN TOBAPOB.
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MIKPOXBUJIbOBA MY

mopenb: CMG 2071M

[HCTpYyKLUiA 3 ekcnnyaTauil

Byapb nacka, nepef yCTaHOBKOIO Ta eKkcrniyaTalieto yBaXkHO NpuymTainTe Lo iHCTPYKLi0. 3anuLiTe HIbKYe cepiiHuin
HoMep BUPOBY, LLO 3a3Ha4YEHWIA B NACNOPTHIV Tabnuyui, 3akpinnerin Ha BaLuiii MikpOXBUNLOBI Nnevi, Ta 36epexiTb Lo

IHCTPYKLito ANs NOAanbLUOTO BUKOPUCTAHHS.
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OEKNAPALIA BIANOBIAAJIbHOCTI

PoawmiLuytoun c € no3Hayky Ha LboMy BMpOoOGi, M NiATBEPAXYEMO BiANOBIAHICTL YCiM
BiANOBIAHMM €BPOMECLKMM BUMOraMm Liofo 6e3neku, 300poB'a Ta AOBKINNs, siki 3aCTOCOBYOTLCS B
3aKOHOAABCTBI LLOAO LibOro NPoaykKTy.

YMPABJIHHA BIAXOOAMMU TA OXOPOHA EKONOrTIi

Llei npunan mae mapkyBaHHs BignosiaHo Ao €Bponeiicbkoi upektnem 2012/19/ €C
LWOAO enekTPUYHUX Ta enekTpoHHux npunagis (WEEE). WEEE wmictute sk
3abpyaHiolodi  peyoBMHM  (SKi  MOXYTb HeraTMBHO BMAMBATW Ha  HAaBKOMULLHE
cepepoBuLle), Tak i 6a3oBi enemMeHTn (ki MOXyTb OyTU BUKOPUCTaHI MOBTOPHO.)
Baxnueo, wo6 WEEE npoxogmnu cneumdiyHi npoueaypn Ans nNpaBuiibHOMO
BUAaneHHs Ta ytunisauii 3a6pyaHol4MX peqoBUH Ta BiIHOBIIEHHS BCiX Matepianis.
Jlroan MoXyTb BigirpaBaTy BaxnuBy porb y 3abeaneveHHi Toro, wob WEEE He ctano
eKonoriyHo Npobnemoto; BaXnMBO AOTPUMYBATUCS KiflbKOX OCHOBHWX NpaBun::

- WEEE He cnig noBoamTucst 3 nobyToBMMu Bigxoaamu;

- WEEE cnig nepeBo3unTW Ha cneuianbHi micus 36opy, sikumu ynpasnsie Micbka paga abo
3apeecTpoBaHa KOMNaHis.

Y Garatbox kpaiHax BiTUM3HSHI Konekuii MoxyTb ByTn goctynHi ans Benukux WEEE. Kynytoun
HOBWIN Npunag, cTapuin MOXHa NOBEPHYTU NPOAABLIKD, SKUIA NOBUHEH NPUAHSATYW OO GE3KOLLITOBHO
SIK OfJHOPa30BUIA, LOKW MPUCTPI MA€e aHanoriyHnin TUN i BUKOHYE Ti X dYHKUIT, Wo i npuabda H u 1
npvnag.

UKA 1



3ACTEPEXEHHSA WWOAO TOro, AK MOXXHA YHUKHYTU HALLMIPHOIO BNjiMBY

MIKPOXBUITbOBOI'O BUNMPOMIHIOBAHHA

1. He HamarainTecst KOPpUCTYBaTUCH MiKPOXBUTLOBOK MiYYIO i3 BiAYMHEHMMUN ABEPLATAMM, OCKINbKN
3a Takux yMoB Bu pusnkyeTe 3a3HaTtu LKIANIMBOrO BNMBY MIKPOXBMITBOBOrO BUMNPOMIHIOBAHHS.
CrexTe 3a TUM, WO6 He NOLIKOAUTU 1 He 3incyBaTu BHYTPILLHI 3aXWUCHI 3aMKu;

2. He BcTaBnanTe Hiskvx npegMeTiB MiX ABepusTaMu nedi  nepedHboro naHenno. He gonyckante
HaKOMWUYEHHsT 3anuLLKIB K UM MUIOUMX 3acobiB Ha yLUinbHIOBaYaXx;

3. He kopucTyntecs nivyto, SKLO BOHa noLukogkeHa. HaassnyanHo Baxnueo wob asepusata
a) 3a4YMHSANUCH HaMeXHUM YMHOM i He Bynu noLukoAxeHi: a) [iBepusaTa (pama)
b) Tetni Ta 3acyBku (3namaHi abo ocnabneHi)
c) YuwinbHioBaYi Ha aBepusTax abo repMeTuayrodi MoBepXHi

4. PeMOHT MIKpOXBMINbOBOI NeYi Mae 34ilNCHIOBaTUCS BUKIIOYHO KBanidikoBaHUMU haxiBUSMU.

BAXIBI NMOP AWM OO0 BE3MNEKN

CITELIADIKALLT ..o eeeeees e e e e e e e eee e e s e e s eeeeeeee e

YCTAHOBKA

30BHIWHI PAOIONEPELLKOAN

MPUHLMAY MPUFOTYBAHHA Y MIKPOXBWNBLOBIV NEUI

IHCTPYKLIT LLOAO 3A3EMMEHHA

MEPEL TVM, SIK TENIEGOHYBATW 1O CEPBICHOI CMY>KBU

MOCY[, O MOXXHA BUKOPUCTOBYBATW Y MIKPOXBWJIbOBIV MEYI

MAHENb YTMP ABNIHA

EKCIITYATALIIA

OYMLEHHA TA OOrnAn

UKA 2



1.

2.

BAXITUBI NMOP AOU WWOAOO BE3MNEKA

MMig yac BUKOPUCTaHHS enekTpUYHOro npunagy
HeobXiAHO AOTPMMYBATUCA OCHOBHMX 3anobikHMX
YBATA: 1IN 3HWXEHHSA pU3NKY BUHUKHEHHS
NOXEXi, yPaKEHHS eNIEKTPUYHM CTPYMOM,
TpaBMyBaHHSA abo BNIMBY HagMipHOI
MiKPOXBWIBLOBOT €Heprii neyi nig Yac BUKOPUCTAHHS
npunagy:

YBaxHO npoyuTanTe BCi nopaau nepes
BMKOPUCTaHHAM npunagy.
BukopucToByinTe Le npunag BUKIOYHO 3a
NPU3HaYEHHAM, SIK BKa3aHo y Ui iHCTpykKuii. He
BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi XimikaTn 4n napu y
LboMy npunagi. JaHun Tvn nevi npusHadyeHnmn
ANs posirpiBaHHs, NPUroTyBaHHSA abo CyLUiHHSA
npoaykTis. BoHa He npusHayeHa ans
NPOMMCIOBOro Ta nabopaTtopHOro
BMKOPUCTaHHS.
He BMuKaiTe niy KOnv BOHA NOPOXKHS.
He kopucTynTech Niv4to SKLO LLHYP XUBEHHS
abo Buka NOLLKOMKEHI, SIKLLO BOHA NpaLoe
HEeHaneXHNUMN YYUHOM, HasiBHI MOLUKOKEHHS!
abo niv nagana. AKLLO LWHYP XUBMEHHS
NOLUKOOXKEHWUI, BiH NOBUHEH BYTY 3aMiHEHWI
BMPOGHMKOM, NOro areHToM 3 06CnyroByBaHHs!
abo aHanoriyHMm kBanigikoBaHUm
nepcoHarnom, wob yHUKHyTH Hebe3neku.
YBAIA: [iT1 MOXYTb CamOCTiiHO
KOPUCTYBATMCb NiYYI0 NuLLE y TOMY pasi, AKLLO
BOHW OTPUMAanu YiTki BKasiBku LLOAO
NPaBUMBLHOrO BUKOPUCTAHHSA Ta MOXIUBUX
Hebesnek, SKLWO NiY40 KOPUCTyBaTUCh
HEHaNeXHNM YUHOM.
YBATA: Konu npunag npauoTb B peXUMI
KoMBGiHaLii, 4iTY NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKW NiY Nig HarNsS4oM Aopocnnx Yyepes
Temneparypy, LLO reHepyoTbCS.
[insa Toro, o6 3MEHLUNTN PU3NK 3aiMaHHS y
MIKPOXBUIbOBIN Wadi npunagy:
LLlo6 nonepeauTun 3aiMaHHs1, 3aBXaun
cnocTepiranTe 3a bxeto, AKy BU posirpiBacte y
nnacTnkoBomy abo nanepoBoMy KOHTENHEPI.
Bupanavite nepekpyyeHi ApoToBi 3aB' A3KM i
MeTaneBi pyyku 3 nanepoBux abo
NNacTUKOBUX KOHTEMHEPIB / NakeTiB nepes
TUM, SIK MOMICTUTH iX B MiY.
Akwo Bu 6aunTe AUM, BUMKHITL abo
BiKMIOMITL NpUNag Bia Mepexi i Tpumante
OBepusiTa 3akputMmu, Wwob nonym's aracrno.
He BMKOPUCTOBYIMTE NOPOXHMHY Nevi 3
MeTOo 30epiraHHs - He 3bepirariTe naneposi
pevi, Nocya Ta NPOAYKTU BCEPEaVHI nevi.
YBATA: PiguHu Ta iHLWi NPOAYKTU HE NOBUHHI
HarpiBaTucs B repMeTUYHNX KOHTENHepax,
OCKiNbKI/ BOHW MOXYTb BUGYXHYTW.
MikpoxBunboBe HarpiBaHHSA HanoiB Moxe
NPU3BECTM [0 3aTPUMKN KUMIHHS Ta
po36pu3sKyBaHHs, TOMy HeobXigHO ByTn
06epexxHMM Mig Yac BUKOPUCTaHHS
KOHTeHepa.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He BrKopucTOBYIMTE MIKPOXBUNBOBY NiY ANA
CMaxKeHHs1 NpoaykTiB. [apsya onis moxe
MOLUKOAMUTUN YaCTUHM Nevi Ta Npu3BecTy 4o
oniKy LUKipK.

He cnig posirpiBatu anus B Wwkapanyni i wini
3BapeHi 1L B MIKPOXBUIBOBIN NeYi, OCKINbKu
BOHM MOXYTb BUOYXHYTW, HaBiTb Micns
3aBepLUEHHS HarpiBaHHA B nevi.

MpoayKTH i3 TOBCTOHO LLUKIPKOO, Hanpuknazg
KapTonns, KpynHi LwMatku, sényka, cnig
HapisaTu LMaToYKkamu nepes npuroTyBaHHsAM.
3MiCT NNSALWOK AN rogyBaHHsA Ta AUTAYNX
6aHok cnig nepemiwyBaTy abo po3Mopo3unTK,
a Temnepartypa nosuHHa 6yTu nepesipeHa
nepeq nogayeto, Wob YHUKHYTY ONiKiB.
KyXOHHUIA nocy MOXe CUMbHO HarpiBaTucs
LUNAXOM nepegadi Tenna Big NPpUroToBaHMX
NPOAYKTIB, TOX PeKOMEeHAYETbCA
BMKOPUCTOBYBATW KYXOHHI pyKaBUYKU.
MepesipsnTe nocya Ha BiANOBIAHICTL ANS
BMKOPUCTaHHS Y MIKPOXBUINbOBIW Nevi.
YBATA: ans ocib, ski He € cneuianictamu,
npoBoanTU Byab-sike 06CnyroByBaHHst abo
PEMOHT, MOB'A3aHi 3i 3HATTAM KPULLKK, sika
3abesneyye 3axuCT Bi BNNNBY
MiKpPOXBUITbOBOI eHeprii - HeGe3neyHo.

Llen npunap HanexuTtb Ao 2 rpynu knacy b
€neKTPOHHOro obnagHaHHs st NPOMUCIIOBMX,
HayKOBUX Ta MeANYHMX Uinen. BusHayeHHs 2
rpynu eneKkTpoHHoro obnagHaHHs Ans
NPOMUCIIOBUX, HAYKOBMX Ta MEOUYHUX Linen,
00 koI BXOAWTb 0bnagHaHHs, B sKOMY
pagioyacToTHa eHeprisi HAaBMUCHO
CTBOPIOETLCA Ta / ab0 BUKOPUCTOBYETHLCS Y
BUMSAAI eNeKTPoOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHS
anst 06pobku MaTepiany, a Takox obrnagHaHHs,
B IKOMY CTBOPHETbCS iCKpiHHA. [Jo knacy b
HanexaTtb npunagu, Wo npusHadeHi 4ns
BMKOPUCTaHHS Y XXMUTIMOBUX NPUMILLEHHSIX Ta B
ycTaHoBax, 6e3nocepeHbO NigKMYEeHUX 40
MepeXxi HU3bKOBOMNbTHUX MepeXx
eneKkTponocTayaHHs, sika nocravae 6yanHku,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTBCS Anst NOBYTOBUX Linen.
Llet npunag He npu3HayeHuii gns
BMKOPUCTaHHSA 0ocobamu (BKMIOYHO i3 AiTbMM) 3
oBMexXeHMU Pi3NYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymoBuMM 3ai6HOCTSIMN abo ocobamu 3
BiJCYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb, AKLLIO BOHU
3HaXoAATbCA Nig Harnsgom, abo Gynu
iHCTpyKTOBaHi ocoboto, Lo Bignosigae 3a ix
6e3neky, WOA0 BUKOPUCTAHHS Npunagy
6e3ne4yHnM cnocoboM i po3yMitoTb NOTEHLNHY
Hebeaneky.
3a aiTbMu cnig cnocTepiraTy Wo6 BOHM He
6aBunuch 3 Npunagom.

VBara! - Oxonoaxyoumin BEHTUNATOP
aBTOMaTWMYHO NpauoBaTUmMe NpUbNIN3HO
3 XBUNWHU, AKLLO roTyBaTW Yac NepesuLLlye
2 XBUMUHW.



aORrON =

CMELUMNDIKALIT

230 B-240 B~/50 I'y, 1200 BT (Mikpoxswurii)

CnoxuBaHHS eHepri:

900 BT (rpunb)

HomiHanbHa BMXigHA NOTYXHICTb:

700 Bt

Po6oya yacToTa:

2450 MI'y

30BHILLHI po3mipu:

262 mm (B) x 452 mm (LL) x 335 mm (IN)

Po3Mipn kamepu MiKpOXBUIbOBOI Nevi:

198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (I')

BHYTpILLHIN 06’€M MIKPOXBMNBOBOI Nevi:

20 n

OpHOPIOHICTb NPUroTyBaHHS i

Cuctema, Wwo obepTaeTbcs

Bara HeTTO:

MpnbnusHo 11.3 kr

YCTAHOBKA

[MepekoHaiiTech, Lo BCi NakyBanbHi Matepianu
6yno BunyYeHo i3 cepeavHun nedi Ta i3 ABepusT.
NMONEPEOXEHHSA: nepesipTe niv Ha npegmeTt
MOLUKO[XKEHb, Hanpuknaz Taki SK 3MiLLleHHs
OBEepUSAT, HAasiBHICTb BM'ATUH, NMOLLUKOAXEHI
ABEpHI YLLINbHEeHHS Ta repMeTU3yrodi NOBEpPXHi,
noLukomkeHi abo nocnabnexi neTni ABepusT,
NOLUKOOKEHHI KPINSEeHHs Ta 3aCyBKM ABEPLST
abo NOLLKOMKEHHS HasiBHI BCcepeauHi
MIKPOXBUbOBOT LWadu. Akwo € ski-Hebyab
MOLUKO[KEHHS, He BUKOPUCTOBYITE Miy Ta
3BEpHITbCA A0 KBanidikoBaHoro daxisLis.

Lis mikpoxsunboBa niv noBnHHa ByTu po3milleHa
Ha piBHi, cTabinbHi NoBepXHi, LWO6 yTprmyBaTK
il Bary Ta Baxky bxy, sika Moxe 6ytu
NpUroToBreHa B AyXOBLyi.

3.He BcTaHoBMOMTE NiY y TENIOMY, MOKPOMY
abo HagmipHO Bornoromy Miclli, Ta no6nmay
roptoymx matepianis.

[nsa HanexHoi poboTu nedi HeobxiaHa HasBHICTb
rapHoi BeHTUnauii. 3anuwTte 20 cm Hag nivyto, 1
O cm Bifg 3aAHbOI CTiHKK, Ta N0 5 CM 3 KOXHOT
CcTOpoHU. He nepekpuBaiite Ta He GriokyinTe
XKOAHI i3 OTBOpIB Ha Npunagi. He 3HimanTe HixXku.

6. He kopuctyintech nivyio 6e3 cknsHOI NiacTaBKky,
PONMKOBOrO KinbLs Ta NOBOPOTHOrO NPUCTPOLO
SIKLLIO BOHM HE Ha CBOIX MiCLiSIX.

7. TlepekoHaWTECh, LLO LHYP ENEKTPOXUBIIEHHS HE
NOLLUKOKEHWIA Ta HE MPOXOAUTb MiA Nivyto abo
Haf rapsi4oro MOBEPXHEIO i3 TOCTPUMM KpasiMu.

8. PoseTka Mae B6yTu y Mexax JOCSKHOCTI Tak, o6
BUINKY MOXXHa Byro i3 nerkicTio BUMKHYTHW y pasi
Haf3BUYaNHOTO BUMAZKY.

9. He kopucTyinTecs nivyto nosa mexamm
NPUMILLEHHS.

3OBHILWHI PAOIOMNEPELWIKOAN

Po6oTa MiKpoxBnnbLoBOi Nedi MoXxe CnpUYMHUTY MOSIBY NepeLukos y poboTi Bawworo pagio, Th, Ta cxoxmx
npuctposix. MepeLukoay MOXINBO 3MEHLLIMTM abo YCYHYTU HACTYMHUM YUHOM:

OuuncTiTb ABEpLATa Ta NOBEPXHIO YLLiMbHIOBAYiB MIKPOXBUILOBOI Mevi.

3MiHITb NONOXEHHS aHTeHN pagionpuiiMada abo Tenesizopa.

3. MNepeMicTiTb MIKPOXBMILOBY MiY Y iHLIE MicLie BiAHOCHO nNpuimaya.

MepeMicTiTb MIKpOXBMNBOBY NiY NoAani Big npuiMava.

MigkntoYiTe MIKPOXBMNBOBY Mid B iHLLY po3eTKy LWo6 Mid Ta npuiimMad XXUBUMUCH Bif, PI3HMX MEPEX.

NMPUHUUNU NMPUTOTYBAHHA Y
MIKPOXBWJ1bOBIN MEYI

O6epexHo nomilante NPoAYKTU y Miy. TOBCTI
LUMaTKM pO3TaLLOBYNTE 3BEPXY CTPaBW.
CnipkyviTe 3a Yacom npurotyBaHHs. loTyiiTe
NPOTAroM HaMMEHLLOro 3a3Ha4YeHoro vyacy Ta
36inbLUyiTe NOro 3a HeobXiAHOCTI. AKLLO CUMbHO
nepeTpumatu ixxy, ToO BOHa MOxe 3agummtucs abo
3aropitucs.

HakpuBanTe ixy nig yac npuroTyBaHHs. Kpuiika
nonepenxye po3dpuaKyBaHHs Ta OMOMOXE
CTpaBi NPUroTyBaTUCS PiBHOMIPHO.

4. TlepeepTaiite Xy nig Yac NpUroTyBaHHNA y
MiKPOXBWIBOBIN Mevi, Lie AoNOMOXe NpuroTyBatmn
Taki NPOAYKTW SiK Kypya Ta rambyprep LuBmaLle.
KpynHi WwmMaTku, Hanpuknag cMaxeHe mM'aco, cnig
nepeBepTaTH Mif Yac NpUroTyBaHHs xo4a 6 pas.

5. Yac Big Yacy nepemillyiite CTpasu, Hanpuknag
dpurkagenbku, Big HU3Y A0 BEPXy Ta Bif LEHTPY
0o 6okis.

UKA 4



IHCTPYKUII LLOOO 3A3EMJIEHHSA

MikpoxsunboBa niy NoBuHHa ByTK 3azemneHa. MpumiTku:

Kabernb X1MBMNeHHs Ta BUIKa MIKPOXBUITbOBOI Neui 1. Akwo y Bac € 6yab-AKi NUTaHHS LWo[0
obnapHaHi NpoBOAOM 3a3eMreHHs Bunky 3a3eMIieHHs abo eneKkTPUYHOro NiAKMHYEHHS,
MIKPOXBWMBOBIN NeYi cnif BMUKaTW TiNbKu B NPOKOHCYNbTYNTECH i3 KBanicikoBaHUM
npaBUbHO BCTAHOBIIEHY | 3a3eMMeHy po3eTky. Y eneKkTpuKoM abo TEXHIYHMM creLianicTom.
BMMNaAKy eNeKTPUYHOrO 3aMUKaHHS! 3a3eMIEHHSI 2. Hi BUpoGHWK, Hi aMnep He HecyTb

CKOPOYYE PUBUK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BiANOBIAANbHOCTI 3@ NMOLUKOAKEHHS nedi abo
3a JONOMOTOH0 BiABIAHOIO APOTY ANs 3aBAaHi TpaBM1 OTPUMaHi B pesynbTari
enekTpu4HoOro cTpymy. PekomeHayetbcs He[OoTPVMaHHS NpoLUeaypy eNeKTPUYHOro
3abe3neunTy okpemy MiHilo nuile Ans nevi. BCTaHOBIEHHS.

BurikoprCTaHHSA BUCOKOI Hanpyru Moxe npusBecTy Mposia B Ui kabenbHi marictTpani mae konip y
[0 noxexi abo iHLOoro HelacHoro BUNagKy, Lo BiANOBIQHOCTI 3 HACTYMHUM KOLOM:

MOXe€ CMPUYNHUTYN MOLLKODKEHHS Nevi. 3eneHuit i xoBTuin = 3EMNA

YBATA! Cuhinn = HEWUTP Allb

HenpaBunbHe BCTAHOBINEHHS 3a3€MITEHHSA MOXe KopuuHesun= ®A3A

npu3BeCTn 0 ypaXXeHHA CTPYMOM.

NEPEQ TUM, AK TEJIE©GOHYBATU O CEPBICHOI
CIlYXXbU

AKLWO MiKPOXBUNBOBA MiY HE NpaLtoe:

1. TlepeBipTe 4M MiKPOXBUMLOBA NiY YBIMKHEHA Y YMHOM, NepeB.ipTe po3eTKy 3a A0NOMOroK
pO3eTKy HanexXHWM YMHOM. AKLLO Hi, TO iHLLOro NpUcTpolo.
BUTAMHITb BUIIKY i3 po3eTku, 3a4ekainte 1 O 3. 3. llepekoHaWTech LLIO NaHernb ynpasniHHA
CeKyHf, a ToAi 3HOBY YBIMKHITb BUIIKY Y npaBuMbHO HanalwToBaHa Ta BCTAHOBMEHUN
PO3eTKY HanexHWM YMHOM. npaBuUnbHNUIA Yac.

2. TepeBipTe 3anobiXkHMK Ta rOfIOBHUIA BUMMKAY 4. TlepekoHalTech, WO ABepuUsaTa 4obpe
Ha npeaMeT NOLLKOKEHb Ta HECMIPaBHOCTEW. 3a4MHATLCS i3 BUKOPUCTAHHSAM CUCTEMM
AKLWO Ui NpUCTPOI NPaLoOTb HaNeXHUM 6r1oKyBaHHs. IHaKLWe MiKpOXBUIbOBa eHepris

HE NPOHMKaTUME Y MiY.

AKLO XOMEH 13 BULLEMEPEP AXOBAHWX MYHKTIB HE MIAXOANTb, TO 3B'AXITHCA I3
KBAJTI®IKOBAHUM ®AXIBLIEEM. HE HAMATAWTECH HANAWTYBATW ABO BIAPEMOHTYBATU
MIKPOXBWIBOBY M4 CAMOCTINHO.

CEPIVHU HOMEP BUPOBY. [le itoro 3HaitTu?

Mpw 3BEpHEHHI 40 LIeHTPY cepBiCHOro 06CnyroByBaHHSA HeobXiAHO BKa3aTu KOAOBUI HOMep BMPoby Ta Moro
cepiH1n Homep (16-3HaYHMIn KoA, AKUA NoYnHaeTbes 3 uudpn 3). Lien kog MoxHa 3HanTu B rapaHTiiHoMy
TanoHi abo B nacnopTHi Tabnuyui, ska npukpinneHa oo BUpoby.

Lle 4O3BONMUTL YHUKHYTU MapHUX BUKIUKIB crevlianicTig, i (Lo AyXe BaXN1BO) 4O3BONUTL BaM 3aoLaanti

rpoLui.
nocyp, o MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU Y
o
MIKPOXBUNbOBIW NEUI
1. lpeanbHuM nocygom Ans MiKpOXBUILOBOI Nevi MOXYTb MPU3BECTUN A0 iCKPiHHA Ta/abo
€ TOW, WO Nponyckae MikpoxXBuni Ta fO3BONSE 3aliMaHHs.
eHeprii MPOHNKHYTY Kpi3b KOHTENHep Ta 4. PexomeHOyeTbCS BUKOPUCTOBYBATH Nocyn
Harpit xy. Kpyrnoi/npsMoKyTHOi hopmm a He KBaapaTHOI,
2. MikpoxBuri He MPOHMKAIOTb Kpi3b MeTarl, TOX OCKiMbKV Ka y KyTuKax 3assuyan
MeTanesun nocya abo nocyp i3 metTanesum nepecmaxyeTbCs.
HanuNEeHHsIM He cnig BUKOPUCTOBYBATH Y 5. TOHKi CMYyXKM antoMmiHieBOT ONbrm MoXxHa
MIKPOXBWIbOBIN Nevi. BMKOPUCTOBYBATMW 41151 TOro, o6 3anobirtu
3. Tig yac npuroTyBaHHsi He BUKOPUCTOBYWTE nepecmMaxyBaHHIO LUMATKIB, LLIO BUCTYMNaloTb.
nocyg i3 nepepobneHoro nanepy, ockinbkv Tam Ane 6yapTe 06epeXxHUMK, He BUKOPUCTOBYITE
MOXYTb MICTUTUCb MeTaneBi YaCTUHKN Lo ii 3aHagTo BaraTo Ta TpumMaiiTe Ha BiAcTaHi B 1

UKA 5



AN (2,5 cM) MK onbroto Ta CTiHkaMm

MIKPOXBWBLOBOT LLIACKN.

Hwx4ye HaBegeHWIN CNUCOK - Lie 3aranbHWIn MNOCIOHMK, SIKUIA JONOMOXE BaM BUOpaTy NpaBuIibHUIA NOCYA.

. . KOMBIHOBAHNA
Mocyn Mikpoxsuni rPUNb HAFPEB
TepmocTike ckno Tak Tak Tak
He TepmocTiiike ckno Hi Hi Hi
TepmocTiika kepamika Tak Tak Tak
MnacTukoBuin Nocyn, WO CTINKMIA 40 MiKNOXBUITb Tak Hi Hi
KyxoHHWI nanip Tak Hi Hi
MeTanesuii nocyq, Hi Tak Hi
MeTanesi CTikn Hi Tak Hi
AntoMiHieBa conbra Ta KOHTEMHEPHU i3 Ponbrn HI Tak Hi

HAAMEHYBAHHS YACTUH

@ © (6]

®
© N o o~ 0N

UKA 6

Cuctema OnoKyBaHHS ABEPUST
BikoHLe MiKpoXBuILOBOI neui
Ponukoge kinbue

MaHenb ynpaeniHHA

XBunesig,

CknsiHa nigcraBka

ObirpiBay rpuns

MeTanesa crinka




NMAHEJIb YINP ABJIIHA

Ha naneni ynpaBniHHSA po3TalloBaHi ABa perynstopu.
| | OpuH -pyyKka KepyBaHHs TaMepy, a iHWWMA -
nepemukay NoTY>KHOCTi / peXnMiB.

TMEPEMUKAY NMOTYXHOCTI PEXXUMIB
AZ POWER LEVEL
Llen nepemunkad BUKOPUCTOBYETLCA ANst BUOOPY PiBHA
o e MOTY)XXHOCTI nevi. Lle nepumi etan npouecy

=, NPUroTyBaHHS iXXi B MIKPOXBUITLOBIN Neui.

DEFROST ¢

o3 PYYKA KEPYBAHHS1 TAUMEPY

[o3Bonsie Nerko BCTaHOBUTKM Yac NPUroTyBaHHSA ixi 4o
P’ comal 1 30 XBUMNUH.

—%ouerz MPUrOTYBAHHSTY PEXWUMI MIKPOXBMITb

o
COMBI 3

[na npuroTyBaHHS DXi Yy pexuMi MIKpOXBUMb € LWICTb
piBHiB NoTyxHocTi. Lle Ao3Bonsie Bam obpatu
ONTUManbHy MOTYXHICTb AN NPUrOTyBaHHS
neBHOroBuay ixi.

[MoBepTatoun Len perynarop 3a rogqnuHHUKOBOK
CTPINKOO piBEHb MOTYXXHOCTI 36iNblyeTbCs. HasBHi
HaCTYMHi PiBHi NOTYXHOCTI:

BuxigHa noTyxHiCTb Onuc
1 18% Bif 3aranbHOl Low (HU3bKA)
(9 COOKING TIME KiNbKOCTI
2 [36% Deftost (PoamopoxyBaHHs)
3 58% Med (CEPEOHA)
w M.Hight (CEPEOHBO —
0,
¢ B1% BNCOKA)
5 [100% Hight (BUCOKA)

rPuUIlb

3a JoMoOMOrok pyyku, AyXOBKa NPUXOANTL Ha PYHKLIO NPUroTyBaHHS rpuns, sika 0cobnmBo KopucHa ans
TOHKMX CKMBOYOK M'Aca, CTENKIB, KOTNETIB, LWaLLMMKiB, koBbac abo KyckiB Kypku. BiH Takox nigxoants aAns
NpUroTyBaHHs rapsiumx 6yTepbpoais Ta apoMaTUyYHUX Nocyay.

MigroToBKA KOMBIHALIT

3a 11oro HasBol, Lie MPUroTyBaHHS i NoeAHye B cOBi MiKpOXBUIBOBY MOTYXKHICTb Ta NPUrOTYBaHHS rpuUns.
Onepadito MOXXHa PO34iNMTY Ha TPW PiBHI 3 Pi3HUMK HaNaLWTyBaHHAMU KOMGIHaLiT eHeprii, ik BU MoXxeTe
no6aynTi 3 HacTynHoi Tabnuui. BoHn 0cobnmnBo NiaxoaaTb Anst NEBHMX NPOAYKTIB Ta KyniHApHUX onepadii.
Takox ansa 306epiraHHs HabaraTo 6a)kaHoi YiTKOCTi NEBHUX NPOAYKTIB.

Y HaBefeHil Hkye Tabnuui nokasaHo 3 pi3HKX NapameTpiB XUBMEHHS ANs KOMGIHOBaHMX Nporpam.

Mporpama Hac npurotysanHs Yac npurotyBaHHs rpunsa | MNigxoanTe Ana
porp MiKPOXBUIbOBOI Nevi P Y P AxopTe A
Kom6. 1 30% 70% Pwnb6a, kapTonnsi, anenbcuH
Kom6.2 49% 51% MyanHr, omneTtun, nevyeHa
KapTonns
Kom6.3 67% 33% Mrnya
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EKCIMITYATALUIA

LLlo6 obpaTtu nporpamy NpuUroTyBaHHs:

1.

[MomicTiTb XXy B MiKpOXBUIbOBY MiY i 3aKpunTe
nBepusTa neui.

2. BcTaHoBITb NOTPIGHMI piBEHb NOTYXXHOCTI abo
peXvM NpUroTyBaHHs 3a 4OMOMOro0
nepemMukaya noTy>XHOCTi.

3. BcraHoBITb Yac npurotyBaHHs ixi 3a
[AOMOMOrOI0 PYYKU KepyBaHHA Tanmepa

NPUMITKA:

Micns Toro, ik BM NOBEPHYNN PYYKY KEPYBaHHSA
TaiMepy MOYMHAETLCA NPUTOTYBAHHS iXi.

OYULLEHHA TA OornAag

[Nepen ouNLEeHHSIM BUMKHITb MiY Ta BUTAMHITb
BUWIKY i3 pO3ETKN.

MigTpumyiTe YNCTOTY BHYTPILLIHIX MOBEPXOHb
nevi. BUTpiTb i3 CTiHOK 3anuLuku ixi abo piauHy,
LLIO pO3Muack, BOMOrOK raH4ipkoto. AKLLO Miy
CUnbHO 3abpyaHeHa TO MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
M'SIKi MUIOYi 3aCO0U. YHUKANTE BUKOPUCTAHHS
cnpeto abo XKOPCTKMX MUIOUMX 3ac0BiB, OCKiNbKu
BOHV MOXYTb 3anuiiatit nnsamu, cMyrn abo x
noapsnaT NOBEPXHIO ABEPLAT.

3. 30BHILLUHI NOBEPXHI Cif o4uMLLaT! BONOrow
raHvipkoto. [ins Toro, Wob YHUKHYTU
NOLUKOOXKEHHSI pOBOYMX YaCTUH BCEPEAMHI Mevi,
cnigkyvTe Wob Boaa He noTpannsnay
BEHTUNALNHI OTBOPMW.

YacTto BUTUpanTe BOMOroK0 raH4ipkoto Asepusita
Ta BikoHLIe 3 060X CTOpIH, yLinbHIOBaYi Ha
OBepusTax Ta CyMiKHI YaCTUHM, LWOG 04NCTUTH iX
Big 6pum3kiB Ta 6pyay.

CnigkyviTe 3a TMM, WO6 NaHesnb ynpaeniHHA He
6yna Bonoroto. OunwwaiiTe i M'sikoto 3rerka
BOJIOrOK0 TKaHWHOM. [Mig Yac oumneHHs
KOHTPONbHOI NaHeni, ABepuaTa neudi cnig
BiYMHUTY, OO YHWUKHYTV BUNAAKOBOrO
BMUWKaHHS.

SAKLLO napa HakonuyyeTbCa BcepeaunHi abo
HaBKOJTO 30BHILUHbOI YaCTUHWU ABEPLUAT nevi,
NpoTPITb 1 M'AAKOKO raH4ipkoto. Tak Moxe crtaTucs,
KONM MIKpOXBWIbOBA Mi4 NpaLoe B yMOBax
nigBu1LLLEHOT BOMOrocTi. | Lie HopMarnbHo.

7.

8.

10.

12.

UKA 8

AKLLo Yac NpUroTyBaHHs CTaHOBUTb MeHLLEe 2
XBUIWH, NOBEPHITb PyyKy Tarkmepa 3a BiaMITKY 2-X
XBUIMH, @ NOTIM NOBEPHITh ii B MONOXEHHS, O
BignoBigae NOTPiIGHOMY Yacy NpUroTyBaHHS iXi.
YBAT'A: OBOBA3KOBO NOBEPHITb PYYKY
TAVMEPA B HYJIbOBE NONOXEHHS, sikuio
BUIAMAaETE Xy 3 Nnevi 4O 3aKiHYeHHS NMPOMIXKKY Yacy,
3afaHoro Tanmepom, abo SKLLO MIKPOXBUNbOBA MY
He BMKOPUCTOBYETLCSA. [INa BUMKHEHHS nevi nig,
Yac NpUroTyBaHHSA Ki HATUCHITb KHOMKY
BiAYMHEHHS ABepuUAT, abo BigkpuiTe ABepi 3a
[0MOMOrOH PYYKN.

CknsiHy nigcTaBKy Yac Big vacy cnig ounwatu.
MomuiiTe nmigcTaBky y Tennii MUnbHin Boai abo y
NOCYyAOMUNHIA MaLLWHI.

PonuvkoBe kinbLe Ta HWKHIO CTiHKY nevi cnig
perynsipHo ounLaTH LWob YHUKHYTU HagMIpHOro
wymy. MpocTo NPOTPITh HUXKHIO CTIHKY AYXOBKM
M'SKUM MUOYMM 3acobom. Ponnkose kinbLe
MOXXHa MOMWUTU Y MUMbHIl BoAi abo B
NOCYAOMUIHIN MaLUMHi. 3HiIMaloum ponvkose
KinbLe 3 HWKHBbOT YaCTUHW Medi AN YMLLEHHS,
060B'sI3KOBO NPOCHiAKYNTE 3a TUM, L6 NoTiM
BOHO 6Yno BCTaHOBMEHE Y HanNexXHoMy
MOMOXEHHI.

LLlo6 Bnganutn 3anaxu i3 nevi, amillante vaiuky
BOAM i3 COKOM Ta M'SIKOTTIO NIMMOHY Y rmnBokKil
NOCyAWHi, WO NiAXoauTb ANsl BUKOPUCTAHHS Y
MIKPOXBWIbOBIN Mevi, Ta posirpiBanTe ii y nevi
BMNpoAoBx 5 xaunuH. MNoTiM peTenbHO BUTPITbL
M'SIKOKO TKaHUHOHO.

AKLWO BaM HEOOXIAHO 3aMIHUTK y NeYi Nammnoyky,
OyAb nacka, NPOKOHCYNbTYATECH i3 haxiBLeM
Loao i 3aMiHn.

. MikpoxBunboBy niy cnig perynspHo oynwati ta
BUAANATM 3anuULLKK DXi. Y BUNaAKy, SKWO BU He
nigTPMMyeTE YNCTOTY Nedi, Lie MoXe Npu3BecTu
[0 NCyBaHHsi MOBEPXOHb, LLO B CBOK Yepry Moxe
HeraTVBHUM YMHOM BMAMHYTU HA TEPMIH CyX0bun
npunagy Ta cnpuunHUTM HebeaneyHy cuTyauiio.
Byab nacka, He yTunisyinTe uen npunag sk
nobyToBe CMiTTs, oro cnig 3gatv oo
cnewianbHOro MyHiLMNanbHOro LeHTpy ytunisauii
BiAXOAIB.



MUKPOBBJIHOBAINEYKA
Mogen: CMG 2071M

NHCTpyKunm 3a ynotpeba
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OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

MocTaBankn mapkata c € Ha TO3N NPOAYKT, HUEe NOoTBbpXAaBaMme Cna3BaHeTO Ha

BCUYKM CbOTBETHW EBPOMEeNcku u3nckBaHusi 3a Ge3onacHOCT, 34paBe W OKOnHaTta cpefa,
NPUMOXKMMU B 3aKOHOOATENICTBOTO 3a TO3M NPOAYKT.

YNPABINEHVWE HAOTNAABUNTEN 3ALLUNTA HA OKOJIHATA CPEAA

To3n ypepn e eTukeTpaH B cboTBeTCcTBUE ¢ EBponeiickaTa aupekTtusa 2012/19 / EC
OTHOCHO enekTpuyeckuTe U enekTpoHHuTe ypean (WEEE). WEEE cbabpxa kakTto
3aMbpcsiBallM BelwectBa (KOMTO MoraT Aa uMMar oTpuuarteneH egekT BbpXy
oKkornHarta cpepa), Taka U OCHOBHU enemMeHTU (kouTo MoraTt Aa 6baaTt U3nonaBaHu
nosTtopHo.) BaxHo e WEEE pa ce nognoxwu Ha cneundmuyHu oGpaboTku 3a
npaBUJIHO OTCTpaHsiBaHe U U3XBBbPJITHE Ha 3aMbpCcUTeNUTe N Bb3CTAaHOBABAHE Ha
BCUYKU MaTepuanv. UHANBMAWTE MoraT Aa UrpasT BaxHa pons 3a rapaHtupaHe, ye
WEEE HsiMa fa ce npeBbpHe B ekonornyeH npobnem; BaxHoO e Aa crieasaTe HAKONKO OCHOBHU
npasuna:

-WEEE He Tpsi6Ba aa ce TpeTupa kato GUTOBM oTnaabuu;

-WEEE tpsibBa ga ce npeHaca B crneumanHu 30HU 3a cbOupaHe, ynpasBnsBaH OT OGLMHCKUS
CbBET UNW perncTpupaHa dupma.

B MHOro cTpaHu MecTHWTe Konekuuu mMorar aa ce npegnarar 3a ronemu WEEE. Korato kynysate
HOB ypepa, cTapuaT Moxe Aa 6bae BbpHaT Ha NpoAasBaya, konTo Tpsbea Aa ro npveme 6esnnaTHo
KaTo efHOKpaTeH, CTUra ypeabT Aa € OT eKBWBaNeHTeH TUM W [a uMa CblynuTe yHKLUU KaTo
3aKyneHus ypea.
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Hpeanamn MEPKH 32 Bb3MOKHO M3JIaraHe HA MUKPOBBLJIHOBO JbY€HHE

1. He ce onuTBante Aa m3nonseate ¢ypHaTa C OTBOpeHa BpaTa.3alloTo ToBa MOXe Aa AoBede A0
OMacHoO m3naraHe Ha MUKPOBBMHOBAa MbyeHue. MHOro e BaXHO Aa He ce MOAMEHSIT WY NMOCTaBsAT
6e3onacHu Kroyanku.

2. He nocrtaBsanTe npegmMeTy mexay npegHata CTpaHa Ha nedykaTa v BpaTaTa.n He Mo3BonsiBante
ocTaTbLyM UNK NOYMCTBALLM YacTLM Aa ocTaHaT Mexay NMOBbPXHOCTUTE.

3. He wusnonsBaiite ypeaa ako e yBpedeH. 3adbiKMTENHO e BpaTaTa Ha nedvkata ga ce 3aTeaps
NpaBuWITHO U Aa HAMA YBPEXAaHNs BBbPXY:

a) BpaTaTa(HaBegeHa HacTpaHu),
b) MaHTu 1 kntoyankm (cyyneHy unu pasxnadeHu)
C) yBpeAeHW YNITbTHUTENW UMK 3aKPUTW NOBBPXHOCTY.

®ypHaTa He TpsibBa Ja ce peMOHTUPa UNW NONpPaBs OT HEKOMMNETETHTHM NnLla, @ camo TO KBanuduumpan

nepcoHarn.

Cbabpixanue

BAXKHN MHCTPYKLNIN 3A BEBOTTACHOCT ...ttt

XAPAKTEPUICTUIKI . ...ttt e e et e e e s e e e e e e e e e s e

PALVOCMYLLEHIIA ...ttt ettt ettt ettt e ettt e e ae e e ae e e ems e e e e ms e e e ameeeemneeeemseeeaneeeannneeenneeas
MPUHUMMMN 38 TOTBEHE C MUKPOBBITHOBA MEUKA ......vveevesieseateneeseesesteseaseseesesseseesesseseesessessasensesessessesessensasessensanens
NHCTPYKLIM 3A BABEMABAHE ..ottt b ettt ea bttt ab st neene s
MPEON OA CE OBALMNTE HA CEPBWUB ...ttt bttt anea
PBKOBOLCTBO 38 MPUBODM -...ceeeeeeteeeneeteaeeseeteseeseeseaseseasesseseasensaseasessaneaseseaseasensaseaseseesessaneasenseseasessaneasensaseneeneas
VIMEHA HA HACTIITE ...ttt ettt bttt h et b btk bttt eb b et
TTPOTPAMA TOP ..ttt ettt ettt ettt oo et e e e st e e ea s et e eae et e me e e amse e e ems e e e ameeeemneeeemseeeaneeeannneeenneeas
LI = I 1 PSRRI

MOUNCTBAHE UM TPUDKI ..o
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BAXXHU UHCTPYKUWUUN 3A BE3OIMACHOCT

Mpu n3nonssaHe Ha eneKkTpUYecKkn ypea
TpsibBa Aa ce cna3BaT OCHOBHUTE NpeanasHu
MepKW, BKIOYNTENHO:

NPEOYNPEXOEHWUE: 3a na Hamanute pucka

OT M3rapsiHus, TOKOB yaap, noxap, TenecHa

nospeja unu nsnaraHe Ha npekomepHa

MWKPOBBITHOBA EHEPIUs:

[MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUUM Npean Aa

n3nonseaTe ypeaa.

[MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUMK, Npean Aa

nsnonseaTte ypeaa.

2. MsnonsBaviTe TO3u ypen camo 3a
npegHa3Ha4YeHeTo My, KakTo € OnncaHo B
TOBa pbKOBOACTBO. He nsnonsesante
KOPO3UBHM XUMUMKanu Unn napu B To3u
ypea. To3u Tun doypHa e cneumanHo
npegHasHaveH 3a oTonneHne, roTBeHe nnm
cyxa xpaHa. Tou He e npefHa3Ha4eH 3a
npomuLlneHa unu naéopatopHa ynotpeba.

3. He unsnonssavite pypHata, korato e
npasHa.

4. He n3nonasante To3u ypes, ako uma
nospegeH kaben nnu wencen, ako He
paboTu NpaBuUIHO UNN ako e 6un noepeaeH
unu nycHat. Ako 3axpaHsawmaT kaben e
NoBpeAeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH
OT NPON3BOANTENS UMW HEFOBUSI CEPBU3EH
areHT unun nogobHo kBanuduLMpaHo nuue,
3a ga ce nsberHe onacHocT

5. MPEQYNPEXOEHUE: [a ce no3sonu Ha
Jdeuarta Aa usnonssaT ypHaTta 6e3 Haasop,
KoraTto ca AafeHu agekBaTHU UHCTPYKLUK,
Taka Ye JeTeTo Aa MOXe Aa 13nonssa
dypHaTa no 6e3onaceH HauvH 1 ga
pasbepe onacHoCTUTE OT HempaBuiHa
ynoTpeba.

6. NPEOQYNPEXOEHUE:KoraTo ypeasT
paboTn B KOMOMHUPaH pexum, geuaTa
TpsbBa Aa n3nonaeaT ypHaTa nog,
HabntogeHve Ha Bb3pacTHM nopaau
reHepupaHvuTe Temnepartypu.

7. 3a ga HamanuTe pucka oT noxap B
KyxvHaTa Ha dypHaTa:
> Ako uma nyLuek, usknoyeTe ypeaa u

APbXTe BpaTaTa 3aTBOpeHa.

» He usnonseanTte neykaTa 3a
CbXpaHeHue Ha xpaHa.

» He octaBsaiTte BbTpe X156, xapTUeHn
npoaykTu, BUCKBUTM U Ap, KOraTo
neykarta He paboTu.

» BaxHo: BogHu v gpyru xapHu He
TpsiGBa Aa ce 3aTONMAT B 3anevataHu
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CbAoBe, 3aLL0TO € Bb3MOXHO Aa

ekcnnoagupar.

8. HarpsiBaHeTo Ha nuTHETa CbLUEeCTBYBa
pYCK OT KuneHe, 3a ToBa bbaeTe
BHUMAaTENHWN.

9. He nbpxeTe xpaHa BbLB (hypHaTa.

10.opeLLoTO 0o MOXe Aa yBpean Yactute
Ha hypHaTa Jopu v Aa BU U3ropu.

11.4uaTa ¢ Yepynk1 n TBbPAO CBapeHuTe
Anua He TpsbBa Aa ce 3aTonnsT B
MUKPOBBLIIHOBaTa neyka, 3aLloTo Te moraTa
Aa n3byxHaT.nopw Korato HarpsiBaHeTo e
NPUKITHOYUIIO.

12.XpaHu c 06BUBKM KaTO KapTodu, SOBIKK,
TUKBWUYKU M KECTEHW Npeau roTBeHe Tpsidsa
na 6baat obeneHun.

13.CbabpKaHWeTo Ha ByTunkm 1 6ebeLLkm
XpaHu Tpsibea Aa 6bAe pa3mecBaHo U
onuTBaHo npeau ynotpeba, 3a fa ce
n3berHe pucka oT onapBaHe ..

14.CbaoBeTe, B KOUTO Ce FOTBM MoraT aa ce
HarpesT B Te3ynTaT Ha ropeLuaTa xpaHa.
Moxe fa ca Heobxoaumu pbKoxsaTKu, 3a
Oa n3berHete narapsiHe.

15.Tpubopute TpsbBa aa 6baaT NoaxoasALM
3a ynotpeba B MUKPOBBIIHOBA hypHa.

16.BaxHo: MHOro e puckoBaHo Apyru xopa
OCBEH KOMMETEHTHM NnLa fa npeMaxsaT
NMOBBPXHOCTTA ,KOATO 3aLyuTasa oT
MUKPOBBLITHOBOTO NTbYEHME.

17.Tosn ypep e ot rpyna 2 knac B ISM
obopyasaHe. OnpeaenexHveTo Ha rpyna 2,
KOATO cbabpxa ISM (npoMuLneHn, Hay4HN
N MEeAULMHCKN) MaTepuanu, B KOUTO
PafAMOYECTOTHM BbIHM Ca reHepupaHu unm
N3KyCTBEHO Cb3faeHn 3a obpaboTka Ha
maTepuanute. Knac B matepuanu ca
noAxoAsLumM 3a JoMallHa ynoTpeba u 3a
npeanpuaThs, CBbp3aHu KbM Mpexa C
HMCKO HanpexeHwue.

18.YpenbT He e npegHasHaveH 3a ynotpeba
oT nuua(Bkn.geua) ¢ GuUsnM4eckn nnm
MEHTaNHN YBPEXOaHUsa UK furnca Ha onuTt
1 3HaHUs, OCBEH ako He 6baaT
HabntogasaHu OT OMUTHO NULE, KOeTo Ja
rapaHTupa 3a TaxHata 6e3onacHocT.

19.0euata Tpabsa ga 6baat npeaynpenexu,
Ye He OUBa Aa cu UrpasT c ypeaa.

20.BHumaHure! - OxnaxkgawmaT BEeHTUNAaTop e
paboTu aBTOMATUYHO 32 OKOJO 3 MUHYTK, aKo
roTBu BpemMeTO € No-AbJiro oT 2 MWUHYTW.



XAPAKTEPUCTUKH

En. koHcvmauus:

230V-240V/50Hz, 1200W(Microwave)

900W(Girill)
HopmanHa MUKpOBBNHOBa MOLLHOCT 700W
YecToTa 2450MHz

BbHLWHM pa3mepu

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

BbTpeluHun pasmepu

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Bmectumoct

20 nutpa

PaBHOMepHO roteeHe

B'prFlLLl,a ce cucrtema

Terno

okono.11.3 kg

MOHTAX

YBepeTe Ce,4e BCUYKM ONnaKkoBbYHU MaTtepuanu ca

npemaxHaTu OT BbTpellHaTa YacT Ha neykara.
BaxHo: MNpoBepeTe hypHaTa 3a noBpean kato
n3BajeHa BpaTae, yBpeaeHU yninbTHUTEeNN U

NOBBPXHOCTW, CHYNEHN UNK 3arybeHn naHTn n

KrntoYanku, BAMbOHaTUHY BbB BbTPELLHOCTTA Ha KyxuHa 6.
Unu Ha BpaTaTta. AKo UMa NoBpefa He M3non3BanTe
dypHaTa, a ce cBbpXKeTe C KBanuuLmpaH TEXHUK.

He nocTaBsiiTe neykaTa Ao BNaXHU MecTa Unu Ao

necHosananmmmn npegmMmeTu.

3a ga dyHKkumMoHMpa npasBunHo dypHaTta Tpsbea aa
MMa NpOCTPaHCTBO 3a BeHTUnupaHe. OcTtaBs ce Hau-
manko 20 cm Hap neykaTta, 10 cM 3ag neykatanno 5cm 8.

OT ABeTe cTpaHu. He nokpusaiiTe ypeaa.
He Bagete kpaveTata.
5. He unsnonseante dypHaTa npu
HenpaBWUIHO NOoCcTaBsiHe Ha CTbKIeHaTa
Tabna .
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalms kaben He e
yBpedeH, He e 3atucHat nog dypHata u
He e MocTaBeH BbpXy OCTPU UIK ropeLum
yacTu.
7. KoHTakTbT TpsbBa Oa € Ha [AOCTbMHO
MSICTO, 3a Aa MOXe Aa ce n3Baan 6bp3o B
cnyyan Ha nospega.
He usnonseanTe dypHaTa Ha OTKPUTO.

PAONOCMYLUEHUA

Pa6oTaTa c MWKPOBbBITHOBATA Nevyka Moxe aa npuynHu

CMYyLLEHWSA B paAmnoTOo.TeneBn3opa n npu apyrun
nopo6Hu ypeau.

Korato nma TakvBa CMyLLIeHUA.MOXeTe a r'm
npemaxHeTe No CneaHUst HauuH:

MouuncteTe BpaTaTa N ynnbTHUTENUTE.
[NpeHaco4yeTe aHTeHaTa Ha pagnoTo unu

Tenesusopa.

MpemecTeTe hypHaTa CnpsMo NpMeMHMKa.

MpemecTteTe dypHaTa Aaney ot

npueMHuka.

7. Bknioyete mukpoBbrHoBaTa ypHa B
pasfnuy4eH KOHTaKT OT TO3W Ha MpPYeMHUKA.

oo

anHLI,VIﬂM 3a roreeHe C MUKpPOBDBJTHOBA MNMeYyYkKa

CopTupaiite xpaHata BHUMaTenHo. [debenute
4YacTu OT XpaHaTa ce craraT KbM No-BbHLUHATa
yacT.

Cnepete BpemMeTo 3a rotBeHe. Hanpumep no
KpaTko Bpeme vnv noBeve Bpeme oT
Heo6XxonumoTo.

XpaHa, KosiTo e NpeBapeHa Unu nperopeHa
MOXe [a MyLn Unv Aa ce Bb3niaMmeHu.
MokpuBanTe xpaHaTa, 4OKaTo ce roTBY.

MokpuTreTo nognomara paBHOMEPHOTO
NpUroTBsiHE Ha xpaHara.

5. 3a fpa yckopute BpeMeTo 3a roTBeHe Ha
NpOAYKTM KaTo NUMELLIKO N Xxambyprepu
BKIOYETEe noBeye OT euH MbT. [onemu
XpaHu kaTo Mbpxonu Tpsibea aa ce obpbLuat
noBeye OT BeAHbX. [NpeHapexaaHe Ha
XpaHaTta OT BbTPELUHOCTTa HaBbH U OTrope
Hapony.
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UWHCTPYKUUU 3A 3A3EMABAHE

Tosn ypen TpsibBa na 6bae 3a3emeH. [MeukaTa e
obypyaBaHa C kaben KOWTO uma xuua 3a
3a3emsaBaHe. TpsbBa Oa ce BkA4YBa B LUencen
KOWTO CbLUO € 3a3eMeH U MPaBUMHO MHcTanupaH. B
crnyyal Ha KbCO CbedMHEHWe 3a3eMsIBaHeTo
HamansiBa pvicka oT TOkoB yaap. NpenopbyBame aa
ce BKMOYBa B OTAENEH KOHTaKT. /3nonssaHeTo Ha
BMCOKO HanpexeHve Moxe a noBeae A0 noxap uim
VHUMOEHT KOUTO Aa yBpeau ypHara.

BHumaHue: HenpaBunHoTo 3asemMsBaHe MoXxe
Aa yBenu4u pucka oT TOKOB yaap.

BaxHo:

AKO MMaTe HsKaKBM BbNPOCK OTHOCHO
3a3eMsiBaHE UMK eNIEeKTPUYECKU UHCTPYKLUK,
KOHCYnTUpawnTe ce ¢ kBanupuumpaH
€NeKTPOTEXHUK

2. HuTO Npou3BOAMTENS, HUTO TbProBeLa He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a BPEAM UMW TENECHW NoBpean
NMPUYUHEHUN OT HECMa3BaHe Ha UHCTPYKLUMTE B
PBKOBOACTBOTO

MpoBogHMuUTE B TO3M Kaben ca
OLBETEHM MO CrEAHNS HaYVH:
XBbNTO-3EJIEHO = 3EMA CUHBO =
HEYTPAJTHO KA®ABO = ©A3A

NMPEOU OA CE OBAOUTE HA CEPBUS

AKo ypena He paboTu:

1. TposepeTe ganu wwencena e BKIOYEH 34paso.
AKO He e n3BajeTe ro oT KOHTaKTa, n3yakamte
10 ceK.n ro BKNoYeTe OTHOBO.

2. TlposepeTe 3a npobnemun BbB
Bepurata(npobnem ¢ npegnasuten unm
npekbcBaY). Ako BUAUMO HsIMa npobnem,
TecTBaunTe ro Ha Apyr ypen

3. TlpoBepeTe nporpamaTopa Aanu e npasuHoO
HaCTpOeH u Tarimepa.

4. TlpoBepeTe fanu BpaTtaTta e 3aknioyeHa
npasunHo. B npoTtueeH cnyvan
MWKPOBBIHOBATa EHEPrus HAMa fa ce
pasnpegens npaBuIIHO

Ako npobrema He e HUTO eauH OT
nocoyeHuTe.ToraBa ce obagete Ha TexHuk. He

ce onuTBaliTe camu Aa nonpaesTe ypeaa.

CepueH Homep Ha npoaykTa. Kbae mora ga ro
OTKpUA?

MHoro e BaxkHO Aa MHopMUpaTe TeXHUKa 3a Kofa
Ha BaluMsi MPOAYKT U cepuiiHus Homep (kof c 16
ernemMeHTa, KIMTO 3anoysa ¢ 3); Toih Moxe Aa 6bae
OTKPUT B rapHUMOHHaTa kapTa unu Ha Tabenara
BbPXY ypeaa.

ToBa LWe BK cnectn pa3xoXxgaHeTo Ha TeXHUKa n
AONBbITHUTENHUTE TaKCU.

PbkoBOACTBO 3a npubopu

1. VpeanHusT matepuan 3a MUKPOBBLIIHOBA (hypHa €
npo3spayeH.3a Ja MoXe Aa npeMuHasaTt
MWKPOBBITHOBUTE TbYM M TOMMMHA MO-NEeCHO U Aa
3aTONNAT XpaHaTa npe3 cbAa 3a roTBEHe.

ce 13Mnon3BaTt B MUKPOBBLIIHOBA hypHa.

3. He nanonssante peuuknupaHa xapTus, 3awoTo T8
MOXe [a CbAbpXa MeTalriHn oCTaTtbLK, KOUTO Aa
npeanssunKaT UCKPU 1 NoXap.

4. TpenopbyBarT Cce KPbINM 1 OBanHW CbAOBE, a He

MUKpPOBBLITHOBMTE MTbYM HE MoraT Aa NPOHWUKHAT npes3
MeTarn u 3a ToBa MeTarnHu Cb4oBe U Npubopwn He Guea aa

KpauLiaTa .

5.  AnymuHueBo hOnno Moxe Aa ce
n3nons3ea 3a npefoTepaTtsaBaHe oT
npeTonnsiHe B 3acTpalleHuTe Yactu. Ho
TpsbBa Aa 6baeTe BHUMATENHM U Aa He
ro usnonasate NPOABLIMKUTENHO, U Aa
cnasBaTe pascTosiHue mexay honmoTo un
KyxvHaTa Ha neykata oT 1 nH4 (2,54cm).

CnNuCBLKBLT NO-4051y € 0610 PLKOBOACTEO,
KoeTo BM nomara fa usbeperte npasBuHuTe

KBaApaTHUI C Lien nogobpoTo NpuroTBsiHe Ha XxpaHaTa B npunéopw.
CbAOBE MWKPOBBJTHW| TPUN KOMBUHNPAHO
TonnoycTon4MBO CTHKIIO0 oA 0A 0A
He TONNOyCcTONYMBO CTHKMNO HE HE HE
TonnoycTonymBa Kepamuvka oA oA oA
[MnacTMacoBM YMHUM 38 MUKPOBBLIIHOBA oA HE HE
KyxHeHcka xapTus oA HE HE
MetanHa tabna HE oA HE
MeTanHa pelueTka HE oA HE
AnymvHneBo onvo n cbaose HE OA HE

BG 5



UMEHA HA YACTUTE

@ ©

()

1. 3aknoyBalla cuctema 3a BpaTata

2. npo3sopel

3. Ponka 3a tabnara
MNporpamaTop

5. VI3TOYHWK Ha BBIHN
6. CrbkneHa Tabna

7. [pun HarpeBaten

8. MerTtanHa pewleTtka

NMPOIrPAMA TOP

AZ POWER LEVEL
MEDIUM

o 1 HIGH

DEFROST ¢f

° O GRILL
Low

> COMBI 1

o
COMBI 2

o
COMBI 3

:! COOKING TIME

MporpamaTtopa cbabpxa ABe PYHKLMOHAMHN

onepauuu . EqHata e 3a HacTpoiika Ha Bpeme,a

Apyrarta e 3a MOLLHOCT.

Huea Ha MmoujHocm/u36op Ha npozpama

Buve nsnonssate ToBa konye, 3a fa n3bepeTe MOLLHOCTTA.
ToBa e nbpBaTa CTbKa 3a 3anoyBaHe Ha

Konue 3a epeme

JlecHo MOXe fa HacTpouTe xenaHoTo Bpeme 3a
roTBEHE CbC 3aBbpTaHe C naneua 3a pexuM He no-
Obnbr oT 30 MUH.

MukpoebsHogo 2comeeHe

3a MMKPOBBIIHOBA rOTBEHE MMa 6 HMBa Ha MOLLIHOCT,
n3bepeTe Han-nogxogswarta 3a uentra. HuBoto Ha
MOLLIHOCT Ce YBemnunyaBa CbC 3aBbPTAHE Ha KOMYeTo
obpaTHO Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka. CunaTa Ha
MOLLHOCT MOXe Aa 6bae knacuduumpaHmn kakto cnefsa:

MowuHocT Onucaxune
1 [18% oftotal HNCK
2 36 % pasmpassiBaHe
3 58 % cpeaHo
4 81 % CpeHO BMCOKO
5 100 % BUCOKO
rePun

CbC 3aBbPTAHE Ha KOMYETO B Mocoka obpaTHa Ha
YacoBHMKa OT HaW-BMCOKA MOLLHOCT MpemMuHaBaTe
KbM rpun OYHKLUMUSA, KOSITO Ce MpenopbyBa 3a ThHKM
QUNNIAKA  Meco, MbPXKOMKW, LWnWYeTa, HaAEHUYKM,
napyeta OT nurie. TS CblWIO € noaxodsua 3a
NpUroTBsIHE Ha FOpPELLM CaHABUYM
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KOMBUHUPAHO rOTBEHE

CamoTo ume nopckassa Ye ToBa € KoOMGUHaLMs OT MUKPOBBITHOBO M rOTBEHE Ha ckapa. Onepauusita e
KaTeropusmpaHa B 3 HMBa C pas3nmM4HM HMBa Ha MOLLHOCT NOCOoYeHn B TabnuuaTta no-gony. Te ca ocobeHo
NOAXOAALLM 3a onpeaeneHn xpaHu. 3anasBanku TaxHaTa ceexect. CrnegHaTa Tabnuvua nokasea 3
pPa3nuyHN HAaCTPOWKM Ha MOLLHOCT 3a KOMBUHALMS Nporpamm .

nporpama Bpeme 3a MVMKpOBBLIHOBa roTBEHE Bpewme 3a rpun | MNoaxogsw 3a
Kom6.1 30% 70% Punba.kapTodm rpax
Kom6.2 49% 51% [MyaunHr,omneT,neyeHn kapTodu
Kom6.3 67% 33% Mrrun
3a fga 3anovHeTe
1. TloctaBeTe xpaHaTa B neykata u 3aTBopeTe Ako uckate fa nsbepete Bpeme no-Marsko ot 2
BpaTarta. MWH 3aBbpTETE NporpaMartopa 3a no-AbIro Bpeme
2. VI3bepeTe HMBO Ha MOLLHOCT. 1 crnef ToBa ro BbpPHETE Ha XenaHaTta nosvuust.
3. WanonseawiTte konyeTo, 3a Aa HacTpouTe
BpemeTo BHUMAHMUE: BuHaru BpbLanTe Tanmepa oo
nosuums O.
BaxkHO: KoraTo Tan mepa ce BKnio4M, ToraBa Ako vckaTe Aa n3BaguTpe xpaHaTa no Bpeme Ha
3anoysa roTBeHeTo. roTBeHe, OTBOpeTe BpaTara.
1. N3kntoyeTe neykata u makapame kabena ot neykaTta B CbCTOsAHME Ha BUCOKa BNaXXHOCT Ha Bb3Ayxa.
KOHTaKTa npeauw YUCTEHe. 7. Heobxoaumo e neprodnyHo Aa ce nouncTea
2. BHumaTenHo nouvcTeTe BbTPELIHOCTA Ha neykara. cTbkneHaTa Tabna kaTo s U3BaguTe 1 noTonuTe B
KoraTto e HanpbckaHo UK u3rneeTe TEYHOCT NONUIATE C Tonna BoAa C NsiHa Unu B CbAOMUsINIHATa MalunHa
Meka kKbpra. AKO € MHOrO MPbCHO MOXe Aa 8. BbpTAWMST ce NpbCTEH TpsGBa Aa ce nouncTsa
nanonaearte nek npenapart. N36sareanTe M3non3BaHeTo nepuoau4HO Aa ce npefoTBpaTtu HeNnpUATEH LUYM.
Ha cnpei Nn CUNHO MOYUCTBALLWM NpenapaTy, Tbit MouncTeTe BLTPELLHOCTA Ha NeykaTa ¢ Mek
KaTo Te MoraT Ja noBpeaaT NoBbPXHOCTTa Ha BpaTaTta. NOYUCTBALL, Npenapar.npbCTeHa MOXe fa ce Mue B
3. BbHLWHUTE NOBLPXHOCTU TpsiGBa fa ce NoYncTsaT ¢ musinHata. Cnea noyucTBaHe BbpHeTe NpbCTeHa B
BIa)kHa Kbpna. 3a na ce n3berHe noepena Ha npaBuUITHOTO MY MOJIOXEeHUe.
onepauvoHHUTE YaCTu BbTpe B neuiTa, He 9. I'IpemaXHeTe HenpuaTHaTa MMpr3mMa Kato CrioxuTe
no3sonsiBalite BoaaTa Aa NPOHUKHE BbB efiHa Kyna ¢ Bofa v NIMMOHOB COK 3@ OKOMO 5 MUH.
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MouwncTeTe Aobpe v noAcyLieTe ¢ Meka kbpna. Korato
4. [epvoanyHo noymcTBaTe € BNaxHa kbpna Ce Haroxu ja CMeHuTe KpyLukaTa mons
nposopeua Ha BpaTtaTta ,yrTbTHUTENUTE U KOHCyﬂTypaIZTe Ce C ell.TexXHUK.
BBLTPELUHOCTTA 3a Aa nonpeunte hopMnpaHeTo Ha 10. MMouncTBanTe neykaTa peAoOBHO PEAOBHO MOTCTPaHeTe
HacnosiBaHusl. He nanonaeairte a6pa3VIBHVI YyacTuumn. HacrnoaBaHuATa OT XpaHa.
He mokpeTe nporpamaropa. 11. Tpu HepeaoBHO NoYMCTBaHE MOXe Aa ce nospeaat
5. MNouncteTe ¢ Meka 1 BnaxHa Kbpna. Korato BbTpEeLHNTE NOBBPXHOCTU.KOETO CKbCABA HenHus
noymncreaTe nporpamartopa,ocTtaBeTe BpartaTta XMBOT U MOXe [a npean3Buka onacHoCTur.
OTBOpeHa 3a Aa npeanasuTe oT cnyyanHo BknoyBaHe 12. Mons, He n3xBbpnsanTe ypeaa ¢ 6uToBm oTnagbuu, a
Ha nevkata Ha MecTa onpefeneHu oT obLymMHaTa 3a Tasu Len.

6. AKO MMa HacnosiBaHWa BbTPE K NO BpaTaTa novucreTe
C MeKa Kbpna. ToBa cTaBa Korato eKkcnnoartuparte
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